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flltftfitrafüreil 
Az 1907. évben 12,000 beteg leltgyógyu 

' «reja forrásoknál. 60 fol 
. rádium tartalmú iszap­

fürdők. Az utolsó évben 5 
millió értékű befektetések 
létesültek. Szállodák, pen-
siók, fürdők. Prosp. folvil. 
nyújta Kürdüigazgatóság 

Ajánljuk m e g t e k i n t é s véget t a 

KALAPARUHÁZ 
O l d A m e r i c a n , Budapest, Belváros, E g y e t e m - u t c z a 7 . 
5-6-7-8 koronás elsőrendű, t a v a s z i k a l a p különlegességeit. 

= Tavaszi divatlap bérmentve küldetik. = 

Rozsnyay vasas china bora. 
Igen hatásos vérszegénység, sáp­
kor, neurasthenia eseteiben. E g y 
/> literes üveg ára 3 . 5 0 kor. 

A Rozsnyay-féle 
vasas china bor 

egyike a legelterjedtebb és leg­
hatásosabb gyógyboroknak. 

A külföldi készítményeket felül­
múlja. Vérszegényeknek különö­

sen ajánlható 12475 

Kapható: 
m i n d e n gyógysze r t á rban . 

Továbbá a készítőnél: 
Rozsnyay Mátyás gyógyszer­
árában Aradon. Szabaiság-tér. 

gyógy­
fürdő. 

V i l l a m o s v i lágí tás az egrsz tele­
pen . V i l l a m o s vasút az Őzikéig. 
Lápfürdők. Szénsavasfürdők.Viz -
gyogy in téze t . Be l égzés . Lakás-
megrendo lé s t , tudakozódást kér 

Horti Valér igazg. Alsótátrafüreden 

S p o r t e s z k ö z , h á l ó - é s kötél 
Uyár tó iparte lep . 

Tennis- és 
tornaterek 

teljes berendezése. 
Támlászék, fiiggágy, turista-
zsák. Iöl:áló, tekejáték, kerti 
I utor, ponyva, zsák és zsineg 

£ legolcsóbb beszerzési forrása' 

| SefferAntal 
Budapest, Károly-utcza, boltsz. 12, 

Központi v&rosház épület. 

Képes árjegyzék kívánatra ingyen. 

Feltűnést keltene 
TITANIAsy" 
gözmosógépek |ó 

Egy gyermek 
mossa vele 

az előbbihez képest Va idő 
alatt 

a ruhát hófehérré. 
Minden gépet próbára 
55 korouától feljebb. 

:: Képviselők kerestetnek.:: 
Bizonvitványok, prospek­
t u s o k ' i n g y e n . 12607 
TITÁN lA-művek, Wels 179 

O.-Oeslerr. 

A legnagyobb 
hatalom. 

Mi a legnagyobb hatalom a föld kerek­
ségén? A női szépség. A töiténelem bi­
zonyítja, hogy a női szépség trónokat 
emelt, trónokat döntött romba. A köz­
mondás is azt tartja, iFérfi sorsa a nő . . 
Ápoljuk, gondozzuk szépségünket a leg­
tisztább, legártalmatlanabb és teljes si­
kert biztosító pipere-boraxal, melynek 
gyártója Rogátsy Kálmán droguista 
(Budapest, Rákóczy-nt 10) s mely min­
den gyógytárban, drogueriában és lüszer-
kereskedésben kapható. 12550 

Nádpatak-gyógyfürdő 
jod, kénes sósforrással megáldott fürdőhelye. 

P ó t o l j a L i p i k , H a l l é s C s í z v i z é t . 
Reuma, köszvény, iehias hántalniaknál utolérhetetlen gyógy-
eredménynyel. Női betegségek, vérszegénység és idegességnél 
kiváló nagy hatással. — Idény június 1-töl szept. közepéig. 
Egy órai kocsiul a pályaudvartól KagyVüküllö-vármegyében. Erdők, ár­
nyékos sétányok, modern lakások, zene, első osztálvu ellátás. Elő- és 
utóidényben tetemes árengedmény a szobaárakból. Vasúti állomása 
Alsószoffibatfalva. hol minden alkalommal kocsik kaphatók. Posta 
hivatala Nagysink; mindennapi postaforgalommal. — Prospektust 
bérmentve küld és mindennemű felvilágosítással a legnagyobb készség­
gel szolgai a f ü r d ö k e z e l ö s é g . 

ZOBRÁNCZ 
GYÓGYFÜRDŐ Ungmegyében. 

aiaztfeecsóe, aiaeg-, i é a e s , -eés T » . O y o m a i - é s m á j -
= be tegek m a g y a r Karlsbadja. . = 

Fürdőidény: májns 15-től szeptember 15-ig. Előidény: május 
15-től június 1-ig. Utéidény: szeptember 1-töl szeptember 15-ig. 
30 °/o árengedménynyel a lakásoknál. 

Ez a maga nemében páratlan gyógyvíz, mint ivógyógymód biztos 
segélyt nyújt gyomor- és bélbajoknál s alhasi pangásoknál, makacs 
székrekedéseknél enyhén, oldólag hat, máj bajoknál, epehomok és epe­
kövekre oldólag hat. Vértódulásoknál, szédülések, hüdések, gulaütési 
rohamoknál vérelvonólag, felszivólag hat, csúzos és köszvényes bán-
talmaknál e kór okozta erjési termékekre, elrakódásokra az izületek­
ben, azok oldására és kiküszöbölésére hat. Kövérség, szivelhájaso-
dás ellen, cznkorbelegségeknél, vesebajosoknál ugy a ezukor-, mint 
a fehérjekiválást gyorsan és kedvezően befolyásolja. 

Mint fürdő különféle izzadni ányokat. daganatokat, izületi és csont-
bántalmakat, csontszút kedvezően oszlatja. Görvélykóros daganatok, 
fekélyek ellen, méh és méh közötti izzadmányok, hashártya izzad-
mányok felszívódását elősegíti, a legkülönfélébb makacs idült bőr­
betegségek ellen bámulatos gyorsan hat. 

Vasúti á l lomás: az Alföldről és Pest felöl jövőknek Ungvár, 
a felvidék és illetve Kassa felől jövőknek Nagy-Mihály, honnan ké­
nyelmes bérkocsikon 1 és Vs óra alatt elérhető. 

A viz otthon is sikerrel használható. Ára: egy nagy láda 40 üveg­
gel 20 kor., kis láda 20 üveggel 11 kor. A viz a vasúton szállítási 
kedvezményben részesül. 

Megrendelések és tudakozódások : «Szobráncz gyógyfürdő 
igazgatóságának Szobráncz gyógyfürdő* czimzendők. Posta-
és távirda-állomás helyben. A fürdő igazgató-orvosa : DT. Russay 
Gábor LajOS. A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g a . 

RÉZBUTOR 
12575 VÁS-SZOBABUTOR 
gyártmányaink, modern, stílszerű kivitelben 
v á r o s i ü z l e t ü n k b e n kiál l í tva megtekint­
hetők. E ladás j u t á n y o s á r a k mel le t t . 
Á r j e g y z é k e t i n g y e n é s b é r m e n t v e kü ld 

PÁPAI és NATHAN E ^ S t 
B u d a p e s t , V I . , A n d r a s s y - n t 1. 
= = ^ (Fonciére palota). = = = = = 

A KRIF .GNER-fé le 
szépí tő - s z e r e k 

és pedig az 

, Akáczia"-krém 
2—3 nap alatt minden arezot fehérré, 
simává s üdévé varázsol. Eltávolít szep-
lőt, májfoltot, mitesserl, pattanást, rán-
ezokat síb. Téliesen ártilmitlan. Ára 

2 korona. 

„Akáczia"-szappan 
kellemes illatú, tartós és üdítő hatású. 

Ára 1 korona. 

„Akáczia"- púder 
megvéd a nap és szél befolyása és arcz-
tisztátlanságok ellen. Ára 1 korona. 
| P I [Főraktár: 
„ K O R O N A " - gyógyszer tár , 
Bpest , V i n . , Kálvin-tér Baross-n. sar. 

Postai szétküldés naponta. 12610 

Uj zseb-mEsszelátó iompaszszal és Í M 
összecsaphalásra, 

zagy messzfiálássil, 
egyúttal nagyitóüveg, 
gyujtóüveg es siem-
lükör gyanánt hasi-
nálható, kényelmesen 

zsebben hordható, 
darabonként csak K 
1.50, 3 db K t - i 
Ha nem tetszik, pénz 
vissza. — Szétküldés 
előrelizetés vagy után­

vétel mellett. — Cs. és kir. udvari szállító 

Konrád János szállító háza Brüx 1268. a (Csehorsi.) 
Ingyen és bérmentve küldöm kívánatra minueuíinek főárjegyztkemit 

3000 képpel. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLr-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly v e g y i összetételű szer, 
m e l y a haj eredet i s z i r é t adja v issza . Ü v e g j e 2 K. 

Z 0 LTÁ N B E LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a t f i á r t é r , S ó t a t é r - n t o i a 

"I 

s a r k á n . 12445 

UírHűtoOűlí felvétetnek a kiadóhivatalban, 
nílUOlGOCl. Budapest, IV., Egyetem-u. 4 

— — • » l » > ^ . * « l — • ^ - ^ • • . • • " • • • • • • ' • l * I • ! 11*1111 

Mlg eddig a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb súlyos 
idegbajok (neurasthenia, vitustancz),a sápkör.anui 
arezot eléktelenítő pattanások s a női nemi 8/«í*"í 
folyásokkal kombinalt hurutos megbetegedéseink 
kezelésénél csekély értékű idegen vizekre voltuní u u i ^ 

addig ujabban 

a PARADI A R S E N TaTtLtaiomm»i 
olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsensavas ^ 
(Roncegno Levico) hatásosabb, könnyebben emészt new 
manapság már, minthogy legelőkelőbb orvosi tekiptelyein kban 
karolják s a fogyasztók egész serege dicséri hatásait, bazár. 

csaknem kizárólagos keresletnek örvend. J^J 
í W postaláda (7 palaoik) parádl araen ™»ía r t a l m ,lFfflérért 
Magyarország összes postaállomásaira 6 korona ou 

bérmentesen Hzillit a , y ^ y 

Főraktár: É D E S K U T Y L . ^BUDAPESTEN. 
Kapható minden gyógytárban éa megbiiható füszerkereakedeebea. 

Franklir-Társu'.at nyomdája Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. nzám. 
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21. SZ. 1908. (55. ÉVFOLYAM.) HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁJUS 24 
Szerkesztőségi iroda : IV. Eeáltanoda-uteza 5. 
Kiadóhivatal: ÍV. Egyetem-ntcza 4. Előfizetési feltételek 

-( 
Egész évre 
Félévre _ 
Negyedévre . 

16 korona A «Vi/dokronfA-di-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg 
határozott viteldíj is csatolandó. 

G E O F B E U N S V I K T E E E Z E S A 
K I S D E D Ó V Ó K A L A P Í T Á S A . 

A
BERLINI oDie Neue Eundschau» czimű folyó­

irat nemrég tanulmányt közölt egy magyar 
L főrangú hölgyről, gróf Brunsvik Teréz-

ről. Szerzője La Maya ismert német irónő, s 
megírására egy érdekes felfedezése indította. 
A Beethowen-kutatók már közel negyven éve 
vitatkoznak azon, kihez intézte a nagy zene­
szerző azt a titokzatos szerelmi levelet, melyet 
halála után fivére és barátai egy rejtett fiók­
ban találtak, s melyben többek között ez az 
önérzetes megszólítás szerepel: ((halhatatlan 
szerelmesem». Egyesek azt állítják, hogy az 
ősrégi modenai családból származó Giulietta 
Guicciardi grófnőt illeti a ((halhatatlan sze­
relmes » nimbusza, mások ellenben — első sor­
ban A. W. Thayer, a ki elsőnek ir ta meg 
Beethowen életrajzát önálló és lelkiismeretes 
kutatás alapján — Brunsvik Terézt mondják 
annak. Döntő bizonyítékot azonban egyik rész 
sem tudott eddig felmutatni. L a Mara tanul­
mányával végre eldöntöttnek tekinthetjük a 
kérdést annyiban, hogy döntő bizonyítékra 
hivatkozik, Brunsvik Teréz naplójára, a mely­
nek létezéséről még legközelebbi rokonai sem 
tudtak, s mely rövidesen napvilágot fog látni. 
A napló, mondják, sok érdekes följegyzést tar­
talmaz Beethovenről, s részletes leírását adja 
a boldogsággal és fájdalommal egyaránt telt 
szerelmi históriának. 

La Mara tanulmánya azonban nemcsak eb-
a szempontból érdekes, különösen ránk, 

magyarokra nézve. Tudvalevően Brunsvik Te-
r e z v o l t az> a ki a gyermekkertek alapítása 
körül szerzett érdemeivel örökre emlékezetessé 
tette nevét a magyar kulturhistóriában. Ö volt 
a z , a ki Magyarországon az *slső kisdedóvót 
létesítette, a krisztinavárosi «Angyalkert»-et, 
mely 1828 június 1-én nyílt m e g ; az ő nevé­
vel kapcsolatos még tizenegy óvoda keletke­
zese, mely 8 2 á m 1861-ben bekövetkezett el­
hunytáig nyolezvanra szaporodott ; ő létesí-
ette «A kisdedóvó intézeteket Magyarország-
*° t e rJesztő egyesület»-et. Brunsvik Teréz fá­

radhatatlan tevékenységének köszönhető, hogy 
e téren félig-meddig megelőztük a művelt Nyu-
8«ot. La Mara tanulmánya végén közli Brun-
ből p 6 ^ 2 n e h á n y l evelét a harminczas évek-
Sch f l e V e l e k a Drezdában 1882-ben elhunyt 

er F e r encz követségi tanácsos hagyatéká­

ból jutottak a német irónő birtokába. Schober 
a harminczas években nevelő volt Festetics 
Leo gróf házánál, s tevékeny részt vett az 
egyesület létesítésében. A leveleket, mint ada­
tokat a magyar kisdedóvók alapításának törté­
netéhez, helyén valónak tartjuk magyar nyel­
ven kiadni. 

I. 
Pozsony, 1834 augusztus 22 én. 

Nemes Schober! Lelkileg együtt éltem a 
kedves egyesülettel, s elképzeltem, mi min­
dent tárgyaltak le a 21-iki ülésen 4-től 6-ig, 
és mily óriásit haladt előre a szent ügy! 
Mindazt végighallgatnom, mily lélekemelő ér­
zés lett volna! de, nemes barátja az igazság-

bői 

GRÓF BRUNSVIK TERÉZ. — Barabás egykorú rajza. 
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nak, majd kárpótol az ön tudósítása, — sóvá­
rogva várom. Levele körülbelül egy hét múlva 
Bécsben t a l á l ; kérem poste restante. 

Hogy ön és a többiek mindenről, a mi tör­
tént, előbb értesüljenek, nyomtatványt küldök, 
a melynek értékét és értéktelenségét egyaránt 
ismerem. Felhívom figyelmét Kottenbiller Pé­
terre, az alapszabály-tervezet szerzőjére. Paris­
ban, a politechnikai intézetben tanúi t négy 
évig; Colmarba való fiatal nőt vett feleségül. 
Atyja házában lakik a kecskeméti kapu előtt, 
a református templom mellett. Felhívom figyel­
mét Theisz ügyvédre, a Gyűjtemény szerkesz­
tőjére, és az egyetemi nyomda keleti nyelv­
korrektorára, Andreits Uzorra, a ki a Lipót-
utczában lakott, szemben az angol kisasszo­
nyokkal. Ezek mind tüzes és értelmes barátai 
a korai nevelésnek, és tagok, úgyszintén An-
gyalffy András * és fia. Minden szabad idejük 
a miénk, ezt ígérték egykor! Csak törekedjék 
arra, hogy derék pénztárnokra tegyünk szert, 
a kinek neve emeli az ügyet, s a ki ne legyen 
a pedagógiai rész kerékkötője, — nincs okos­
kodni valója, teendője egyedül a bevétel és 
kiadás. Holnapután Bécsbe utazom és szíve­
sen szerződtetem a tanítót a mintaiskolához. 
Hlaska ugyan nem magyar, — de gyerme­
keink legyenek mindenekelőtt derék embe­
rekké. Nem kötöm meg a szerződést, míg ön 
nem ir a dolog felől; de Bécsben alig mara­
dok 3—4 napnál tovább. írja meg, meddig 
marad Pesten ? a közgyűlést nem halasztották-e 
el? s ha elhalasztották, körülbelül mikor lesz 
meg? Leo gróf* vájjon megkapta-e levelemet, 
a melyben bizonyos dolgokról részletesen Ír­
t a m ? stb. stb. 

Isten önnel — «lélekben egyek», ez legyen 
a jelszavunk. Bmnsvik. 

Mit beszél Orczy? Hány tagot szerzett? Mit 
kapok az enyéimért? 

II . 

Lelkes és tisztelt barátja az óvodáknak ! 
A nagy jó gyakran a kicsinységen szenved ha­

jótörést. í)e ne csüggedjünk — dolgozzunk to­
vább, s ne engedjük át a küzdőteret a lagyma­
tagságnak. «Si mérne on aurait travaillé tout 
le jour sans succés, la derniére heure peut 
étre féconde.» 

Közlöm önnel és a mi tisztelt elnökünkkel, 
Leo gróffal a bécsi magyar egyesület előleges 
eredményét, mely egyesületnek pénztárnoka 
Wenckheim Ferenez gróf. I t teni főpénztárnok 
Szent-Királyi Móricz akar lenni. Közölje ké­
rem ezt vele. A főtanácskozásnak most kell 
megtör ténnie: hogy a mintaintézetünknek szánt 
belvárosi intézet nem lehet azzá, s ennélfogva 
a szülők részvétele mellett kell megalapítani 
a következő okokból : 

1. A helyiség igen szűk. 
2. A taní tó fölötte gyenge. 
3 . Az intézet magamagát tar that ja fönn, nem 

lehet tehát a főalapnak továbbra is terhére. 
Ha az egyesület a jövőben létesíteni akar 

mintaintézetet, akkor vagy a Ferenczvárosban 
létesítse igen nagy helyiségben, nagy játék­
térrel, s alig kerülne 400 frtba, min t amaz, a 
városban, és 200 gyermeknek nyújtana mene­
déket ; vagy pedig a budai krisztinavárosi emel­
tessék az első anya- és mintaintézetté, a mely 
eléggé dotált. Szent-Királyi javaslata e z : ala 
púnkat csupán tanítók képzésére használjuk 
fel, s arra, hogy oda küldjük őket, a hol a 
legjobb tanító van. Most Nagy-Szombat az — 
hol Apponyi grófné naponta két órás felügye­
letet tart . Az itteniek színvonala mind emel­
tetnék minden további kiadás nélkül, ha a 
hölgyeket a felügyeletre lelkesítjük, és erre 
vonatkozik javaslatom, oszszuk szét az összes 
férjes és hajadon hölgyek között a jeles Lamb-
ruschini beszédét 500 franczia példányban. 
Papiros és nyomás legfeljebb 20 frtba kerül. 

E lő r e ! előre ! 
Isten önne l ! Brunscik. 

IH. 
A toscanai egyesület csatlakozásra szólít 

fel bennünket és ezt a litografált lapot küldi 
mintának. A normális elbeszéléseknek csak úgy 
lehet eredményes a hatásuk, ha ilyen támasz­
tékot kapnak. Csak jó erős alapra épít halha-

1 A keszthelyi Georgikon tanára, iró. 
* Festetics Leo. 

tat lan művet a józan építész. Ezeket a képeket 
le kell ott nyomatnunk magunknak — ezt ón 
vállalom el — darabját egy tízesért. 40-re ter­
jedő sorozatuk van — és ez a közös előfizetés 
legyen az első kötelék, a mely bennünket össze­
fűz, sok szép eredményre nyújtva kilátást. 

IV. 
Kedves Schober! Szent-Királyi megint hir­

telenkedett, e derék, érző ember! Két napig 
küldözgette ide-oda megyei hajdúját s ma Be-
nyovszkynál Physionomie de bois-ia, találtunk. 
Nem eresztettek be minket. Szent-Királyi ve­
lem volt. Kérjen elnézést Leo gróftól az ő ne­
vében. Nézeteinkre vonatkozóan már előzőleg 
megegyeztünk. A nógrádiak majd fel fognak 
szólítani. De Augusz Szekszárdról sorjegyet 
óhajt öntől hamarosan. Beszéltem Zichy Má­
riával és ir tam Augusznak. Az augusztusban 
ígért 50 tag csakugyan megvan, és még 100-at 
ígérek. Egyébiránt, a ki Magyarországon in­
tézetet akar, az maga küldjön embereket, s 
dotálja őket két hónapra, hogy tanulhassanak. 
Az ön ajtaja, azaz kapuja előtt voltam. Sz. K. 
elutazik, — de találkozhatunk, a mikor ön 
csak óhajtja. — Csak nem a ludn i ! Úgyis el­
jön majd az éjszaka, a mikor senki sem mű­
ködhetik. Brunsvik. 

V. 
Bécs, 1886 május 14-én. 

Kedves Schober! Örömmel és búval vettem 
kézhez ép most az ön köszönetre és gondol­
kozásra méltó szíves sorait. Érthetetlen, hogy 
Budapestről (így: Budapesth) Bécsbe május 
6-tól 14-éig megy a levél. Arra kértem Leo 
grófot, hogy engem egyáltalában meg se em­
lítsen, legfeljebb annyiban, hogy ilyen dolgok 
a jövőben mégis elénk terjesztessenek, és hogy 
az én idejét mul ta tudósításomra vonatkozóan 
semmi ujabb méltat lanságnak ne legyek ki­
téve. Ha amaz útbaigazítás ezt a czélt elérte, 
nemcsak én, hanem az egész haza marad le­
kötelezve kettejüknek, mint az igazság és ár­
tat lanság védőinek. Nem irja, hogy mily ered­
ménye volt Simóval * a hozzá intézett leve­
lem következtében folytatott négyszemközti be­
szélgetésnek. Igen, igen érdekelne. «To be or 
not to be» — mondja Hamlet . — Nem tudom, 
a két Borsos mit csinál értesítésemmel? Váj­
jon ama ülés u tán a tudósítás változatlanul, 
úgy a mint van, ki lesz nyomatva? 

Igen, igen óhajtom, hogy ez a levelem még 
Pesten találja. Utunk szerencsés volt, de meg­
lehetősen szerencsétlen is. Először az elsőről. 
A portól eltekintve, kellemesen értünk Po­
zsonyba április utolsó napján, 12-kor, — fél 
ötkor elmentünk a követek termébe, a hol a 
legfenségesebb szónoklatokat hallottuk. Izga­
tott volt a hangulat , villámlott, dörgött, vihar 
tombolt. Leginkább kitüntették magukat Be-
zerédj Pista és Klauzál Csongrádból. Másnap 
az ülés éjfél u tán egy óráig tartott. Az én két 
honleányom égett az elragadtatástól, és sem 
aludni sem enni nem akart. Kedden este be­
széltünk a legnagyobb magya r r a l 2 (der grösste 
aller ungarischen Mánner) egy óra hosszat. 
Mily elragadtatás! Szinte mámoros voltam ! 
Hasonl í thata t lanul szép volt e z ! De fájdalom, 
a rósz időjárás megártott az égő orczáknak 
és B l a n k a 3 lázas lett — s ez még egyre 
tar t s még folyvást Bécsben marasztal . Annál 
jobb, legalább i t t ért m é g utol az ön levele. 
H a követhetném vágyamat, visszatérnék Pestre. 
Semmi hirem sincs amaz ügyekről. Itt egy­
ről-másról értesültem. Melléklem a fogalmaz­
ványt, a melytől Sedlnitzki az imprimatur t 
megtagadta — miér t? Azt tanácslom, vigye 
keresztül, és művét azzal koronázza, hogy az 
alapszabályok jóváhagyása iránt adják be a 
folyamodást a kormányhoz. Közöltessem a fo­
galmazványt a lipcsei lapokban? Szeretnék 
sassá változni — hogy oda röpülhessek, s 
megkérdezzem önt. ír jon kérem csak Bécsbe 
és Prágába — naponként küldök a postára, s 
magam után küldetem a leveleket. Bezerédj 
anyja óvóiskolákat rendez be Sopronban, Vi-
czay grófnő Hédervárott — mindenüt t halad­
nak. Ha Leo csak úgy ép í t ! Az igazgató miat t 
igen buzgólkodom. Köszöntse mind. Wesselé-

1 Talán Kissolymosi Simó Ferenez festő. 9 Érdekes, hogy már 1836-ban igy nevezi Szé­
chenyit. 

3 Gróf Teleki Blanka. 

nyivel beszéljen. — Sok nyomtatványt ma­
gyarul akarnánk kiadni. Telekit üdvözlöm. Is­
ten önnel a viszontlátásig. Brunsvik 

VI. 

Az ön kezén menjenek keresztül, tisztelt 
Schober, ezek a levelek — az ön czimére 
Egy Szent-Királyitól tegnap érkezettet csato­
lok. Hogy én mit tehetek arról (vagy a fen­
séges . és nemes dolog, a melyre törekszik) 
hogy Gömöry és Seeber pesti polgárok és nem 
soproniak vagy más szép vidékre valók, nem 
tudom megérteni. A milyen durva ez a papir 
bizony ép oly durvák a nemes, büszke ma­
gyarok érzületei is. 

Örömmel teljes viszontlátásra. g 

VIH. 

München, 1837 február 23-án. 
Kedves Schober! 
Ha ön Pesten van, úgy bizonyára azonnal 

kapok választ e levélre, tehát 12 nap múlva. 
Azért nem válaszol Leo gróf? ez az első kér­
désem. Keressek igazgatót? Küldjek be vala­
m i t ? — miért nem válaszol senki az én sok 
levelemre? Talán elvetették az eszmét, hogy 
idegen igazgatót a lka lmaznak? Talán azért, 
mert igen költséges — hát közöljék velem ezt 
az elhatározást. Módunkban van válogatni egy 
tuczat igen derék, érdemes férfiak közül, — 
de persze, senki sem hagyhatja el helyét, kü­
lönösen családostul, a nélkül, hogy biztosítva 
volna. S ezt nem tehetjük. Persze, mindegyik 
valamivel több fizetést akar, pl. 800 frtot ba­
jor ér tékben; — de válaszoljanak hát kérdé­
seimre. Leo gróf megkapta soraimat, — a térti 
vevényen ott a kezevonása. 0 h a z a ! Mily ko­
rifeusok állottak a legeredményesebb vállalko­
zásaid élén ! Borzasztó ! Már rég irtam volna 
önnek, de azt hallottam, még mindig Bécs­
ben van. A kolera miat t nem eresztettek el 
innen az orvosok és barátaim. Par ennui mi 
ketten, Blanka és én, mestereket fogadtunk, s 
az előadásokat nem volna tanácsos megsza­
kítani. Blanka zenét t a n u l : összhangzattant — 
aztán perspektívát minden szabály szerint és 
opt iká t ; — aztán olasz nyelvet. Lujza velünk 
van, de E m m a * Erdélyben van szüleinél. — 
De ide várjuk. Bizony elébe mehetnék Pestre, 
és lá thatnám, mi történik magánál . A haszon­
talan Borsosnak irtam, kérdezősködjék, van-e 
rám szükség, kellek-e, de nem ir semmit. ír­
jon meg, kérem, egészen őszintén mindent, 
mindent. Tanítóink egyikét meg akarják tenni 
direktornak (?) irta Beck. Ez volna még az 
egyetlen — de persze közönséges. Hogy sike­
rült az épület? Kap minden jelölt külön czel-
lát? Ez bizonyára igen hasznos ; — csak a 
csendben tökéletesedik az elme. Pythagoras 
mond ja : ne beszélj! Ez az én ideálom. Mit 
ér minden tapasztalatom, h a nem használha­
tok vele h a z á m n a k ! Kötelességet teljesítek itt 
közeli, igen szeretetreméltó rokonaim irányá­
ban ; — de vájjon nem pótolhatják-e az együtt­
létet levelezéssel oly okos emberek, mint mi 
vagyunk? Nem a ti kötelességtek minden jót 
halomba gyűjteni ? — Vájjon oly sok van-e 
belőle a vi lágon? Miért nem irtok nekem? 
Persze Magyarországon kellett volna marad­
nom, — de ellentállhattam-e húgaim kérésé­
nek ? a bizonyos jó t nem tenni meg egy nem 
bizonyos eredmény kedvéért, t. i. azért, vájjon 
nézeteim, tanácsaim érvényesülnek-e ? Blankát 
itt magára hagynom lehetet len; — rábeszélem, 
térjen velem haza, habár belátom, hogy része­
rői következetlenség félbeszakítani a tanulást. 
Tehát tanácsot és tettet bará toktól ! Egészsé­
gem nem jó. Koleralég és gyász nem J°J j a " 
tást tett rám. Örülök, hogy visszatérek Ma­
gyarországba, ct t majd megint jól érzem ma­
gam. És most, kedves Schober, barátságos 
viszontlátásra. Sok hir t és hamar vár öntől 
tisztelője M. Th. Brunsv*-

Egy új albumot kezdtem rőfnagyságú kar-
tonpapi r ra ; ön is adjon egy kis darabkát hozza. 

VHI. 
Hogyan viselkedjék a Géniusz, kedves Mer­

kú r? Mikor beszélünk? Mikor alkotjuk meg 
az isteni tá rsaságot? «Beszélj, hogy lássalak-' 
Beszélt vájjon Dessewffy Frieska gróffal? x»' 

1 Gróf Teleki Lujza és Emma. 
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szeljek én — én nem ismerem a gyűjtőt. Leo 
gróf elhozatta-e Tolnáról az alapszabályokat, 
vagy nincs rájuk szükség? Van talán másod­
példány is? Szent-Királyi azt mondja, jöjjünk 
össze február 1-én; — de ki tudja, hányan 
utaznak megint el — nemsokára én is, t. i. 
a Géniusz — más Géniusznak kell m a r a d n i ; 
annak nem szabad egyetlen pillanatig sem tá­
vol lenni a hazától. Toscanában férfi- és nő-
bizottság külön-külön működik. Mérey László 
három esztendeje szép javaslatot dolgozott 
k i : 18 úrból állt a pénzügyi bizottság. Min­
den gyűjtő pénztárnoka az általa szerzett ta­
goknak : ez versenyre késztet, kinek van több. 
Három n ő : a pedagógiai- bizottság, melynek 
a specziális felügyelet és a nyomtatványok 
szétosztása, stb. a feladata. Némelykor vegyes 
ülések; egymás kölcsönös ellenőrei. A höl­
gyeknek bizonyára főfeladata és már meglevő 
intézetek megnemesítése. A tanítókat nevelni 
kell és művelni. Miért csupán a jelölteket? 
Mind. A módját ki kell eszelni. Óhajtanék 
önnel beszélni — ós kérésemmel küldöm al­
bumom nagyságát. 

Bányai Károly. 

A PESTI GYEREK. 
Falu füzesparton. Karcsú, fehértornyu, 
Orgonavirágos. 
Nem is hinnéd, hogy itt, szinte a határban 
Liheg a főváros. 

Kétablakos házak hosszú girbe-gurba 
Sorban egymás mellett; 
Ide vándorol ki rövid dajkaságba 
Sok kis pesti gyermek. 

Csupa élnivágyás szemük ragyogása, 
Ajkuk gügyögése, 
Megannyi nagy, bűnös, viharos lángolás 
Záloga, emléke. 

Ártatlan, mosolygó, semmit meg nem látó 
Szemük tágra nyitva . . . 
Jön a sok apróság, sok apátlan jószág 
S nem megy soha vissza. 

Vándorolnak sorra véznán, elcsigázva. 
Halálra gyötörve, 

A kidűltek, vének, kifáradtak közé — 
Ki a temetőbe. 

Apró, kicsi sírok domborulnak sorra 
Szépen egymás mellett . . . 
Alattuk aluszsza örökös, nagy álmát 
Sok kis pesti gyermek. 

Farkas hu re. 

VIRÁG A KÖVEK KÖZT. 
A kó'tarajos, zord város ölén 
Lombtalan, csupasz még minden faág ; 
Még itt kisértget a tél — feketén — 
Bár elsöpörték rég fehér havát. 
Fekete, lomha füstfelhők alatt 
Erőtlen, gyáván bujdokol a nap. 

Már napok óta tavasz jár pedig ; 
Nem érzi e város, mit tudja e kő: 
A földet szürke gránitok fedik 
S ép olyan, mint egy bús kriptatető. 
S a gránittömbök közt néhány helyütt 
Egy-két zöld fűszál — de mégis kiüt. 

Pánczéllá válnak bár a gránitok, 
Győz a Természet ó'scsodája rajt: 
Erője benne szűkös rést nyitott, 
A Tavasz sarja melyen át kihajt, 
S halvány, csenevész bár, két koczka között 
A pitypang sárga virágba szökött. 

. . . Vagyok a város szomorú fia, 
Lelkemre az élet kőként nehezül 
S terhe alatt kell robotolnia. 
Kövek szorítják bár szüntelenül 
Aszott lelkem gyér, vézna kelyheit: 
Benne egy-egy dal bimbója kinyit. 

Haraszthy Lajos. 

NÓTÁS GYURI. 
Elbeszélés. 

Irta Lampér t l i Géza. 
I. 

Túl a Dunán, Dunátúl a Dráváig zengett 
az örömkiál tás : 

•— Vivát! Vivát! Győzött a kuruez ! 

Hegedűs László: Parasztkonyha. 

A NEMZETI SZALON TAVASZI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

Nagy Vilmos : Tükör előtt. 

Hej, pedig még a csata előtt való napon is 
dehogy mert volna valaki a győzelemre gon­
dolni ! 

A szegény kuruez vitézek sorait kegyetlenül 
megdézsmálta a rettenetes ofekete halál», a 
pestis. A kik megmaradtak, azok is fáradtak, 
betegek, csüggedtek voltak. A ruhájuk leron­
gyolódott, fegyverük megrongálódott, lovaik 
kidőltek az örökös harezban, küzdelemben . . . 
A pénzük elfogyott . . . éheztek, szomjaztak a 
szegény kuruez katonák. 

A vezérek sorra jár ták a csapatokat. Buzdí­
tották, bátorították a csüggedőket. 

De bizony a szép szó most nem sokat hasz­
nált. A türelmetlenebbek már hangosan láza­
doztak, hiába tiltotta azt a szigorú katonai 
regula. 

— Eleség köll nekünk, jó ruha, jó fegyver, 
meg friss paripa, — morogtak a vén, torzon­
borz kuruez legények, -— mert különben nem 
birunk tovább harczolni. Kidőlünk, elpusztu­
lunk, megesz bennünket a labancz . . . Könnyű 
is a labaneznak! Bezzeg van annak mindene, 
a mit csak szeme, szája megkíván! Minden­
nel bőven ellátják Bécsből . . . Nem lesz csoda, 
ha úgy tönkre ver bennünket, hogy hírmondó 
sem marad belőlünk! . . . 

És másnap mégis megtörtént a csoda, hogy 
a rongyos, fáradt, éhes kuruez verte el a port 
amúgy istenigazában a labancz h á t á n ! 

Valóban csoda volt az és egy kis nóta csele­
kedte azt a csodát. 

Mikor fölbúgott a tárogatók csatára hivó 
szava, egyszerre csak fölharsogoü az a nóta 
is a kuruez vitézek ajkán . . . És nem volt 
többé csüggedt, nem volt többé fáradt, — hős 
volt, oroszlán volt minden kuruez ka tona! 
A szemekben az elszánt lelkesedés szent tüze 
é g e t t . . . Az a dal gyújtotta ki ezeket a tüze­
ket ! Az a dal, az a tüzes harczi dal öntött 
új erőt a lankadó k a r o k b a . . . az aczólozta 
újra keményre, élesre a kicsorbult fegyvere­
ket . . . az a dal verte tönkre a labanezot, az 
a dal szerezte meg a kurueznak a fényes győ­
zedelmet. 

Nem hallották máskor sohasem azt a dalt. 
A vezérek csata után csodálkozva kérdezget­
ték : hol vették, hol termett, ki volt a szer­
zője a csodás hatalmú da lnak? 

Senki sem tudta megmondani. 
A katonák csak annyit tudtak, hogy csata 

előtt való este kezdték dalolni a Béri Balog 
Ádám ezredében. Onnan terjedt szét reggelre, 
mint a futótűz, az egész kuruez táborra . . . 
Azt is tudták némelyek, hogy ott egy köz­
vitéz tanította meg először a nótára bajtár­
sait. Bizonyos Nagy Gyuri nevű, a kit külön­
ben csak Nótás Gyurinak hívnak, mivelhogy 
igen nótás kedvű legény. 

— Hol van az a Nótás Gyur i ! — kérdezte 
a generális, a ki maga is nagy kedvelője volt 
a szép kuruez nótáknak. — Jelentkezzék azon­
nal előt tem! 

Keresték, kutatták mindenfelé, de Nótás 
Gyuri nem volt sehol. Csata óta senki sem 
látta a táborban. 

Már azt gondolták, hogy Gyuri elesett a 
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Wagner Géza : Tavaszi hangulat. 

A vád így szólt ellene: 
«Gyuri vitéz eleinte derekasan részt vett a 

harczban. Később azonban, mikor az ellenség 
hadsorai már bomladoztak és a kuruczok 
ajkukon viharos harczidallal, oroszlánokként 
rohantak előre, Gyuri egyszerre csak kiállt a 
csatasorból. Hátramaradt és az erdőszélen le-
ült egy vadkörtefa alá, a honnan csak akkor 
jött elő, mikor a harcznak már vége volt. Ez 
pedig súlyos megsértése a hadi szabályoknak.* 

— így történt-e a dolog? — kérdezte a 
vizsgálóbíró. 

— így történt! — válaszolt Gyuri bátor 
határozott hangon. 

— Talán golyó ért, vagy roszúl lettél hir­
telen ? — vetette közbe a kérdést Béri Balogh 
Ádám, a ki nagyon szerette Gyurit és igye­
kezett őt mindenképen menteni. 

— Nem ért golyó, brigadéros uram, és ro­
szúl sem voltam! Inkább nagyon jól éreztem 
magam, -— felelte Gyuri. 

— Mért álltál hát ki a sorból? — hang­
zott a bíró kérdése. 

— Azért álltam ki, mert én akkor ott már 
elvégeztem a dolgomat és új munka várt reám. 

— Ezt nem értem, beszélj világosabban! — 
mondta szigorúan a biró. 

Gyuri emelt fővel folytatta: 
— Úgy van, a mint mondom. Mikor én a 

csatatéren, mikor Béri Balog Ádám ezredéből 
megjött a híradás felőle. Azt mondta ez a 
híradás, hogy Gyuri vitéz bizony nem esett 
el, de nem is jelentkezhetik most a generális 
úr előtt, mivelhogy áristomban ül ő kelme. 
Valami nagy vétke lehet, mert úgy beszélik az 
ezredében, hogy hadi törvényszék elé fogják 
állítani. Bizonyosat azonban senki sem tud 
mondani. 

— Csak nem lett áruló ? — kérdezte valaki 
megdöbbenve. 

— Vagy talán gyáván viselkedett ? — talál­
gatták mások. 

— Az nem lehet! — felelte határozottan a 
hírt hozó katona. — Gyuri bajtárs talpig be­
csületes, igaz lelkű kurucz és a legbátrabbak 
közül való. Sem áruló, sem gyáva nem lehet! 

— Majd kiderül az igazság a hadi törvény­
szék előtt, — mondotta a generális. 

A katonák pedig fejcsóválva kérdezgették 
tovább és aggodalmasan tanakodtak, hogy mi 
is lehet hát a Gyuri bajtárs nagy vétke? Bi­
zony kár lenne érte, ha valami baj érné! 

De bizonyosat nem tudott senki. 

H. 
Másnap csakugyan összeült a haditörvény­

szék, hogy ítéletet mondjon Gyuri felett. Frecskay Endre : Raguzai kikötő. 

sorból kiálltam, a győzelem már a miénk volt. 
A labancz hanyatt-homlok szaladt. . . 

— Ez igaz, — sietett megint Gyuri segít­
ségére a brigadéros. 

— Ebben a győzelemben pedig nekem nagy 
részem volt, — mondta tovább Gyuri. — Nem 
dicsekvéskép mondom ezt, csak az igazság ked­
véért. 

— Hogy-hogy? — iérdezte meglepődve a 
bíró. r 

— Úgy, hogy a győzelmet az a harczi aai 
szerezte meg, a mit a katonák csata közben 
daloltak. Ez a dal lelkesítette, tüzelte föl a 
már végképen elcsüggedt kurucz sereget. 

— Ez is igaz! — vágott közbe Béri Balogn. 
— Jó, jó, de mi közöd neked ehhez a harczi 

dalhoz? — kérdezte a biró. 
— Ő tanította meg a dalra a kuruczokat, -

felelt Gyuri helyett ismét a brigadéros. 
— És én irtam azt a dalt, — vette at a 

szót Gyuri, — és a muzsikáját is én kompo­
náltam, íme, itt a bizonyságom! 

Dirib-darab papirosokat szedett elő a tarso­
lyából és az asztalra rakta. 

A bírák és tisztek csodálkozva néztek össze. 
A papiros darabokon csakugyan a n n a 7 , -kottája 

etette 
nden 

varázsos harczidalnak a szövege es 
volt. Azon frissen, a mint Gyuri oda * 
tegnap éjjel. Piros vérrel volt irva nu 
betűje, a Gyuri tulajdon vérével. . . mert tm 
tát, tollat, kalamárist bizony nem hordozó^ 
magával a szegény kurucz katona. De ne 
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lehetett volna hideg tintával megirni azokat 
a vért forraló, csudás kurucz nótákat. Egyedül 
csak vérrel. Kurucz hősök szivének forró, piros 
vérével. . . 

A szigorú hadbíró most már szelídebb han­
gon faggatta tovább Gyurit. 

De hát mégis mért álltál ki a sorbul 
fiam? — Mórt nem mentél tovább hős baj­
társaiddal előre, győzelemre, diadalra? . . . Ha 
így cselekszel, lásd, most nem állsz itt a tör­
vény előtt, hanem a dicsőség babérága köríti 
homlokodat. 

A dolgomat én akkor már elvégeztem 
és új munka várt reám, — ismételte Gyuri. — 
A diadal mámora új dalra ihletett. Ott zson­
gott, zengett az új nóta már a szivemben . . . 
Azért maradtam hátra, hogy leírjam. Arra 
gondoltam hirtelen, hogy valami ostoba golyó­
bis hátha átfúrja a szivemet a csatatéren... és 
kiröpül belőle a dal és elszáll mindörökre... 
Nem magamat féltettem. Értem nem lett volna 
nagy kár. Hisz én csak egy ember vagyok. 
Hanem az a nóta százak, ezrek helyett har-
czolhat majd! . . . Századokat, ezredeket lel­
kesíthet, tüzelhet újabb diadalra! . . . Ezért 
maradtam el. íme, itt a nóta. 

Ezzel újabb papiros szeleteket vett elő és 
az asztalra tette. 

A hadi törvényszók tagjai kézről-kézre adták A VADÁSZATI KIÁLLÍTÁS A FÖLDMŰVELÉSI MINISZTÉRIUM CSOPORTJÁBAN. 

AZ ÁLLAMVASÚT KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

a gyönyörű kurucz nótát, aztán tanácstalanul 
néztek egymásra. Hogy most már mit is csi­
náljanak hát Nótás Gyurival ? Annyi bizonyos, 
hogy Gyurinak tökéletesen igaza van, de az is 
kétségtelen, hogy azért a hadi törvényeket' is 
megszegte, mert a katonának csata közben 
helyét elhagynia nem szabad. 

Végre is így szólott a hadbíró: 
Ez nem olyan közönséges eset, a melyet a 

paragrafusok szerint lehetne megítélni. Az egész 
ügyet a fejedelem elé fogjuk terjeszteni, az ő 
bolcsesége majd megtalálja a helyes Ítéletet, 

* 
Es másnap megjelent a fejedelem Ítélete, 

igj kezdődött: «Nagy, másképen Nótás Gyurit 
ezennel kinevezem hadnagyommá . . . » 
1 t t íf11 " a g y Ö r ö m é s v i g a s s a g a D o l c s íté­let Hallatára az egész kurucz táborban. 

lenül el is hanyagolt művészet iránt, úgy, 
hogy az államnak kell pótolnia a társadalom 
részvétlensógből fakadó mulasztásait. Nem is 
dicsérhetjük eléggé a kultuszkormányt, hogy 
díjak kitűzésével ösztönzi művészeinket a 
grafika ápolására s erkölcsi kitüntetéssel, sőt 
anyagi jutalmazással is igyekszik kárpótolni 
azokat, kik az ecset helyett a czeruza, toll, 
kréta, vagy rézkarcz felé fordítják figyelmüket. 

Az idén immár ötödször hirdet pályázatot 
a kultuszminisztérium grafikai díjakra s a 
legváltozatosabb grafikai munkákat kívánja 
cserébe az 500 koronás díjakért. Van díj alak­
rajzra, tájrajzra, a könyv természetéhez alkal­
mazkodó rajzra (illusztráczióra), eredeti met­
szetre, karczra, kőnyomatra, vagy a grafikai 
művészet egyéb fajára és végül vízfestményre. 
A pályázatok minden évben sikerrel is jártak, 
s legjelesebb művészeink sorra vitték el a ki­
tüntetést. Glatz Oszkár, Major Jenő, Nagy 
Sándor, Ralischer Lajos, Edvi Illés Aladár, 
Tüll Ödön, Olgyay Viktor, Rarta Ernő, Cha-
bada Béla, Pravotinszky Lajos, Conrad Gyula, 
Székely Árpád: ezek az eddig díjazottak, a 
legtöbb köztük ismételten is megkapta a ko­
szorút. S ha nézzük az idei munkákat, fel 
kell hogy tűnjék: a legtöbb és jobbára a leg­
kiválóbb munkákat is megint ezek a művészek 
küldték a kiállításra. 

GRAFIKAI- ÉS TAVASZI TÁRLAT. 
•Pti ~a ld,oldó 8 a i 8 0 a utolsó erőfeszítése a Nem-
dia ?• T 8rafikai és tavaszi kiállítása. Pe-
id?nvk-{ W e n n y i r e ^szorult a kiállítási 
R7«KK Í m e 8 é r d e mel t volna valamivel «ro-
künD

 Í8' m i k ° r k e v é s b b é c s a b i t 0 o d a-
iUat* \ f

n a P s u 8 a r 8 az orgonabokrok mámorító 
w. Májusban a papírra vetített természet 

més7PHn? l g e n b í r v e r 8 e nyezni a szabad ter-
z ü n s l ^ i , a g r a f i k a P e d i 8 é P e n n e m - K o " 
deklfíf amúgyis vajmi kicsiny az ér­

ése e n e m e s és nálunk kissé érdemet-

A MAGTAR UTCZA. 

A LONDONI MAGYAR KIÁLLÍTÁSBÓL. 

Székely Andor : A fortifikácziókon. 

A NEMZETI SZALON TAVASZI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 
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Bogyányi leány. Palonai menyecske. 

SOKÁCZ NŐK A ZOMBORI KIÁLLÍTÁSON. — Krunp Vilmos amateur-fölvételei, 

Már ebből a körülményből is, de különösen 
a grafikai művészet természetéből nyilvánvaló, 
hogy a rajzolás tudománya s a grafika tech­
nikai eljárásai nem azonosak a festés művé­
szetének tudományával, sőt attól sok tekintet­
ben merőben különbözők. Főleg a grafikai 
technikákra áll ez. Ezek egészen specziális 
érzéket, egyéni kitaláló elmét, valóságos in-
tuicziót és szakadatlan gyakorlatot kivannak. 
Legjobb példa erre Olgyay Viktor, a minta­
raj ziskola kitűnő tanára, a ki egy egész életet 
fordított a grafikai eljárás tökéletesítésére, s 
a ki több egészen új technikát talált föl 
s egész nemzedéket nevelt a grafikának. A 
Nemzeti Szalon tárlatának java darabjai is 
tőle és tanítványaitól valók. 

Rauscher Lajos szintén szorgalmas műve­
lője főleg az aquatintának. Wellmann Róbert 
a krétarajzban erős; Conrad Gyula a réz-
karczban és fametszésben válik k i ; Vadász 
Miklós szén és crayon-rajzai sok párisi kelle­
met árulnak el ; Simay Imre pompásan tud 
jellemezni tollal és krétával; Pörge Gergely 
friss impressziókat vetít a papírra czeruzával; 
Sarkady Emil Beardsley szellemében illusztrál, 
Székely Andornak linoneum-metszései és szines 
rajzai artisztikusak, míg Boemm Ritta a víz­
festményben a legerősebb — még a férfiak 
között is. De valamennyiükön meglátszik, hogy 
vérbeli grafikusok s ha egyik-másik még inkább 
rajzol is képet, mint grafikai vázlatot, idei 
erőpróbájuk után nincs okunk kételkedni a 
magyar grafikai művészet jövőjében. 

Az olajfestmények inkább csak kiegészítése 
e tárlatnak, s csak a tavaszi tárlat hagyomá­
nyos kötelessége szólította a legtöbbet sorom­
póba. Néhány figyelemreméltó kép azért akad 
a kis méretű kiállításon i s : így Csók: «József 
és Potifárnéja», egy erősen Gauguin hatása 
alatt készült kompoziczió; Góth Móricz néhány 
realisztikus tanulmánya; Zemplényi Tivadar 
tájképei; Márk, Tüll és Pentelei-Molnár János 
figurális dolgai, Fényes Adolf két roppant 
egyszerűséggel felfogott pasztellje, s Gulácsy 
bizarr álomképei. A plasztika szinte teljesen 
hiányzik: Murai Stefánia egy erőteljes gipsz-
reliefje, a nPáduai Szent Antal» azonban a 
nagyterembe került. Érdemfokozat ez is, ha a 
nagyközönség nincs is kellőképen tájékozva 
az ilyen tárlatrendezési kulisszatitkokban. 

BAZSALIKOM. 
N á d a s d y - d i j a t n y e r t k ö l t ő i e l b e s z é l é s . 

Irta Erdélyi Zoltán. (Folytatás.) 

rv. 
iA nagy világon e kívül 
Nincsen számodra hely !• . . . 

Tíz év elszállott! . . . Ősz hajszálak 
Vegyültek sok sötét közé, 
Neve asszony lett sok leánynak, 
Apróhad is gyűl sok köré! 

A kis diákból lelkes ifjú, 
S az ifjúból lett férfi, kit bii 
Őrölget lassan gond nyomán . . . 
És mégis! Tíz év pillanat csak 
Ki túl van rajt', s ki innen, annak 
Ködkép jövendő távolán! 

Tiz év . . . egy fölcsapódó hullám 
Időnk morajló tengerén, 
Sóhajtás szálló szélnek szárnyán, 
Támadt, s kilobbant röpke fény! 
Porszem, mit búgó szél ha fölkap, 
Ki tudja, merre volt még tegnap? 
Időbe', térbe' — semmiség! . . . 
Tiz év! nem sok még szenvedésnek. 
Még gyötrelemnek sem ! Reménynek, 
S vágynak meg ép alig — elég! 

Csak a ki távol van hónától, 
S szeretné látni újra azt, 
A kit epedni készt a távol, 
S így ér meg mindig új tavaszt; 
A ki, — menjen bár jól a dolga — 
Bús könnyet hullatt vízbe, borba, 
S egy vágy kisérti csak: a hon . . . 
Oh! annak tíz év eltűnése, 
Nem az idő hullámverése, 
Pokol! mely kárhozatba von ! 

Szeretne szállni a madárral, 
Rohanni zúgó fellegen, 
Megküzdni zúgó tengerárral, 
Áttörni völgyön és hegyen ! 
Vasércz, mely mindig mágnest érez, 
S utat sóvárgó, bús szivéhez, 
Csupán egy vágy lel: a haza! . . . 
Oh ! annak tíz év végtelenség, 
Gyötrelmes, átkos kénytelenség, 
Lázas kínoknak halmaza! 

. . . De «mister Végi»-t ez nem bántja, 
Honvágy nem gyötri őt soha. 
Ha dolgát végzi, hasznát látja, 
S haszon a czélja, s ostora. 
A fő a «bussenis», ebből él meg, 
Az ábrándoktól ez kiméi meg, 
S ámbátor ép' nem megható, — 
De meg se csal, de hű, de hálás, 
Meg nem zavarja szív, — s fejfájás . . 
Egyszóval: kézzel fogható ! 

Óh ! mister Végi szörnyű józan, 
Csak számít és nem érzeleg. 
A sóhajtásban hogy mi jó van ? 
Nem érti, ő már nem gyerek! 
A munka lett meggyőződése 
És ideálja lőn a méhe: 
Az élet: gyűjtés, semmi más ! 
Kinek gyűjt? mért gyűjt? azt se' kérdi. 
Csak gyűjt, s örül, hogy ezt úgy érti, 
Mint messze tájon senki más ! 

Mert hát a méhecskék sem értik 
Egyképen ezt a tudományt! 

Vannak, kik messziről megérzik 
A sok himport, a jó irányt. 
Mások meg dolgozhatnak hévvel, 
Be kell, hogy érjék a kevéssel, 
Meg nem lelvén a jó utat, — 
Tanulni kell ezt is ! (Szerencse 
Sokat segít!) s a dolgok rendje: 
Hogy az talál, ki — jól kutat! 

Ő is keresgélt jó sokáig, 
Itt is, meg ott is hasztalan', 
Gázolt, kátyúba' járt bokáig, 
De most már sima útja van! 
Ám mennyi küzdés, hány csalódás 
Kisérte eddig ! Bús lemondás 
Avarján mennyit bandukolt! 
A kishitűség árnya, réme 
Már-már megejté, míg a révbe 
Beért, vagy inkább — bébotolt! 

A mint elérte új hazáját, 
S lábával földjót illeté, 
Az «y» bötűt s a «h»-áját 
Nevéből rögtön elvété. 
Nem Véghy már, csak Végi kurtán, 
Előnév nélkül, s mister pusztán, 
Nem nagyságos, tekintetes . . . 
Demokratának csap föl rögtön, 
Hogy ez szeszély? vagy józan ösztön? 
Kutatni ezt nem érdemes ! 

Azzal kezdé tehát, hogy vesztett. 
Igaz, hogy sallangot csupán, 
De mit csak így «formába'» kezdett, 
Folytatta «tényleg* azután ! 
Kezdetben úr volt, míg volt pénze, 
Szemlélődött csak, tervbe véve 
Száz és százféle üzletet, — 
Most ebbe fog, majd arra vágyik, 
Ez kényelmes, de jobb a másik . . . 
S elveszt így sok napot, s hetet. 

Nyit üzletet, a melyben árul 
Gyümölcsöt sajtot és tejet. 
De a gyümölcs ép akkor drágul, 
S tejet a yankee nem szeret. 
Belebukik hát, s igy okulva 
A tej helyett a szeszre, rumra 
Veti rá buzgóan magát: 
Bar-t nyit, de tisztességgel mérve, 
Itt is csak ráfizet a lére . . . 
Búsul, boltot zár, s megy tovább! 

Tűnődik ismét jó sokáig, 
Aztán eszébe jő a föld! 
Földet, s paraszti munkát áhít, 
Kunyhót, a melyen gólya költ. 
Szatócsnak rósz, azt már belátja, 
De tán a föld itt jobb barátja, 
S hűbb, mint az elhagyott mező! . . • 
Farm-ot keres hát, jót és szépet, 
Barátságos, szelíd vidéket, 
A hol a fű is rendbe nő! 

Csak egy a baj, hogy szép vidéken, 
A hol a «kultura» közel, 
Nem kapni földet semmi pénzen, 
Ott mindent benszülött kezel. 
De pénze sincs már épen annyi, 
Hogy tudna földért bármit adni, 
S köthetné egy helyhez magát, — 
Megy hát keresni messzebb tájat, 
A hol se ember nincs, se állat, 
Csak erdő, hegy, s vad pusztaság! 

Azaz, hogy állat van, de vad csak, 
S pár ember is, de még vadabb, 
A kik szép szóra mit sem adnak. 
(Közöttük össze szedd magad !) 
Nyakig fegyverbe' házat épít, 
Szoktatja lassan háza-népit 
Dologhoz, s harezhoz egyaránt, 
Keserves munka, ám megkezdte, 
S biztatja dacz, ha kedvét szegte, 
Hogy föld helyett sziklába szánt. 

Az első év csak azzal telt el, 
Hogy földet tört és irt gyomot, 
A másodikban bősz elemmel 
Titáni mód' viaskodott. 
Itt mindennek nagy az aránya, 
Verébnek is ölyű-s a szárnya. 
Mi másutt szél, itt förgeteg, — 
Cyclon csapott rá, mint a vércse, 

8 habár földjét csak széle érte, 
Az aratott, bár — ő vetett! 

A másik évben indiánok, 
S csikóslegények, félvadak, 
A kiknek vagy nincsen ruhájok, 
Vagy csak kevés, — raboltanak. 
Raboltak úgy, hogy elhajtottak, 
A mennyi állatot csak tudtak, 
S a mi nem mozgott, vagy szaladt 
Fölgyújtották, hogy útjuk lássék . . . 
Az volt a fény! az volt az árnyék ! 
Az volt a rémes virradat! 

Aztán egy évnek bő termése 
Kárpótlást igért mindenért. 
Kalászba' ringott dús vetése, 
Aczélos magva kincset ért. 
Le is aratta, el se verte 
Se szél, se jég, megtelt a verme, 
De hajh ! mind ottan is maradt! 
Ki elvinné, megvette volna, 
Felé se nézett . . . városokba 
Az út innen nem volt szabad. 

Ott volt tehát, a hol a — mádi, 
Az a bizonyos földije. 
Hopp! földi ? Ez baj! Ej no lám. n i ! 
Mért épen — ez jár eszibe? 
Azért se kell a honi példa! 
Tud egy szamárról, — ez nem tréfa! —. 
A mely, mikor iá-za ép' 
Török mezőn, — frankok követje 
Elámultában ezt rebegte: 
«Tout comme chez nous! Mon dieu! be szép!» 

így járt hát ő is : ép mint otthon, 
Saját zsírjába fúlt bele. 
Hegyet átugrott, ám egy dombon 
Megbotlott: nem számolt vele. 
Keserves volt ez mindenképen, 
De főleg itt, e vad vidéken, 
A hol a napfény sem meleg, 
A hol virág nincs, nem nevetnek, 
A hol barát nincs, nem szeretnek, 
Élnek csupán az emberek! 

Van itt rend, van jog és szabadság, 
De a rend még rendszertelen, 
A jogban nincsen sok igazság, 
Es a szabadság szertelen. 
A szent «egyén» itt túlteng szinte, 
De a tömeg azért a lynch-re, 
Legott és könnyen kapható, — 
S a mit a bíró meg nem ítél: 
«Qui vivra verra» — bölcs ki így él — 
Megszerzi egy — pisztoly-golyó ! 

Lám Végit is egy őszi reggel, 
Háznépe azzal lepte meg, . 
Hogy nyers erővel, durva kedvvel 
Mije volt, mindent elszedett. 
Közös ós elszánt akarattal,' 
Nagyobb erővel, mintsem zajjal; 
Kitették szűrét csöndesen, 
8 hogy ez a «formát* mégse sértse, 
«Adás-vevési szerződés»-be 
Foglaltak mindent rendesen. 

Mehetett volna most panaszra 
Bár jobbra, balra, hasztalan'! 
- Ah well! — mondották volna arra, 
- Hisz a papiros rendbe van! —. 

• . . De meg miért is visszakérni, 
Miből meg úgy sem tudna élni! 
Hisz ez kedélyes állapot! . . . 
Szabad lett, nincsen többé földje, 
Mi meddő vállalathoz kösse . . . 
Isten veled farm! jó napot! 

Emlékül még levág egy ágat, 
A melynek czélja — úgy lehet — 
Az lesz talán, ha rája támad; 
^mlékkel űz el majd — ebet. 
ije hát emléket el mi kerget? 
Wúzni súlyos lelki terhet 
jí-gy ág, egy «hess»-szó mind kevés! 
Am erre nincs is semmi szükség, 
Mit erez, nem bú, keserűség, 
öot mkább — megkönnyebbülés ! 

P8? ^í1*08 h a n 8 ftzt mondja: Látod. 
% nonba' sincsen jobb hazád ! 
aol a siker? mit lelked vágyott? 

.Bácsi sokácz menyecske. Palonai leány. 

SOKÁCZ NŐK A ZOMBORI KIÁLLÍTÁSON. — Krump Vilmos amatenr-fölvételei. 

S a nap, mely szebben sütne rád? 
S te mégis gőgös, vak hevedbe', 
Megsértve apró érdekedbe', 
Szülő anyádra dobsz követ! . . . 
Ez az ! — riad föl most sötéten, 
Anyám ő, s tőle bűn és szégyen, 
Hogy eltaszított, s nem szeret! 

S megint a régi dacz hevíti, 
Tagadja, hogy még ő magyar! 
Ha kell, az éltét elveszíti, 
De élni, küzdni — itt akar! 
Lesz inkább koldus, béna, sánta, 
Kész minden megpróbáltatásra, 
De itt, s csak itt, mint száműzött! . . . 
Lázong, de épen lázongása 
Mutatja: elhagyott hazája 
Szívén mi nagy sebet ütött! 

. . . Megy hát előre czéltudatlan', 
Azaz csak — egy czél kergeti, 
(Mint kórót szél a sivatagban) 
Hogy életét mint tengeti? 
Nem finnyás: vállal minden dolgot, 
Tányért törül, vagy őriz boltot, 
Lovat hajt, s árul olvasót; 
Lesz bányász, aztán ügynök «halba'», 
S a kik közé a sorsa hajtja: 
Lesz német, lengyel, morva, tót! 

Mindent megpróbál, semmi sem megy, 
Aüg kezd, mindent abba hagy, 
A mit ma árul: omnibusz jegy, 
S holnap már: tök, meg dinnye, nagy. 
Egy hétig hordár, aztán misset 
Tanít, hogy hajtson ponny-t, gigg-et, 
Majd ismét táncz — s illemtanár, — 
Ma nincsen egy falatja, s fázik, 
Holnap meg jóllakik rogyásig, 
Havannát szí, s a — clubba jár ! 

Megél hát, ah! de ez nem élet! 
Alapja léha, ingatag! 
Nyomorg a test, fás lesz a lélek, 
Jól élnek így tán a vadak! 
Már-már elcsügged, nézi, látja, 
Mint züllik el sok új «barát»-ja, 
— Kalandor-nép, mint ő maga. . . 
De még nem enged, még egy tétje 
Maradt: aranytermő vidékre 
Csábít plakátok tűz-szava. 

Föl hát szerencse-hadjáratra! 
Ha mer, még nyerhet is talán. 
S ha veszt? Eja ! mért gondoljon arra? 
Ebéd lesz hollók asztalán. 
Mást nem veszíthet és az élet 
Csak addig szép, a míg megélhet, 
Éhezve, fázva kín, teher . . . 
S nem mindegy az: sorból hol áll ki ? 
S a míg testéből lelke száll ki, 
Hol sóhajt búcsút «for ever?».. .* 

* Örökre. 

Fönt éjszakon, hol zord, kietlen 
A hó- s jégfödte puszta táj, — 
Aranyszem csillog a fövenyben, 
S utána ezrek körme váj. 
Éhezve, fázva, rongyba', sebbe' 
Csörtet felé kincsásók serge, 
Sóvárgó láztól mind beteg, — 
Folyót felfognak, sziklát bontnak, 
Szemébe néznek száz pokolnak, 
Szivük csak kincsekért remeg ! 

(Vége következik.) 

EGY SZEMTANÚ A LÁNCZHÍD 
ÉPÍTÉSÉRŐL 1843 BAN. 

Széchenyi leghatalmasabb emlékműve, ha­
zánk tekhnikai büszkesége, a Lánczhíd, az 
idén tölti be elkészültének hatvanadik évfor­
dulóját. Műszaki tekintetben ma már túlszár­
nyalták az öreg hidat, maga is roskadozó, 
mint az öregek, úgy, hogy javításra, erősí­
tésre szorul, de a maga idejében a magyar­
ság hírének becsületet szerzett s nemzeti újjá­
éledésünknek impozáns monumentuma s jel­
képeként tekintjük. 
• Az utolsó lánczszemet 1848 július 18-ikán 

húzták föl rá. Ekkor történt az a szerencsét­
lenség, mely Széchenyi életét is veszélyeztette. 
Egy láncz elszakadt s a lezuhanó óriás tömeg 
lerombolta a munkahidat. Több száz ember 
vizbezuhant, Széchenyi is. Borongó jóslattal 
mondta a legnagyobb magyar ekkor, hogy ha­
zánk is így já r : a 12-ik órában törik össze 
minden. 

A szabadságharcz kitörése a hídmegnyitást 
megakadályozta. 1849-ben az «összkormány» 
nevében Haynau nyitotta meg a hidat. 

Családi leveleim közt érdekesre akadtam. 
Az öreg Szász Károly, a nagyenyedi tanár, 
1843-ban londoni útjára indult. Pesten ki­
szállott, meglátogatta Széchenyit s maga a 
legnagyobb magyar vezette el az épülőben 
levő hídhoz s mutogatta neki épülő stádiumá­
ban. A mit látott, hallott a későbbi államtit­
kár, a kiváló státus szónok, azt levélben irta 
meg Vajda Dánielnek, a báró Kemény Simon 
fiai nevelőjének, régi jó barátjának. 

Nem lesz érdektelen a «Vasárnapi Ujság» 
olvasói előtt, ha a levélből a Lánczhídra vo­
natkozó részt közöljük most, öreg hidunk jubi­
láris évében. 

A levélnek ez a része itt következik: 
Pest,mn. 1843. 

. . . Meghívott délután magához, hogy a 
hídépítéshez elvezessen, mi meg is történt 
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ban megálljon. lm itt a profilja hoszszában 
és keresztben. 

MELLÉKTEREM. 

Egy helyt épen akkor bontották valami 
igazításért a téglafalat, mely még csak né­
hány hetes vala, s máris alig tudtak haladni 
benne a leghegyesebb csákányokkal. A grá­
nitot Austriából hozzák, egy csaknem hasonló 
keménységű föveny kőnemmel, közel Budá­
tól, s az oszlopok külsője ebből lesz, már 
nagyon kellemes tekintetet mutat kisimítva 
ez a sárgás-fejér szinű kőnem. De szebb volt 
magánál, a mint iram, most inkább csak 
veszteglő építési munkánál, az építési esz­
közök s készületek gyára, mely a híd fejé­
nél a parton bekerítve, egy kis Cockerilli 
industria mása. Itt vas öntvények készül­
nek, amott tömérdek kalapácsokat még tö­
mérdekebbek kalapácsolnak. Egyfelől egy 
gyönyörű gőzgép malmot forgat, mely a viz-
ellenes meszet őrli, másfelől roppant ke-
menczék füstölögnek, ugyanezen meszet ége­
tők. Zúg a fül a kőfaragók kopácsolásától, 
eltéved a szem a rendbe rakott, de véget­
len külömbféleségű eszközök gyűjteményén. 
Egy szobában készül az egész híd mintája 
fából, széjjelszedhetőleg s összerakhatólag 
VÍO nagyságban, s mellette áll az egésznek, 
miként készen fog kinézni, panorámája. — 

s az egyik legérdekesebb pesti expeditióm. 
Mind a négy zárgát készen van, de a bel-
sejökbeni munkálatok eléhaladása nagyon 
különböző. Míg a Pest felőli szélsőben az 
oszlop addig van felvive, hol a lánczfő vagy 
bog belehelyezendő, mi a víz középállású 
szinén alul circiter 8—9 talp — a budaiból 
most merik a vizet — valami differentia 
miatt, mely a kamarával közbejött s másfél 
évi scriptitatiót okozott. Minthogy pedig a 
négy oszlopnak körülbelől egyszerre szük­
séges emelkedni, azért az innensőknél csak 
lassan folytatták eddig a munkát; de a jövő 
héten, mint Széchenyi monda, 1000 új nap­
számos áll bé a dologba. Kőberakást tehát 
most nem láttunk, de eléggé gyönyörköd­
tem a már bérakottakban, melyekben az 
anyag, a behelyezés pontossága, erőssége, 
mindenben a csinosság, praecisio bámulatos. 
Egy-egy darab kő 100—150 másás; egy 
ilyen legnehezebbet én magam is egyedül 
fölemeltem minden erőlködés nélkül. A kö­
veket téglarakással is váltják föl részenként; 
de milyen téglával! Még a Farnoténál is 
jobbak, erősebbek,* s a mi szemembe ötlött, 
egyik lapja öblös, hogy a más benne job-

* A nagyenyedi kollégium gazdasági felügyelő ta­
nara volt, ki házi téglagyárat létesített s vele évelő-
dik, czélozva a gyár téglaproduktumára. 

SZTERÉNYI JÓZSEF ÁLLAMTITKÁR ÉS FERNBACH KÁROLYNÉ, A KIÁLLÍTÁS VÉDNÖKNŐJE KÍSÉRETÜKKEL. 

Az egészet két ifjú Angol igazgatja. Clark, 
a mintegy 25 éves, s egy még ifjabb, körül­
belül 20—22 éves gyerek forma (nevét el­
felejtettem), 10 pf. napontai díjjal, s meg 
tetemes remuneratióval a munka bevégzése­
kor. A zárgátokat Clark a főépítő kiadta 
bizonyos Birge nevűnek, s azoknak ez volt 
a mestere. JD.„ 

Bécs, 20. Mártz. 184á. 
(Pesten bé nem végezhetvén levelem, itt folytatom.) 

Maga az öreg Clark minden költségei 
megtérítésén kívüli jutalmul kapja az egész 
summának, melybe a híd kerülend, 5 pcent-
jét s különös, mint Széchenyi monda, hogy 
Angolhonban ily alku legszokottabb, mely­
ben tetszóleg a művész érdeke hozná magá­
val, hogy a vállalkozót minél inkább meg­
költesse és mégis Clark soha egy muvenei 
is felül nem haladta, sőt el sem érte kon 
ségben az előleges számítást . . • 

A Lánczhíd alapkőletételének ünnepét Bara 
bás Miklós festménye őrzi az utókornak. UP 
tése történetéhez Szász Károlynak ez az ele 
leírása szerény rajzként odacsatolható, oza 
. * -» .—. u & J L w _ . u „,™1„W, rajzok ÓrZ* 

A KIÁLLÍTÁS NAGYTERME. 

A ZOMBORI H Á Z I I P A R I K I Á L L Í T Á S B Ó L . 

ságharczunk idején képét egykorú rajz 
Közleményemmel tehát, úgy vélem, az or g 
híd életrajzi adatait egészítem ki s Ja r 

hozzá az általános örömhöz, melylyel e m° g 
mentumot minden igaz magyar megtekin 
jubiláris évében. Székely Ódon-
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A HETROL. 
A hosszú ülések. A törvényhozás megszűnt 

ebéd-előtti foglalkozás lenni, a parlament im­
már lámpavilág mellett is dolgozik. Hogy 
micsoda jogos alapja volt annak a fölhábo-
rodásnak, a mely az immáron életbe is lépett 
házszabály-reform tárgyalása idején alkotmány­
ellenes merényletnek hirdette a képviselő urak 
időbeli elfoglaltság dolgában való nagyobb 
megterhelését, erről most már talán ne is be­
széljünk. A mennyi teherbírásra egy kis isko­
lásgyerek szervezete kötelezve van, legalább 
annyit elvárhatunk olyan férfiak fizikumától 
is a kik az ország érdekeinek emelésére érez­
tek hivatottságot. A hosszú ülések súlya alatt 
a leggyöngébb szervezetű képviselők se fognak 
összeroppanni, de össze fognak roppanni a 
gyönge szervezetű dikcziók. Ellentmondásnak 
látszik, pedig úgy van, hogy a hosszú ülések 

ragadnak a könyvei. A beszédekből csak azt 
fogják közölni a lapok, a mit közölni muszáj, 
mert érdemes, a minek meglesz az az ered­
ménye, hogy a képviselők is csak azt fogják 
elmondani, a minek legalább ők maguk meg­
vannak győződve az érdemes voltáról. Minek 
fáradjon az ember, ha ez se magának, se a 
pártja érdekének nem kamatozik? A házsza-
bály-revizió ilyen módon a szónoki művészet 
revíziója is lett. Az a régi fajta szónoki mű­
vészet, a melynek az volt a csodálni valója, 
hogy a jó tüdejű virtuóz négy órás-szóára­
dattá tudta fölhigítani azt, a mit négy perez 
alatt is el lehet mondani — a szegény Succi 
sorsára jut. Ez a derék «művész* abban volt 
nagy, hogy harmincz napig tudott koplalni. 
Egy ideig bámulták és a közönség busásan 
fizette a belépő-díjat, hogy láthassa a nagy 
éhezőt. Közben azonban az emberek elkezdtek 
gondolkozni azon, hogy mi hasznuk van a 

hogy minálunk — és nem csupán a fővárosi 
ügyek területén — a közügyek szolgálata a 
magánbecsület igen nagy mértékű kiszolgálta­
tását is jelenti. A közügyben folytatott tevé­
kenység természetesen utat nyit a bírálat sza­
badságának. Bizonyára senkinek se jut eszébe, 
hogy ezt a szabadságot megnyirbálni vagy 
korlátozni kivánja. De szégyelletes elfajulás 
az, ha ez a kritika a lelkében gyanakvássá, 
a megnyilatkozásában rágalmazássá züllik. Már 
pedig minálunk erre egyenesen megdöbbentő 
a hajlandóság. Egész karrierek épülnek rajta. 
Emberek súlyt, nevezetességet, félelmességet, 
tehát egy bizonyos formájú tekintélyt szerez­
nek maguknak azzal, hogy mindig távol ma­
radván minden alkotó, minden pozitív mun­
kától, következetesen megszólják, leszólják, sőt 
meggyanúsítják és megrágalmazzák azokat, a 
kik maguknak a dolog nehezebb felét válasz­
tották. Talán a világon sehol se emlegetik 

M E Z Ő T Ú R I SZÉLMALMOK. — Pörge Gergely njn. 

nem kedveznek a hosszú szónoklatoknak. Már 
tudniillik azoknak, a melyeknek az egyetlen 
tulajdonságuk az, hogy hosszúak. Ezeknek a 
szónoklatoknak két forrásuk volt. Az egyik: 
a taktika, a másik: a hiúság. Taktikai erejét 
a hosszú beszédnek a még hosszabb ülés 
elvette. Egy negyedfél órás ülést még el tudott 
nyelni egy négyórás-járatú beszéd-atléta, de 
egy tizenkét vagy tizenhatórás ülés könnyen 
elnyel minden ilyen bravúrt. — A hiúságnak 
is meglehetősen beborult. A parlamenti szó­
nok publikuma nem a karzat közönsége, ha­
nem az — újság. Ez az ország füle. Már 
pedig a hosszú ülések rákényszerítik az ország 

K ^ 0 g y u 8 y a n c s a k megrostálja, a mit ma­
gába beereszt, Xyolcz vagy esetleg tizenhat 
ora beszéd-anyagának tömegéből igazán csak 
a szemnek juthat hely az újságokban, mert 
9 2 első laptól az utolsóig nem tömhetik meg 
magukat parlamenti szónoklatokkal. A szal­
mája ott marad a képviselőház naplóiban; 
S ,es helv> de díszes hely a könyvkeres-
eaes p 0 lc z a i8 (a v n á g legelőkelőbb társasága 

sym ott össze) az irónak mégse öröm, ha ott 

Succi mester művészetéből — nekik? Vagy 
mi gyönyörűségük? És mert erre a kérdésre 
nem találtak feleletet, nem voltak többé kíván­
csiak rá és a szegény Succi — éhen halt. 

Az erkölcs őrei. A budapesti városházán a 
héten sajátságos és megdöbbentő hátterű do­
log történt. Budapestnek kölcsönre van szük­
sége, pénz akad is a számára, de nem akad 
a főváros képviselőtestületében egy bizottságra 
való ember, a ki a kölcsönművelet programm-
jának megcsinálására vállalkoznék. Nincsenek 
a törvényhatóságnak olyan tagjai, a kik értenek 
az ilyen nagyszabású pénzügyi művelet mes­
terségéhez ? Vagy hiányzik belőlük a közügy 
szolgálásának készsége és hajlandósága? Szó 
sincs róla. Vannak ott igen szép számmal 
férfiak, a kikben az ilyen szolgálatnak a ké­
pessége is megvan, a készsége is megvan. És 
ha ez a képesség és hajlandóság mégis meg­
tagadja magát egy nagy és mindnyájunk érde­
kében nevezetes föladattól, ennek egy szörnyű­
séges és szégyelni való állapot az oka. Az, 

annyit a panamát, mint minálunk, a hol egy 
otromba iskola típussá tette azt a puritánt, 
a ki azért puritán, mert — mindenki mást 
gazembernek tart. Erinek a típusnak a termő­
földje ugyanaz a talaj, a mely a hősök virá­
gait termetté — a krakélerek koszorújának. 
A míg a levegő így inficziálva van, a míg 
egy tisztább erkölcs, egy egészségesebb meg­
értés meg nem tisztítja, nem lehet csodál­
kozni rajta, ha odáig jutunk, hogy a közérdek 
szolgálásától ijedten retirál meg minden rá-
valóság és belső hajlandóság. Kinek legyen 
kedve a mások érdekeiért dolgozni úgy, hogy 
e munkának a maga becsületének a sérelme 
legyen a jutalma? Ha Zrínyi Miklós ma ro­
hanna ki Szigetvárból, aligha merné megtöl­
teni a zsebét aranynyal, mert akadna, a ki 
rásütné, hogy — Amerikába igyekezett vele! 

Mágnások. Igazságos lélekkel nem lehet azt 
állítani, hogy a mi mágnásainkat nehéz do­
log lenne megmozdítani valamely nemes vagy 
hasznos, kulturális vagy jótékony czél érdé-



kében akczióra birni. Sőt jóformán nincs ilyen 
természetű mozgalom, a melynek a vezetésé­
ben, irányításában, munkájában a magyar 
arisztokráczia nevezetes részt ne vállalna. Hogy 
a legismeretesebb dolgot említsük, könnyű 
még rá visszaemlékezni, milyen terjedelmes 
és intenzív szerepe volt az arisztokrata társa­
ságnak a közelmúltban a nemzeti ellentállás 
társadalmi munkájában is. De nem is kell 
hozzá az idők és események rendkívüli fordu­
lása, hogy bőséges képviselettel ott lássuk 
őket minden társadalmi mozgalomban, a mely­
nek a munkája a jót és a szépet szolgálja. 
A héten megint volt egy ilyen a lka lom: a 
Mentők ünnepe. Hogy ez áldott, humánus 
intézmény ünnepét minél vonzóbbá tegye, 
a magyar mágnás-világ igazán gyönyörű ál­
dozókészséget mutatot t . Karátsanyi Jenő gróf 
és hitvese odaadták a szép czélnak az ő feje­
delmi ot thonuk minden díszét és kényelmét, 
megnyitották palotájuk termeit a jótékonyság 
nevében szórakozó közönségnek. Egy egész 
sereg mágnásleány meg mágnásúr a művészet 
lobogója alá állt és nemes vetélkedésben adta 
a humánus érdeknek a tehetsége értékeit. Ra­
gyogó históriai nevek viselői vonultak föl a 
színpadra meg a dobogóra: Andrássyak, Ap-
ponyiak, Hadik-Barkóczyak, Almássyak, Ka-
rátsonyiak, Széchenyiek, Eévayak, Bánffyak, 
Telekyek, Odescalchiak, Bissingenek, Csákyak 
és a mit meg kellett bámulnunk, nem a kész­
ségük volt, hanem a tehetségnek az a gyö­
nyörű gazdagsága, a melyet e publikum előtt 
való művész-munka nekik bizonyára szokatlan 
területén a szemünk elé hoztak. Andrássy 
Tivadarnó grófnénak az a gyönyörű magyar 
dal, a melyet elzongorázott, a tulajdon szer­
zeménye, gróf Hadik-Barkóczy Endrénétől h i ­
vatásos művésznők tanulhatnák a játék grá-
cziáját, Széchenyi László grófban őserejű jókedv 
ós közvetetlenség van, a mit pedig Bánffy 
Miklós gróf, a ki iró, szocziológus és rajzoló­
művész is — produkált, teljesen kész művészi 
alakítás volt. Valóban, a ki nézte, hallgatta 
őket, egyszerre eszébe kellett jutnia, hogy 
minden arisztokrácziának eredete, őse, forrása 
valami kiválóság kellett, hogy legyen, tehát 
ezeknek az embereknek nemcsak palotákat és 
kincseket volt módjuk örökölni az őseiktől. 

Fiume város törvényhatósága, a rapprezen-
tanza kiutasította egy ott megjelenő magyar 
lap kiadóját és szerkesztőjét, mert ez a lap 
csúf módon belegázolt a fiumei leányok becsü­
letébe. Ezért azután először elverték, azután 
kitették őket a fiumeiek. Bendben van. Nincs 
olyan magyar ember, a ki készséggel meg 
nem nyugodnék ebben az elintézésben. Nem 
is ta r tanánk érdemesnek, hogy megálljunk e 
mellett a kellemetlen affér mellett, ha nem 
lenne ennek az ügynek — tüneti jelentősége. 
De, ha fájdalmas is bevallani, ez a jelentő­
sége megvan neki. Az utóbbi időkben nem 
ez az első eset, hogy egy vidéki város közön­
sége ilyen úton volt kénytelen megszabadítani 
magát a "közvélemény tolmácsaitól*. Nagy­
váradról például tolonc:-itton liferáltak el két 
• szerkesztő urat». Sehol, senkinek se ju to t t 
eszébe, hogy — visszakövetelje őket. A leg-
kevésbbó volt hajlandó a védelmükre kelni 
az az intézmény, a melynek a legsúlyosabb 
kárt okozták : a tisztességes magyar sajtó. 
Mert hogy ennek az erkölcsi vagyonát dézs­
málják meg ezek a legények a legádázabbul, 
azt fölösleges bizonyítgatni. És mégis, ki kell 
mondanunk, hogy a tisztességes és minden 
tiszteletre érdemes magyar sajtó nemcsak kár­
vallottja, nemcsak mártírja ezeknek a viszo­
nyoknak, hanem részben — okozója is. Igaz, 
hogy a mi hibája benne van, az egy generá­
lis hiba minálunk Magyarországon, a hol egy 
orkán erejével sodor minden értéket, minden 
tehetséget, minden méltó ambicziót a vágy, 
hogy — Budapestre jöhessen. Szinte példátlan 
az a delejes erő, a melylyel a mi szép fővá­
rosunk magába húz minden érvényesülni tö­
rekvő tehetséget vagy derékséget! És mely 
tehetség nem törekszik érvényesülésre ? A nagy­
városok, a fővárosok mindenüt t értékesítő he­
lyei az ország termelésének úgy anyagiakban, 
mint szellemiekben. A vonzó varázsuk tehát 
természetes. De mikor a czentrumba való tö­
rekvés mohósága az értékek elhelyezésében 

Frecskay János fényképe. 
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olyan aránytalanságokat teremt, min t miná­
lunk, akkor ez egy egészséges forrású vágy­
nak beteg túltengése. És e mellett gazdasági 
gondolkodásunk fejletlenségének is bizonyítéka. 
Hiszen elemi dolog, hogy az értékeket ott 
lehet jobban elhelyezni, a hol kisebb a kínálat 
versengése. De itt a bökkenő, a miről már 
volt alkalmunk máskor is elmondani a véle­
ményünket, de a mit megbélyegezni elégszer 
nem lehe t : az oktalan, ostoba és léha buda­
pesti gdg, ez a torz fölfogás, a mely az em­
beri értékek rangbéli megkülönböztetését csi­
nálja abból, hogy valaki véletlenül budapesti 
lakos-e vagy vidéki. Ez egy durva igazság­
talanság az egész országgal szemben, de a 
milyen durva, olyan — fogós is. A ki magá­
ban valami kis értéket érez, szalad Budapestre 
egyszerűen csak azért, hogy kikerülje a «vi-
déki» jelzőt. így falja föl Budapest meg ez 
az otromba előítélet azokat az energiákat is, 
a melyek a vidéki sajtót a maga értékes és 
fontos föladatának a magasságában tudnák 
mindenüt t tar tani és így ju to t t F iume is a 
magyarság olyan «őrszemeihez*, a kiket — ki 
kellett hají tani . 

E D I S O N M E G E M L É K E Z É S E P U S K Á S 
T I V A D A B R Ó L . 

Lapunkban bemutatjuk Edison legújabb fény­
képét, melyet Özv. Puskás Albertnénak küldött, 
kinek férje testvéröcscse volt a nagy feltaláló­
nak, Puskás Tivadarnak. E fénykép aláírásá­
ban Edison megemlékezik Puskás Tivadarról, 
s önként kinyilatkoztatja, hogy «ő volt a vilá­
gon a legelső ember, a ki a telefon központ 
gondolatát adta.» 

Ez a kinyilatkoztatás, mely szinte emfatikus 
is egy kissé, bizonyságot tesz egyrészt az Edi­
son irigység nélkül való nagylelkűségéről, de 
másrészt arról a nagyrabecsülésről is, mely­
lyel ő boldogult hazánkfia i ránt viseltetett. 

A dolog tényleg úgy áll, hogy Edison, mi­
kor felfedezte a telefont, egyáltalában nem 
reménykedett annak használhatóságában a 
praktikus élet szempontjából. Sőt azt hitte, 
hogy az afféle mulat tató játékszer marad csu­
pán. Ellenben a fonográftól sokkal többet re­
mélt, min t a mennyit az élet eddig beváltott. 
Azt hitte, a fonográf-lemezek ki fogják szorí­
tani a nyomtatott könyvek nagy részét. Egész 
köteteket akart leirni egy fonográf-lemezre, a 
mely lemezt csak be kelljen állítani a készü­
lékbe, hogy az felolvasson a hallgatónak akár 
egy hosszú regényt. 

Mikor Európába hire jöt t , hogy Edison fel­
találta a telefont, akkor Puskás Tivadar Brüs-
selben tartózkodott. Egy táviró-gépet hozott 
volt oda Amerikából, hogy bemutassa a városi 

tanácsnak. A gép nyomtatot t betűket továbbí­
tot t egyik helyről a másikra, olyformán, mint 
a Hughes-féle táviró-készülók, csakhogy míg 
ennek kezelése igen komplikált , amaz oly egy­
szerű volt, akár az irógép. Puskás arra gon­
dolt, hogy ezzel a távíró-géppel az egy helyen 
lakó üzletemberek bonyolíthatják le üzenet­
váltásaikat. Központi szolgálatot akart beve­
zetni, az egyes előfizetők be lettek volna kap­
csolva a központba s az kapcsolta volna őket 
össze egymással, ha táviratot akarnak váltani 
Szóval a telegraf számára akart egy oly köz­
ponti szolgálatot létesíteni, a minőt később 
a telefonra nézve szervezett. 

A brüsszeli városi tanács hajlandó volt meg­
adni a szükséges engedélyt Puskásnak, mikor 
ő azt olvasta a lapokban, hogy Edison fel­
fedezte a telefont. Azonnal t isztában volt vele 
hogy az Edison telefonja sokkal alkalmasabb 
az ő czéljaira, min t az a táviró-készülék, 
melynek szabadalmát megszerezte. Hajóra ült 
és visszatért New-Yorkba. Felkereste egy ba­
rátját, a ki bizalmasa volt Edisonnak. Kimen­
tek Menso-Parkba, s ajánlatot tettek Edison­
nak a telefon pátens jogának átengedésére 
nézve. Edison elcsodálkozott az ajánlaton, s 
kijelentette nekik, hogy ő találmányának prak­
tikus értéket nem tulajdonít. De sürgetésökre 
a pátens jogot átengedte. Az Európára szóló 
jogot Puskás szerezte meg ötvenezer dollárért, 
az Amerikára szólót barátja — ha emlékeze­
tünk n e m csal — hetvenötezer dolláréri De 
mielőtt megkötötték végleg az alkut, Puskás­
tól megkérdezte Edison, miként akarja hasz­
nosítani a telefont. Puskás elmondta őszintén 
tervét, azt, a mi t azután a gyakorlati életben 
is megvalósított. Ekkor kezdődött kettejök kö­
zött a benső barátság, mely egész Puskás ha­
láláig szakadat lanul tartott . 

Edison nem az egyedüli volt, a ki a telefon 
hasznothozó voltában keveset bízott. A tőke 
is tartózkodó álláspontot foglalt el. Puskás 
kénytelen volt a szabadalmi jogot potom áron 
vesztegetni el Európa legtöbb államára. Csak 
Parisban állította fel a központi szolgálatot a 
saját vállalatában, meg Budapesten, mert itt 
sem talál t olyan tőkepénzest, a ki pénzt mert 
volna befektetni a még ki nem próbált fel­
fedezésbe. 

KIS EMBEREK RÉGI VILÁGA 
REGÉNY. (FolyUtái.) 

Irta Fogazzaro Antonio. — Fordította Bezerédj Istváa. 

IX. FEJEZET. 

Kenyérér t , Olaszhonért, I s t enér t ! 

Nyolcz hónappal utóbb, 1855 szeptemberben. 
Franco egy nyomorult padlásszobában lakott 
Turinban, a Barbaroux-utczában. Februárban 
fordítói állást kapott a «Közvélemény »-néi 
85 lira havi fizetéssel. Később parlamenti jelen­
téseket is csinált és járandóságát felemelték 
havi 100 lirára. Dina, az újság szerkesztője 
kedvelte őt s egy kis rendkívüli munkát is 
szerzett neki, a mely további 25—30 lirát jut­
tatott neki havonként. Franco megélt havi hat­
van lírából. A többi Luganóba ment ós Lugano-
ból Ismael hűséges kezei útján Oriába. Hogy 
megéljen havi 60 lírából, ehhez oly lelkierő 
kellett, melyet azelőtt Franco maga sem tétele­
zett volna fel magáról. 

Összebarátkozott ha t más, részint lombardiai, 
részint veneziai emigránssal. Együtt étkezteK, 
együtt sétáltak, együtt vitatkoztak. Kivéve Fran­
cot és egy udineit, a többiek 30—40 évesek vol­
tak. Mindnyájan nagyon szegények, de azért 
sohasem akartak egy garast sem elfogadni a 
piemonti kormánytól segély czimén. Az u ^ n ? 1 ' 
ki egy gazdag, de osztrák érzelmű család "» 
volt s hazulról semmit sem k a p o t i jól értett * 
fuvolához, hetenként négy vagy öt leczke 
adott és fuvolát játszott a víg színházak Kis 
zenekaraiban. Egy eaprino-bergamascói J1^' 
véd, 1849-ben római katona, könyvvezető voU 
egy nagy esernyő- és botkereskedésben, J01? 
is barátai «Botos legény »-nek nevezték. Es ig7 
tovább. . i 

Mind agglegény volt, Francot kivéve, s voxa 
jókedvű. «A hét bölcs»-nek nevezték és híva 
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t ik magukat. Uralkodtak Turin fölött az ő böl-
oaeségükkel hét padlásszobából, melyek el vol­
tak szórva az egész városban. 

Legnyomorultabb volt a Franco szobája, 
melvért havi hét lirát űzetett. A piulovait ki-
ráf& u kiiuk a házbeli portás nővére felvitte 
a vizet padlásszobájába, a társaság mindegyik 
tagja maga szolgálta ki m a g á t Mindnyájan 
maguk tisztogatták czipőiket Legügyesebb keze 
volt Francának s az ő dolga lett felvarrni a 
barátai gombjait 

Étkezni Vanchiglia egyik vendéglőjébe jár­
tak, melyet • Vendéglő a gyomorgöreshöai névre 
kereslteitek s a hol havonként 30 líráért kap­
tak villásreggeüt es ebédet Fényűzésük voll ;i 
• bicierin» (pohárka), keveréke a kárénak, tej­
nek és csokoládénak, mely 15 fillérért volt kap­
ható. Ezt reggel itták. Franco lemondott a «po-
hárká»-ról s a velejáró egygarasoa sütemény-
ről, hogy öaszegyüjtaőn anny i t :< mennyi elég 

egy kirándulásra Luganóba s egy kis aján­
dékra Mária számára. Télen a P o melletti árká­
dok alatt sétáltak, azután beültek a kávéházba, 
a hol a társaság egyike sorrend szerint kávét 
ivott, inig a többiek újságot olvastak és meg­
dézsmálták a czukrot. Egyszer egy héten, hogy 
a Botoslegénynek kedveskedjenek, a kávéház 
helyett bevették magukat egy lebujba a Ber-
tola-utczában, a hol a legtisztább ós legfino­
mabb Giambavót lehetett inni. 

Színházba az udinei j á r t s az ő kegyéből 
időnkint ingyen egy-egy másik is. Francóra 
nézve sokkal nagyobb kínszenvedés volt el­
menni a királyi opera és egyéb dalszínházak 
hirdetései előtt, mint czipőit tisztítani. Szeren­
cséjére megismerkedett egy bizonyos veneziai-
val, a ki a közmunkaügyi minisztérium titkára 
volt s bemutatta őt egy igen előkelő törzsorvos 
csaladjának; ennek volt zongorája, esténkint 
szívesen látta néhány barátját és kitűnő, abban 
az időben Turinban szinte egyedüli jó kávéval 
vendégelte meg őket. Mikor a hót bölcs egy 
vagy más okból nem töltötte együtt az estét, 
l'ranco elment ide a milanói térre zenélni, mű­
vészetről beszélni a kisasszonyokkal, vagy poli­
tikáról vitatkozni a háziasszonynyal, a ki eszes 
és antik lelkű, büszke velenczei honleány volt, 
hősi mbeszállt a száműzetés nehézségei­
vel és keserűségeivel, lelket öntve férjébe is, a 
kinek első lépései nagyon súlyosak és keserve­
sek voltak; mert tőle, a padovai egyetemnek 
már nagyhírű tanárától, a piemonti közigazga­
tás áldott jó, becsületes és kemény fejei nem 
kevesebbet kívántak, mint hogy vizsgát tegyen, 
ha ezredorvos akar lenni. 

A levelezés Turin és Oria között nem tük-
rozte vissza Franco és Lujza lelkének igazi 
állapotát simán, szeretetteljesen folyt de bizo­
nyára sok tartózkodással és óvatossággal mind­
két részről. Lujza azt képzelte, hogy Franco 
felelni fog levélkéjére és reátér a nagy tárgyra. 
Látván, hogy sohasem beszél sem a levélről, 
sem arról, a mi köztük amaz utolsó éjjel tör­
tén t megkoczkáztatott egy czélzási Erre sem 
jött válasz. Valóban Franco többször leült irni 
azzal a szándékkal, hogy szembeszáll feleségé­
nek eszméivel. Mielőtt irt, erősnek érezte ma­
gát, biztosra vette, hogy gondolkozva könnyen 
fog diadalmas érveket ta lá lha tn i ; jöt t is a tol­
lára néhány hathatós érv, de azután leirva, 
azonnal felfedezte elégtelenségüket Csodálko­
zott és bánkódott ezen, ismét kísérletet tett s 
mindig egyenlő eredménynyei Pedig feleségé­
nek bizonyosan nem volt igaza; ebben egy pil­
lanatig sem kételkedett; tehát kell módjának 
lenni, hogy ezt bebizonyítsa neki. Tanulmá­
nyozni kell ; de mi t ? hogyan ? Megkérdezte egy 
paptól, a kinél kevéssel Turinba érkezése után 
neggyónt Ez a pap, egy kis, púpos öreg, na­

gyon tanúit és lelkes egyén, meghívta őt ma­
gához a Passana-térre és lelkesedéssel igyeke-

W rajta segíteni, egy sereg könyvet ajánlott 
neki, részben, hogy ő olvassa, részben, hogy 
"•leségének küldje. Erős orientalista és Szent 
[ •"J^ jpagy hive vol t igen élénk rokonszenvet 

Franco iránt, talán az igazinál több szel­
emet es műveltséget tulajdonított neki, majd-
'em azt tanácsolta, hogy tanuljon héberül és 

natarozottan azt akarta, hogy olvassa el Szent 
* ™ « t Annyira m e n t hogy egy levélvázlatot 
Ifajr D ^ k i ' f e l e s é 8 e számára, melyben meg-

° " « a kifejtendő érvek. Franco azonnal bele-
•*ett a kis öreg enthuziasztába, a kinek kül­

d j e is egy szentnek tisztaságát mutatta. El­

kezdte tanulmányozni Szent Tit­
ulust, ile nem Bokáig túrta. ügy 
rémlett neki, inintlia ten 
szállana, méhnek nincs se kez­
dete, se vége. melyen nem tud 
tájékozódni. A tárgyalásnak sdn>-
lastikus elrendezése, a/, eg\ for­
maság u érvelésben és ellen-
érvelésben, a fagyos lf*fnnwg. 
mely telve van mely gondola­
tokká], de szintelen II felületén, 
mindé/, bárom nap alatt elülte 
jóakaratai A Levélváalat • 
Bem értette meg, oaak kis 
ben. Megmagyaráatatta magá­
nak, jobban értette, bajlandó 
volt Llyeténkép vértesve bamba 
szállani, de feaaélyeave i 
magái általnk, mint Dávid Saul 
fegyveraetében. Súlyosaknak ta­
lálta ükét. nem tudott velük 
bánni, érezte, hogy ez nem az 
ö dolga éa sohasem lesz azzá. 
Nem. ií nem jelenhetett meg 
neje előtt <i. tanai- kalapjában 
ós reverendájában, theologiai 
lándzsát forgatva és metaphysi-
kai pajzszsal födözve magát, 
Belátta, hogy seinmiképen sem 
született bölcsésznek, sut talán 
hiányzott benne a SSOTOS logi­
kai érvelés érzéke, vagy leg­
alább forrongó szive, telve gyen­
gédséggel vagy megvetéssel, na­
gyon is bele akart szidni saját 
szenvedédye szerint, az ügy mel­
lettvagy ellene. Egyik este < '.-ék­
nél Beethoven 18. opusának An­
dantéját játszotta, egészen fel­
izgatva és villogi) szemekkel, a 
mikor halkan ezekre a szavakra 
fakadt: «Ah, ez az, ez az!» 
Semmiféle szent atya, semmi­
tek tudós nem volna képes a 
vallásos érzést úgy kifejezni, 
gondolta, mint Beethoven. 
Zongorázva egész Leikéi tette • 
zenébe es szeretett volna Luj­
zával lenni, neki játszani az 
Isteni Andantét, egyesülni vele 
így imádkozva a léleknek ki­
mondhatatlan gerjedelmében. 
Eszébe sem jutott, hogy Lujza, a ki különben 
is sokkal kevésbbé élvezi a zenét, mint ö, az 
Andanténak inkább azt az értelmet adta volna. 
hogy a saját vonzalmai és a saját gondolatai 
közötti fájdalmas összeütközést tünteti fel. 

Elment íi.-hez, visszavitte neki Szent Ta­
mást, bevallotta neki képtelenségét, olyan alá­
zatos és meghatott szavakban, hogy az öreg 
pap néhány pereznyi kedvetlenség és nyugta­
lanság után, megbocsátott neki. «Úgy, úgy, — 
szólt, visszavéve megadással a «Summa» első 
kötetet. ajánlja fel magát az Úrnak és re­
méljük, hogy az Ég megadja.* így végződtek 
Franco theologiai tanulmányai. 

Ennyi elmélkedés a neje és saját eszméi fö­
lött s főleg a tanár tanácsa, hogy ajánlja ma­
gát az Úrnak, nem volt bascon nélkül. Kezdd' 
érteni, hogy némely dologban Lujzának igaza 
lehet. Attól a szemrehányástól, hogy ő nem él 
olyan életet, a minőt hité szerint kellene, job­
ban meg volt sértődve, mint minden egyébtől. 
Most egy önzetlen lelkesedés az ellenkező vég­
letre ragadta, balul ítélte meg önmagát; saját 
hibáit. ;• t. haragot, a torkosságot túl­
ságos nagyoknak látta s fefa tte magát 
Lujza gondolkodásbeli tévedéseiért. S valósá­
gos kéjjel vallotta ezt be. megalázta magát 
Lujza .jött. elválasztotta saját Ügyéi az Istené­
től. Mikor megkapta állását a »Közvé]emény»-
nél és szabályozta saját kiadásait, úgy, hogy 
családjának küldhessen valamit, neje azt irta 
neki, hogy a járulék határozottan nagyon is 
magas keresetéhez képest A tudat, hogy Franco 
Turinban 60 Urából havonkint megél, keserűvé 
tette az ételt Lujzának. Ekkor azt felelte neki 
Franco, s ezt nem egészen őszintén, hogy min­
denekelőtt sohasem szenved éhséget; de külön­
ben boldog volna, ha koplalhatna, mert benső 
vágyat érez életét megváltoztatni, bűnhődni a 
múlt tétlenségért, beleértve a sok fölösleges 
időt, a mit a virágokra s a zenére fordított, 
bűnhődni az elmúlt puhaságért, minden gyenge-

Bégéért beleértve a linóm konyha és a váloga­
tott borok iránti előszeretetét Hozzátette, hogy 
elmúlt életéért bocsánatot kért Istentől 8 azt 
hiszi, bocsánatot kell kérnie Lujzától is. 

Lujza igen gyengéden itt. de kevesebb öm-
lengessel. Franco hallgatása a fájdalmas pár­
beszédről, nem tetszett neki ; s hogy ő kezdje 
e i ily makacs hallgatással szemben, nem lát­
szott neki hasznosnak. 

A munkára és önfeláldozásra vonatkozó szán­
dékok nagyon meghatot ták; mikor olvasta a 
nagy bűnösnek azt a vallomását s az Istentől 
s tőle való bocsánatkérését, mosolygott s meg­
csókolta a levelet, érezvén, hogy ezzel a tény­
nyel Franco alárendeli magát és belenyugszik 
az ítéletbe, mely első hallásra annyira felizgatta 
ő t Szegény Franco, ime, az ő nemes, nagy­
lelkű természetének lelkesedése! De tartós 
hsz -e? Azonnal felelt, s ha feleletén meglát­
szott megindultsága, meglátszott mosolya is, a 
ne 'hlyei l'ranco nem volt megelégedve. Zára­
dékában ezek a mondatok voltak : 

• Olvasva mindazon vádakat, melyeket ön­
magad ellen emelsz, megbánással gondoltam 
azokra, melyeket én tettem egy szomorú éjje­
len s éreztem, hogy te is rájuk gondoltál, mi­
kor i r t a i ámbár sem ez a leveled, sem a ko­
rábbiak nem tesznek róluk emlí tés t Ezek miatt 
a vádak miatt bánkódom, kedves F rancom; de 
a többi dolgokról, melyekre annyit gondolok 
magányomban, — oh, mennyire szeretnék róluk 
még beszélni veled, mint jó baráttal!* 

Lujza kívánsága nern teljesült. Erre a pontra 
Franco egyáltalán nem felelt sőt első levele 
némileg hűvös is volt. Ezért Lujza nem tért 
többé vissza a tárgyra. Csupán egyszer irta, 
Máriáról szólván: «Ha látnád, hogyan mondja 
el a Miatyánkot reggel és este s hogyan viseli 
magát a misén vasárnap, meg volnál elégedve.» 

Franco így válaszolt: «A mit Mária vallási 
gyakorlatairól irsz, annak örülök s köszönöm 
neked. • 

EDISON ARCZKÉPE, SAJÁTKEZŰ KÉZIRATÁVAL. 



Úgy Lujza, mint Franco, majdnem minden­
nap irtak s leveleiket egyszer hetenkint küld­
ték el. Ismael elment a luganói postára min­
den kedden, elvitte az asszony levelét s meg­
hozta a férjét. Júniusban Máriának kanyarója 
volt, augusztusban pedig Piero bácsi szinte vá­
ratlanul elvesztette balszemét, a mi egy időre 
nagyon felizgatta őt. Ezen két időszakban az 
oriai levelek gyakoriabbak voltak. Szeptember­
ben a levelezés ismét hetenkint ment. Kiveszem 
a csomóból az utolsó leveleket, melyeket Lujza 
és Franco váltottak, azon események előesté­
jén, melyek szeptember végén érték őket. 

Lujza Francónak. 
Oria, 1855 szeptember 12. 

A tisztelt Ismael úr igen megvárakoztátott 
minket utolsó leveleddel, mert Luganóból a 
helyett, hogy Oriába jött volna, elment Cap­
rinóba, hogy megünnepelje Sebastopol bevé­
telét a scarseloni korcsmában; ott megivott 
egy «csöppet'), onnan visszatért Luganóba, a 
hol egy második «csöpp»-től úgy elaludt szer­
dán reggelig, mint a bunda. 

Ha Dina megajánlotta neked, hogy néha 
egy színházi tárczát irj, annál jobb. így majd 
ingyen hallhatsz egy kis zenét. A Valle-In-
telvi ügyet illetőleg dicsérem okosságodat. 
Ezt egyébiránt annyira túlhajtottad, hogy 
abban sem vagyok egészen biztos, vájjon jól 
megértettelek-e. Annyit értettem, hogy há­
ború esetére felkelést szervezendő uraink 
háta mögött szükség van néhány biztos sze­
mélyre, a kikkel Turinból alkalmas módon 
lehessen közlekedni, akár egyenesen, akár a 
comói bizottság útján. Mindenesetre én ma­
gam megyek el holnap Felső-Pellióba, hol a 
járásorvos nagy barátja V.-nek és teljesen 
megbízható. Beszélek tehát vele. A felfeslett 
bélés miatt ne bánkódjál. Elég lesz, ha elho­
zod a ruhát Luganóba, majd ha jösz. Majd 
eszemben tartom s megígérhetem, hogy az 
ujjakat selyemmel fogom kibélelni, egy 
szoknya segítségével, melyről anyám azt 
állította, hogy az Affaitati-családból szárma­
zott át a Kibera-családra a múlt században; 
a szoknya sárga, vörös virágokkal és sem én, 
sem Ombretta kisasszony, sohasem fogjuk 
viselni. 

Ombretta kitűnő jól van. Három nap óta, 
mióta a nagy meleg szűnik, visszatértek 
szinei. Ma reggel adtam neki az első olvasó 
leczkét Lambruschini módszere szerint. Mária 
kielégítő gyorsasággal tanúit. A leczke köze­
pén belépett Piero bácsi ós felkiáltott: «jaj 
nekem!» Azután tiltakozásaim daczára, na­
gyon sajnálkozott Márián. Ez azt felelte, 
azért tanul, hogy Írhasson a papának. «Irni 
a papánakx, ez a rögeszméje s azt hiszem, 
hogy ha íratnék vele, kezét vezetve, talán el­
veszteném a legerősebb ösztönzést, a mely-
lyel hathatok reá az olvasás tanításánál, mi­
után tudja, hogy mielőtt irna, meg kell ta­
nulnia olvasni. Szeretete irányodban mindig 
az önérzet egy keverékével nyilvánul meg. 
Úgy beszél, mintha szükségünk volna, nem 
neki, hanem neked, nekem, az egész világ­
nak arra, hogy Ombretta Pipi irjon a papá­
nak. A múlt napok egyikén hallotta, hogy 
megszidtam Veronikát, mert az a rósz szo­
kása, hogy a konyhából a piszkos vizet ki­
önti a kenyérfára, mely szenved ettől. Ter­
mészetesen emlékeztettem Veronikát, meny­
nyire kedves neked a kenyérfa. Mária hal­
lotta, a mint a leány magában szidta a 
szegény kenyérfát, mert árnyékot vet a kony­
hába és kívánta neki, hogy dögöljön meg. 
•Hallgass! — szólt rá Mária, kimondhatat­
lan hevességgel. - Elküldelek, ha nem hall­
gatsz.» A leány feleselt vele és Mária sírva 
fakadt. Hallottam és odaszaladtam. «Miért 
sirsz?» — «Mert Veronika csúnyákat mond 
a papa fájának.» Látni kellett volna azt az 
ingerült arezocskát. Most ő vigyáz a kenyér­
fára, nem távozik el tőle Veronika meglecz-
kéztetéBe nélkül és olyan fontoskodó arezot 
ölt, mintha a kenyérfa élete ő reá volna 
bízva. Minden reggel, a mikor a kertbe megy, 
odafut és kérdi: «jól vagy, fa?» Ma sok köny-
nyet ontott, mert fújt a szél s erősen rázta a 
kenyérfát s miután a szokott kérdést intézte 
hozzá, azt mondtam neki: «látod, hogy nincs 
jól a kenyérfa? Látod, hogy nem-et mond?» 
Utóbb azt kérdezte tőlem, hogy a kenyérfa, 
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ha meghal, a paradicsomba megy-e? Azt 
feleltem, hogy miután a kenyérfa zavarja . 
Veronikát, árnyékot vetve a konyhába, nem 
mehet a paradicsomba. Megbántódva elhall­
gatott. 

Piero bácsi most már teljesen belenyugo­
dott szemének elvesztésébe. Oltárhoz hason­
lítja magát, a hol miséznek s hol a pap az 
utolsó evangélium alatt eloltotta a két gyertya 
egyikét. Eeggeli után ő ós Mária a loggiában 
végnélküli beszélgetéseket folytatnak, melye­
ket nem szakít félbe a Mississipinek már el­
felejtett folyama. A bácsi egy sereg régi dol­
got mesél neki, a melyeket nem mesélt ne­
kem sem. Én nem megyek be olyankor a 
loggiába, mert azt hiszem, szivesebben be­
szélget magával a kicsikével. Nagyon szere­
tik egymást és soha, vagy majdnem soha­
sem csókolóznak vagy nyájaskodnak. Mintha 
Mária felnőtt egyén volna. 

Oria. 1855 szeptember 13. 
Ma reggel magammal vittem Leüt, Vero­

nika nővérét, a ki sápkóros, hogy a pelliói 
orvosnak megmutassam; érted! Két és fél 
óráig mentünk Ostenótól. Te lelkesen örültél 
volna a hely és a reggel szépségének. Én 
azonban nem voltam meghatva, csupán egy 
ponton. Felső-Pellio vén gesztenyefái között, 
a hol megfordulva ós lenézve a völgybe, meg­
látni ama nagy zöld tölcsér fenekén Porlez-
zát s egy darabocskát a tóból, egy kis csé­
szére való eleven, zöld vizet. Emlékezel, hogy 
együtt reggeliztünk ott, abban az időben, mi­
kor még leány voltam s Eszter észrevett vala­
mit, mikor anyámról beszéltél nekem ? Orvo­
somat a «Pell sora» forrásnál találtam, a 
birkák közt, mint egy patriarchát. Megnézet­
tem vele Leu-t s azután elküldvén ezt, be­
széltünk együtt. Nem tudta, hogy te Turin-
ban vagy s már a Turin név hallatára meg­
ragadta és megszorította kezeimet, mintha 
olyannak a felesége, a ki Turinban van, máris 
a hősnő egy fajtájához tartoznék. Azután azt 
hitte, hogy miután Turinnal levelezek, egyik 
zsebemben vannak Cavour, a másikban Na­
póleon tervei. Olyan rajongó bonapartista, 
hogy keserű neki az angol szövetség s a 
«perfid Albion»-ról beszél. Különben telje­
sen biztosra vette a háborút tavaszra és nem 
tetszett neki, hogy eziránt kételyek vannak. 
Azt hiszem, erre mindjárt kevésbbó bámult 
engem. A mi a kellő pillanatban való cselek­
vést illeti, azt mondja, hogy Vall' Intelvi-
ben, ha kell, darabokra vágatják magukat az 
emberek, ((mint a semmit». Mert mindig 
többes számban beszél, azt mondja: «mink 
itti). Nem teszi azt a benyomást, mintha hen-
czegne. Arról beszélve, hogy a horvátokkal 
birokra mehetnek, vörösebb lett, mint a 
coeur-ass és reszketett, mint a kopó, mikor 
egy darab kenyeret mutatsz neki. «Mink itt -
így szólt, — még a Brentáért is tartozunk 
nekik.» Tudod, meg akarják bőszülni Bren-
tát, kit az osztrákok agyonlőttek. Egyszóval, 
ha az én részem nem az lenne, mikor a há­
ború kiüt, hogy megszabadítsam Pepi asz-
szonyt s a csíkhalak elé dobjam az ő Car-

lasciáját, szívesen elmennék együtt verekedni 
a'pelliói doktorral. 

Három órakor tértünk vissza. A bácsi 
tarokkozott a plébánossal, Pasottival és Gia-
como úrral. A plébánosnak megvolt a <iTes-
sini UjságD-jaós sokat beszéltek Sebastopol-
ról. Érthető, hogy Pasotti igen dühös, mint 
minden német-barát. Ellenben Giacomo úr 
egészen el volt érzékenyülve az ő Papuzzája 
miatt s a plébános indítványozta, hogy egy 
palaczkot ürítsenek Papuzza egészségére. Ek­
kor Piero bácsi kérdezte, nem szógyenli-e 
magát pap létére a Papuzza szerencséjót ün­
nepelni. «Nekem csak az ivás miatt kellett» 
dörmögte a plébános. «Jó is, hogy semmi 
egyébért)), felel a bácsi. A plébános jobban 
dörmög, mint valaha s vigasztalásul a bácsi 
tudományos értekezéseket tartott neki a lom­
bardiai nyelvjárásokról. 

Oria, 1855 szeptember 14. 
Nem hiszem, hogy Pasotti többé házunkba 

jöjjön. Sajnálom szegény Barborin miatt, a 
ki szintén nem fog jöhetni, de nem bántam 
meg, a mit tettem. 

0 igen jól tudja egy idő óta, hogy Turin­
ban vagy, a mint itt mindenki tudja. Mikor 
mihozzánk jött, mindig úgy tett, mintha nem 
tudná és kérdezősködött felőled az ő szokott, 
tettetett buzgóságával és barátságával. Ma 
egyedül talál engem a kertben s kérdi, med­
dig léssz még távol s most Milanóban vagy-e ? 
Én kereken azt feleltem, hogy csodálkozom 
kérdésén. Elhalaványul. «Miért?»- így szól. 
«Mert ön azt beszéli mindenfelé, hogy Franco 
egészen más helyen van.» Zavarba jön, tilta­
kozik, reszket. «Csak tiltakozzék, — mon­
dom. — Egészen hiábavaló. Ön tudja. Külön­
ben Franco igen jól van, ott a hol van. Csak 
mondja el annak, a kinek jónak látja.» «0n 
megsért engem!» - szólt ő. Én nem is igen 
gondolkoztam ós feleltem: «meglehet!» Ek­
kor elment, sebbel-lobbal, köszöntés nélkül, 
feketén, mint a pikk-ass, miután már az ilyen 
hasonlatok gyakorlatában vagyok. Biztos va­
gyok benne, hogy ma este elmegy Cressog-
nóba. Cüstarat küldött nekünk ajándékba egy 
hatalmas ezompót, melyet ma reggel fogott, 
nagy dühére Biancon-nak, a ki egész nap 
halász, semmit sem fog és mérgelődik, mert 
a ezompók—jól teszik, — fütyülnek ő cs. és 
kir. osztrák felségére és az ő Carlasciájára. 
«Szegény ember! — mondja Pepi asszony.— 
Eszi miatta a méreg!» Majd elmúlik, majd 
elmúlik. 

( F o l y t a t á s a köve tkez ik . ) 

FLÓRIS BENŐ. 
1825—1908 . 

Ismét egy régi hivünk elköltözéséről kapunk 
hírt. Flóris Benő tatai református tanító halá­
láról értesítenek, a ki keletkezése óta előfize­
tője volt lapunknak halála órájáig. 

Flóris Benő 1825. január 10-én Bácsbodrog 
megyében Pacséron született. Iskoláit JN agy-
Kőrösön, Losonczon, Sárospatakon és Debre-
czenben végezte, az akkori szokás szerint a 
jogot is, a theologiát is. A szabadságharezot 
végig küzdötte, részt vett az eszéki és szar­
vasi ütközetekben. A szabadságharcz leveretese 
után a budai vértörvényszék elé állították, de 
sikerült neki megszöknie, s az országban buj­
dosott, mignem 1853-ban mint akadémikus 
rector Tatába kapott meghívást. E minősege­
ben működött megszakítás nélkül 1895-* 
mikor nyugalomba vonult. Iskoláját felette^ 
hatósága mindenkor példaszerűnek találta. J 
tanító volt, a melyik tanítványában tudásvá­
gyat, tehetséget fedezett fel, annak szülőn 
buzdította, serkentette, hogy tovább *«"*??" 
sák. A Bach-korszakban a magyar tanítás 
miatt sok üldözésnek volt kitéve, parancséi 
kapott, hogy naponta a «Gotterhaltét» ene 
keltesse, de ő az «Isten áldd meg a magyan 
tanította, meg hogy német viseletben, cziH 
dérben járjon, de ő halála napjáig magy 
öltözetben járt. A 60-as évek elején ö fw 
vezte a tatai református énekkart, az o 
deményezése folytán kezdték ünnepelni ia 
márczius 15-ikét, és október 6-ikát. 

Az irodalommal is foglalkozott, több n P 
szerű munkát, alkalmi beszédekel és verses 

Az észak i s a r k v i d é k . 
rajz és metsz. Schubert I. 

« DÉLI SARK OSTROMA» CZÍMŰ CZIKKÜNKHÖZ. 

írt s összeszedte és kiadta a nép száján forgó 
régi násznagyi, vőfélyi ós lakodalmi verseket, 
melyeket «Násznagyi és vőfélyi versek» czím 
alatt tett közzé 1898-ban. 

Altalános részvét közepett temették el hasz­
nos munkássága színhelyén, Tatán. 

A MAGYAR SZÍNÉSZET ERDÉLYBEN 100 ÉV ELŐTT. 
Egy színlap. 

1. szám Abonement Suspendu, az az, az Erszényt el ne 
hadjátok. 

A Felsőbbek hideg elnézéséből etc. 
Ma úgy mint Martzius 7-dik 808 perpetuo Simp-

licms hetében a Veszekedő Társaság fog eléadni egy 
katzagásra méltó, nem szép, esztelen játékot, a hány 
felvonásban a publicumnak fog tetszeni, ezen neve­
zet alatt: 

A R a n g é s S z e r e l e m 
vagyis az Egyfigység remeke. 

Szerezte a H a r r i d e s T e r e m t ő j e : G y á v a M i h ó k . 

Játzó Személyek : 
Visla Bori Hertzeg asszony _ _ _ _ _ _ _ Székelyné. 
Kártyási, annak udvari bolondja. __ Székely. 
Szédelgő Tamás udvari Marsohal . _. Vaudra. 
Ittas Péter Tanátsos_.. ... _ „ _ _ Sáska. 
Nyomorúság Sári ,-a felesége .... _ ._ Sáskáné. 
Koska Balázs Titoknok.... _ .... .. ... Diószegi. 
Bánatos Rózsi... ... _ _ _ _ _ _ Borbára. 
Kupás Martzi oskolamester ós az Hertzegné 

udvarában Morum Curir .. _ Jantsó. 
J'atsargós Andris Predieator. _ „_ Tergő. 
Hohó Misi, a Tanátsos inasa _ Török. 
Mctseredett Péter Goromba Hetes .... Mohai, 
bulrjtlen Pali, a Hertzegnő udvarában Semmi Eátz . 
UMeg Jutka udvari Mesterné.. . „ _ Joséfa. 
Bikolts Martzi __ _ Celesztin. 
Katonák és nép (Sipos. 

— ~ ~ — — \Szilagyi., j 

Nagy érdemű publicum ! Ezen játék jövedelmét a 
nagy Festő szerző nekem ajándékozta fáradtságom 
jutalmául, s ajánlom magamat és ezen játékot 
patzientzijába, engem esmér minden, a játék pedig 
olyan felséges, hogy olyant senki se ett. Lelkek 
jelennek meg, ördögök sántikálnak, boszorkányok 
repdesnek, hang lesz elég, valóság semmi, az eszét 
minden otthon hadhatja melancolizálni, mert an­
nak semmi gondja nem lesz ; a szemét hozza el, azt 

pedig tsak a kurtalátó. Es a bekötött fejű publi­
cum el ne maradjon. A bemenet ára, ma pénzért, 
noinap ingyen ; a Logékat tartó uraságok 4 vagy 5 
fiSv " f ő b b e t ne adjanak. Kezdődik pontban 
ki Sí' azért a ki k é t óra m ú l v a J°'ne' m i n d a 

elérkezik Ó r a k o r ' a z e l s ő felv°nás eleire jókor 

Ezt az itt pontosan lemásolt szinlapot egy 
uiagasrangű úrnő gondosan őrzött emléktár-
névn í U a l á l t a m ' C 8 a l a d i ünnepélyek leírása, 
TlvI ! P 1 j £ 0 8 z ö n t ők, emlékversek közé zárva, 
t e l ? r ° , 8 t U n a f a l u s i komédiások is res-
ama e n w , ?V \ 8 z á z é ™ szinlapon pedig 
t a U u A Í "S^esebb színművészeinek nevei 
eíIÜ - Jantsó P a l t a m ú l t században a 
ték^-1!116,8** kgtökéletesebbjeként emleget-

• székelyt, Székelynét lelkesedéssel bámul­

ták nagyanyáink. Czelesztinröl, a hősszerelmes­
ről ma is adomákat beszélnek túl a Király­
hágón, hol a magyar színművészet bölcsője 
volt. 

Erdély akkor már egy század óta el volt 
zárva a nyugati czivilizácziótól, mint a mesék 
tündérországát az áthatlan tövis-sövény, úgy 
vette körűi az osztrák politikai rendszer, úgy 
zárta el a szabad gondolkozástól, a művelő­
déstől. Az egyetlen út, mely a művelt nagy­
világba vezetett, egyenesen Bécsnek vitt. 

De Erdélyben éltek a szép múlt emlékei, a 
fejedelmek korának, tiszta magyar czivilizá-
cziójának maradványaitól táplált erdélyi szel­
lem magyar akart maradni mindenben, s e 
törekvésének nagy szolgálatot tettek e naiv 
színlap törekvő színművészei. 

Néha a színdarabok is oly naivok voltak, 
mint e színlap; a közönség kicsiny volt és 
semmi kedvet sem érzett, bármilyen szép 
szinmű századik előadásának élvezésére, in­
kább naponta új darabot követelt. De honnan 
vegyék, mikor az egész repertoire a Kazinczy 
és Bessenyei által fordított néhány színdarab­
ból állott, ezt pótolni fordított néhány erdélyi 
főúr és Aranka György királyi táblai elnök, 
lefordították Corneille «Cid»-jét, Kodruszt, s 
még számos német és franczia színművet, úgy 
a hogy tudták az akkor még álig fejlődő ma­
gyar irodalmi nyelvet. Eredeti színdarabokkal 
is próbálkoztak, s azok közül legjobban tet­
szett b. Bornemisza Jánosnak Igaz Intet meg­
vető szabados lélek czimű tragédiája. Egy má­
sik mágnás színműveinek csak czimei marad­
tak fenn, de azok jellemzők, például: Bánffy 
Ágnes vagy az Ürményesi paripa, A hajzsir 
vagy a két viz közti rózsa. 

Már 1692-ben, mikor a német kormány alá 
került országot az elnémetesedéstől kezdették 
félteni a jó hazafiak, adománylevelet eszkö­
zöltek ki Ferenczi Györgynek magyar nyelvű 
színielőadások tarthatására az egész ország­
ban. A múlt század közepén még voltak olyan 
házak Kolozsvárt, melyeknek homlokzata előre 
nyúlt az utcza fölé s oszlopszerű gerendákon 
tágas tornáczot képezett a ház padlása előtt. 
Az ilyen padlástornáczok szolgáltak színpadul 
a Ferenczi színtársulatának. 

Ferenczi György kora halálával csakhamar 
feledésbe ment a színjátszó kísérlet, csak néha 
gazdag főurak házánál — mint gróf Bánffy 
György bonezhidai kastélyában — tartottak 
nagy fénynyel rendezett szinielőadásokat. 

Az 1792. évben, épen száz évvel az első en­
gedélyezés után, a Fehér-testvérek nyertek en­
gedélyt a kormányszéktől egy színjátszó tár­
saság alakítására Kolozsvárt. A megalakult 
társulat igazgatója a fáradhatatlan erélyű, s 
képzett műértő Kocsi lett; Lavota, a jeles 
zeneszerző, mint karmester, nemcsak a társu­
lat zenetanítására, de még évenként két operá­
nak szinre alkalmazására is kötelezte magát, 

havonként 50 forint fizetésért. Jancsó, a tár­
sulat legjobb szinésze 20, később 30 forint 
havidijat kapott. 

A színházat akkor theatrumnak, a színészt 
actornak, a súgót szuflernek, a szerepeket rol-
láknak mondták, s a színdarabok nyelvezeté­
ben csak úgy hemzsegett az idegen szó. Szín­
ház nem volt, bérelt helyiségben játszott a 
társulat, de az erdélyi úri társaság, élén idősb 
báró Wesselényi Miklóssal és gróf Teleki Fe-
renczczel, a legmelegebb pártolásban részesí­
tette a színészetet úgy anyagilag, mint erköl­
csileg. Wesselényi igazán atyja lett a kiskorú 
színészetnek, tagjait taníttatta, a szerződéseket 
ő kötötte s ha cleficzit volt, sajátjából fizette. 

Az 179"). évi országgyűlés elismerte a szin-
ügy fontosságát a nemzeti nyelvre és művelő­
désre s bizottságot választott terv készítésére 
a szinügy megalapításához. Fricsi Fekete Fe-
rencz készítette el a tervet, s jellemző az ak­
kori viszonyokra, hogy a színház építésére, 
fentartására — még az esetleges deficzitet és 
az írói dijakat is beleszámítva, — összesen 
30,000 forintot vett fel a költségvetésben. 

A mostani fogalmak szerint ez nevetségesen 
kevésnek tetszik, de akkor annyit se adhatott 
az országgyűlés, mert nem volt joga az adók 
s a Szebenben székelő országos kincstár felett 
szabadon rendelkezni, s így csak közadako­
zás útján remélhették összehozni a szükséges 
pénzt. 

A kolozsvári színház könyvtárában ma is 
megvan a színházi bizottság tagjaitól aláirt 
zöld selyembe kötött gyűjtőkönyv, mely tizen­
ötezer forint adományról tesz tanúságot. 

A színháznak telket vett öt főúr, azzal a 
kikötéssel, hogy ha valaha egyéb, mint ma­
gyar színház részére akarnák felhasználni, a 
vásárló urak vagy örököseik azt, mint tulaj­
donukat, lefoglalhassák. Ugyané feltételhez vol­
tak kötve a nagyobb pénzadományok is, mintha 
előre érezték volna, hogy jönnek még nehe­
zebb idők is a nemzeti törekvésekre. 

A színház építését megkezdették s a zsenge 
színészet mindjobban izmosodott. Télen Ko­
lozsvárt, nyáron a vidéken tartották előadásai­
kat, sőt kimentek Magyarországba is, hol az 
1792-ben alakult első színtársulat három évi 
küzdelem után teljesen feloszlott volt már. Az 
erdélyi színészet Debreczenben, Szegeden és 
Pesten is nagy elismerésben részesült. 

Nagy csapás volt az erdélyi színház ügyére 
két legfőbb pártolója, Wesselényi Miklós és 
Teleki Ferencz halála, de az általuk felkeltett 
érdeklődés nem szűnt meg, s az 1811. évi 
országgyűlés a magyar színészetnek 100,000 
forintot szavazott meg, s azt kirótta a Ház 
tagjaira, mint önkénytes adományt Pár nap 
múlva azonban, a Bécsben váratlanul elren­
delt devalváczió következtében, 20,000 forintra 
zsugorodott össze ez a százezer forint, s az is 
nehezen folyt be a devalvácziótól okozott álta-

A déli sarkvidék. 
Rajz és m e t s z . Schubert I. 
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lános pénzhiány miatt. De e rósz viszonyok 
között is födél alá került az épülő színház, s 
feltehették homlokzatára e feliratot: Az er­
délyi magyar színház. 

A színtársulatnak pedig vidékre kellett vo­
nulni, mert a színháznak csak falai voltak 
meg, azok között minden berendezés hiány­
zott, s a hol eddig folytak a magyar előadá­
sok, gróf Rhédey László magánszínházát né­
met színészek foglalták el, nagy haszonbért 
fizetve az épen nem hazafias, de hírhedt fös­
vény gróf tulajdonosnak. 

Csak 1819-ben sikerűit egyezségre jutni gróf 
Ehédeyvel, hogy színházában a magyar színé­
szek is tarthassanak előadásokat, felváltva a 
németekkel, de a gróf s a kormányszék tagjai 
is, előnyben részesítették a német színészeket, 
a mi roppant izgatottságot okozott a város­
ban, úgy hogy a polgárság, egyesülve a tanuló­
ifjúsággal, a német színészeket kifütyölte, bán­
talmazta s olyan botrányt csinált a német 
előadások alatt, hogy katonasággal ürítették 
ki a karzatot. 

A kormányszék, hogy véget vessen az izga­
tottságnak, — a mely már utczai zavargások­
ban is nyilvánult, — beleegyezett végre, hogy 
Kolozsvár városa Iá,000 forintot kölcsönözhes­
sen a magyar színház befejezésére. 

Az 1821. év márczius 11-én a legelőkelőbb 
erdélyi társaságból alakult műkedvelők nyitot­
ták meg a színházat Korner Zrínyi czimű 
tragédiájával, a legfényesebb magyar díszöltö­
zetekben, melyeket előadás után a színháznak 
ajándékoztak. Horváth Janka. 

A DELI SARK OSTROMA. 
Az angol James Ross, felfedezve 1842-ben 

Viktória földjét, az emberlakta világtól leg­
távolabbra és a déli sarkhoz legközelebb eső 
szárazföldet, melyről mindakkorig tudott az 
emberiség: az újabb felfedezés vágyától sar­
kalva, elért a déli szélesség 78-ik fokáig, a 
hol végeláthatatlan jégfal állta útját. Ez a fal, 
mely 30—40, sőt némely helyütt száz méter 
magasságban emelkedik fel a délsarki tenger 
víztömege fölött, hatalmas, mind a mai napig 
bevehetetlen várfal, mely nyugodtan és kér­
lelhetetlenül utasít vissza minden ostromot. 
A Great Ice Barríer, a nagy jégsáncz ez, me­
lyen még nem kelhetett át halandó s meg sem 
kerülhette senki. Hetedfél évtized elmúltával 
csak annyit tudtunk meg róla, hogy ezer kilo­
méter hosszúságban húzódik Viktória földjétől 
VII. Edvárd király földjéig. E sánczon túl a 
rejtelmek világa van: szárazföld-e, a rég sej­
tett Terra Australis, vagy vég nélkül való jég­
sivatag, — nem tudja senki. 

A déli jegestenger legnagyobb része még 
ismeretlen. Itt van a legnagyobb «fehér folt» a 
földgolyón. De nincs mit csodálni rajta. Mert 

míg az éjszaki pólus világát több, mint ezer 
év óta vívja fölfedezőinek halálmegvetésével 
az emberi tudásvágy, a déli sarkvidéknek alig 
százhúsz esztendeje vannak felfedezői. Cook 
volt az első, ki átkelt a déli sarkkörön s fél 
század múlt el tragikus halála után, míg kö­
vetője, az orosz Bellingshausen, elszánt aka­
rattal körűihajózta, majdnem mindig a sark­
kör távolában, a déli pólust és felfedezte a 
déli sarkkörön belül az első terra firmát, me­
lyet uralkodójának nevéről I. Sándor földjé­
nek keresztelt el. És azóta, Ross felfedezéséig 
nincs más ismert föld a déli sarkkörön belül, 
mint Viktória földje, tőle keletre VII. Ed­
várd király földje, melyet, már ebben a szá­
zadban, az angol Scott kapitány fedezett fel 
a híres Dí'scoi'eríy-expediczió során; és Graham 
földje, Amerika déli csúcsa és a Shetland-
szigetek alatt, melyet Biscoe, a czethalász fe­
dezett fel hetvenöt évvel ezelőtt. A többi: 
Wilkes szigetsora, Kemp és Enderby szigete 
a déli sarkkör határán és magán a sarkkörön 
fekszik. 

Az újabb délsarki felfedezések története nem 
több, mint húsz éves, és babéraikon legin­
kább angol, franczia és belga utazók osztozkod­
nak. De a legnagyobb és legfontosabb siker 
mégis az angoloké. A belga Gerlache expedi-
czióját, mely 1898 május havában éri el fel­

fedező útjainak legdélibb pontját Graham föld­
jétől keletre a déli szélesség 73-ik fokán túl 
nyomon követi a norvég Borchgrevink ki 
1900-ban, a Ross-tengerben hajózva, a déli 
szélesség 78*50°-áig ér, megközelíti VII. Ed-
ward király földjót, de fel nem fedezi; utána 
1903 és 1905 között a franczia Charcot, ki 
Francais hajójával a déli Shetland-szigete-
ken kötött ki s a Gerlache által felfede­
zett átjárón nyomult dél felé; és ugyan­
csak 1903-ban a skót délsarki expediczió, mely 
jobban keletre, a Weddel-tengeren át nyomult 
délnek, a nélkül, hogy a jég miatt tovább jut­
hatott volna a 70° 25' szélességnél, holott 
Weddel 1823-ban a 74' 15' déli szélességig ha­
ladt. De a legnagyobb rekordot Ross óta mégis 
az angol Scott kapitány érte el, ki 1904 áp­
rilis elsején érkezett vissza felfedező útjáról 
Lytteltonba, Uj-Zéland szigetére, a honnan el­
indult. Scott kapitány megjárta és felkutatta 
Viktória földjét, melynek belsejét 2700 méterig 
emelkedő hegyvidéknek ismerte föl. Elérte a 
déli szélesség 78-ik fokát, mint egykor Ross 
átment a delejes póluson, sőt expedicziójának 
egyik csapata eljutott a 80-ik, a legdélibb szé­
lességi fokig. A Scott-fóle vállalkozás, a mi 
kontinentális felfedezéseit illeti, túltett nem­
csak a legújabb, hanem minden régibb dél­
sarki felfedezéseken. Ez expediczió egyéb gaz­
dag és értékes eredményeiből kiemelkedik az a 
sok harmadkori növény-maradvány, melyet Vik­
tória-földjén lelt, mert ezek bizonyságot tesz­
nek arról, hogy valaha melegebb nap sütött a 
jég e vigasztalan birodalmában s hogy e dél­
sarki szárazföld valaha összefüggő egészet al­
kotott déli Ausztráliával. 

Scott expedicziójának volt tagj ti HZ a Shack-
leton nevű angol hajóhadnagy, ki Nimród 
nevű hajójával múlt év október havában kelt 
a legúj abb délsarki felfedező útra. Azzal a re­
ménynyel indult, hogy ha magát a déli sar­
kot nem, legalább a legdélibb szélességi fokot 
eléri. Expediczióját a legmodernebb eszközök­
kel szerelte fel. A többi közt vitt magával egy 
motoros szánt is, a melylyel meg akarja pró­
bálni — így szólt — hogy eljusson a déli pó­
lusig. Felvett hajójára tizenkét szibériai ponny-
lovat s ugyanannyi kanadai kutyát is. Maga 
az expediczió csak nyolcz emberből állt. Shack-
letonnak az volt a terve, hogy az idei újév 
napján kel tengeri útjára az uj-zélandi Lyttel-
tonból és a nagy jégsáncz keleti végén, VII. Ed­
várd földjénél tölti az első telet. Útra is kelt, 
programmja szerint, de a sarkvidéki nyár go­
nosz kedvvel fogadta a Nimród utasait. Ha­
talmas jéghegyek fogadták őket és a nagy vi­
harban hajótörés fenyegette a Nimródot min­
den pillanatban. De azért elérték a szárazföl­
det és nagy hóréteg alatt meglelték azt a 
kunyhót is, melybe Scott kapitány megma-
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radt konzerveit rejtette. Az egyenetlen talajon 
motoros szánjukat nem használhatták, házu­
kat nem építhették fel és a minden untalan 
megismétlődő hóvihar burgonya nagyságú jég­
darabok esőjével riasztotta őket. A hajójuk 
oldalára lábnyi vastagságban rakodott le a jég 
s a legénység nagy bajjal vághatta ki a jeget, 
mely már-már körülfogta hajójukat. Végre fel 
kellett adni a küzdelmet az elemek túlhatal-
mával szemben, s a minap megjött a hir, hogy 
a Shackleton-expediczió meghiúsult, és a Nim­
ród erősen megrongálódva, megtört legénysé­
gével visszatért oda, a honnan elindult: Uj-Zé­
land szigetének Christchurch állomására, mely 
néhány mérföldnyire van Lytteltontól. A déli 
sark tehát ismét visszavert egy ostromot. 

De a ki azt hiszi, hogy ezzel hosszú időre 
végeztünk ismét minden kísérlettel, nem is­
meri az emberi természetet, melyet a tudás­
vágy utján nem állíthat meg semmiféle ha­
talom. Két nagy expediczió indul a közel jö­
vőben ismét a déli sark felé. Az egyiket a 
franczia Charcot vezeti ismét ez év októberé­
ben, mely az Antarktisz táján a tavasz ébre­
dését jelenti, a másikat, előreláthatólag ugyan­
akkor, a belga Arclowsky Henri, egykori tagja 
de Gerlache expedicziójának. Belgiumban or­
szágos bizottság alakult Beernaert államminisz­
ter vezetésével, hogy előteremtse egy nagy, mo­
toros szánokkal s a sarkvidéki utazás legdrá- NÉMET GYÁRTMÁNYOK. 
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teljesen, nem tekinthetjük Rimay költői jelleme 
általános érvényű összefoglalásának ; ehhez kissé 
kelletén túl pedáns, a symptomákat csoportosító 
tudós, nem pedig a költőbe magát beleélő művész­
kritikus tollával van írva s a formája is kissé isko­
lás ízű. Egy pár helyes szempontja azonban van, 
néha éreztetni tudja azt is, hogy Rimay csakugyan 
költő volt s hogy mennyiben volt az, — általában 
kétségtelenül a mai magyar irodalomtörténetiró-
kritika színvonalán van. 

A kik a boldogságot keresik. Eöttevényi Nagy 
Olivérné egy kis regényt adott ki e czím alatt. 
A boldogságot ketten keresik benne: egy huszár­
tiszt, persze hódító külsejű és férfias lelkületű ember 
s egy szépsége, jelleme és vagyona által kiváló leány. 
Könnyen meg is találnák egymásban, ha a leány 
atyja ép a vallomás pillanatában tönkre nem jut s 
öngyilkossá nem lesz. A főhadnagy erre, aránylag 
rövid habozás után, előveszi józanságát, áthelyezteti 
magát, szóval úgy tesz, mint az okos főhadnagyok 
szoktak A dolovai nábob leánya óta, sőt alighanem 
már azelőtt is. A leány, — mi telhetik tőle, — fájó 
szívvel férjhez megy, természetesen gazdag ember­
hez. Kevés híján hasonlóan cselekszik a főhadnagy 
is, de az elhatározó pillanatban eszébe jut régi 
szerelme s inkább lemond a gazdag lányról. Hogy 
aztán a véletlen s az irónő kegyelméből egy had­
gyakorlat alkalmával az elhagyott ideál kastélyában 
szállásolják el, hogy ott a házi asszony időközben 
felcseperedett húgával is megismerkedik, aki ismét 
a véletlen és az irónő kegyelméből csalódásig hason­
lít néDJéhez s hogy a háziasszony, bár önmaga előtt 

gább eszközeivel felszerelt expediczió költségét, 
mely másfél millió frankon aligha marad alul. 
A terv készen áll s nem hiányzik a megvaló­
sításához szükséges áldozatkészség sem. Egy 
oolvay nevű belga nagyiparos egymaga száz­
ezer frankot ajánlott fel az expediczióra, mely 
nem fog új kikötőket megnyitni a belga ke­
reskedelemnek, csak a tudományt akarja szol-
gálni, s egyedül a tudományt. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Rimay János szerelmi lírája. Balassa Bálint 

barátját és tanítványát, Rimay Jánost, egész a múlt 
század hetvenes évéig csak mint istenes énekek és 
AMT° J e r s e k szerzőjét ismerte az irodalomtörténet. 
Ato>r felfedezett szerelmi énekei is csak a kutatók 
eiott voltak ismeretesek ezután még jó sokáig, a 
míg egy-két évvel ezelőtt báró Radvánszky Béla ki 
nem adta Rimay összes munkáit, köztük a szerelmi 
Költeményeket is, melyeknek száma nem sok, mind­
össze huszonhat, de értékük a maguk kora szem­
pontjából elég jelentékeny. Rimay nem volt az az 
ereaeti, nyomjelző költő, mint mestere, Balassa, 
manyzott belőle a fantázia szárnyalása, az érzés 
•nss közvetlensége, de kétségkívül költői talentum 
k° í / a maga kora lírailag terméketlennek ismert 
*oireszetében mindenesetre számot tesz. A Rad-
PSTH? J," • k i a d á s megjelenése óta első kísérlet 
2 , , r " é s irodalomtörténeti értékének meg­
oldására Boros Gyula tanulmánya, mely erede-

aHá k fíu4aPesti Szemlében, most pedig külön ki-
u««Dan is megjelent. A tanulmány nem elégít ki 
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i s t i tkol ja , m é g m i n d i g s z e r e t i a f ő h a d n a g y o t , ü g y e ­
s e n ö s s z e b o r o n á l j a a h n g á v a l , m i r e a z t á n s i e t b e l e ­
s z e r e t n i a férjébe . E z m á r a r e g é n y v é g e , m é g p e d i g 
n ő - i r ó r a v a l l ó v é g e , a ki n e m b í r n á e l e n g e d n i fő­
s z e r e p l ő j é n e k , h o g y n ő t l e n m a r a d j o n . E b b ő l a 
r ö v i d r e f o g o t t t a r t a l m i k i v o n a t b ó l i s v i l á g o s l e h e t 
m i n d e n k i e lő t t , h o g y az i r ó n ő g o n d o l k o z á s a t e l j e s e n 
a k o n v e n c z i o n á l i s e s z m é k k ö r é b e n m a r a d , h o g y 
a l a k j a i t n e m b e l s ő t e r m é s z e t ü k m o z g a t j a , h a n e m 
a s z e r z ő finom k e z e , v é g ü l h o g y t á r g y a , a lakja i , a 
m i l i e u m e g v á l a s z t á s á b a n i g e n n é p s z e r ű s s o k f é l e k é p 
f e l h a s z n á l t t e r ü l e t e k e n k e r e s k e d i k . A m i a z o n b a n 
k i v o n a t u n k b ó l n e m l á t s z o t t k i , az i r ó n ő n é h á n y 
e l ő n y ö s t u l a j d o n s á g a : e l é g k ö n n y e d e l b e s z é l ő k é ­
p e s s é g e , a g y ö n y ö r ű s é g , m e l y e t m u n k a k ö z b e n 
s z e m m e l l á t h a t ó l a g a l a k j a i b a n ta lá l t , s t í l j é n e k n é h a 
k i s s é p o n g y o l a k ö z v e t l e n s é g e . 

K ö r u t a z á s A m e r i k á b a n . Vértesi K á r o l y , a k i 
m á r e g é s z h a l o m ú t i r a j z o t a d o t t k i , m o s t n a g y a r á ­
n y ú é s i g e n t a r t a l m a s m u n k á v a l l é p a n a g y k ö z ö n ­
s é g e l é . A m e r i k á r ó l s z ó l a k ö n y v s a s z e r z ő n e k 
azokró l a t a p a s z t a l a t a i r ó l s z á m o l be , m e l y e k e t a St . 
L o u i s - i k i á l l í t á s k o r t e t t az E g y e s ü l t - Á l l a m o k b a n . 
N e m i s fog la l ja m a g á b a n e g é s z A m e r i k á t , c sak 
N e w Y o r k r ó l , Buf fa lóró l , C h i c a g ó r ó l , S t . L o u i s r ó l , 
P i t t s b u r g r ó l , W a s h i n g t o n r ó l é s P h i l a d e l p h i á r ó l v a n 
b e n n e s zó , d e e z e k r ő l a z t á n n a g y r é s z l e t e s s é g ­
g e l . A s z e r z ő n e m c s a k u t a z á s i b e n y o m á s o k a t g y ű j ­
töt t , h a n e m t a n u l m á n y o z o t t é s o l v a s o t t i s , erről ta ­
n ú s k o d n a k a z o k a fe jeze tek , m e l y e k az a m e r i k a i 
é le t , p o l i t i k a é s k u l t ú r a e g y e s á l t a l á n o s k é r d é s e i t 
ér in t ik , p l . az a m e r i k a i va l lá s i é l e t e t , a n é g e r e k 
h e l y z e t é t , a v a s ú t i á l l a p o t o k a t , a p i t t s b u r g i m a g y a ­
r o k a t , a z e l n ö k - v á l a s z t á s m ó d j á t s t b . I l y m ó d o n 
t ö m é n t e l e n s o k t a n u l s á g o s a d a t o t á l l í t o t t ö s s z e , a 
m i n t h o g y a v a s k o s k ö n y v n e m i s e g y é b , m i n t a d a ­
tok ó r i á s i t á r h á z a . M i n á l u n k n a g y o n s o k a t b e s z é l ­
n e k A m e r i k á i é i , d e t u d n i r ó l a i g a z á b a n k e v e s e n 
t u d n a k , a l e g t ö b b e n a n a p i l a p o k okülönfé le» r o v a ­
t á b ó l m e r í t i k a m e r i k a i i s m e r e t e i k t ú l n y o m ó részé t . 
A z i l y e n k ö n y v , m i n t V é r t e s i K á r o l y é , n a g y o n e l k e l 
m i n á l u n k , m e r t a k i rá t u d j a v e n n i m a g á t e l o l v a s á ­
sára , n a g y j á b a n l e g a l á b b a v a l ó s á g n a k m e g f e l e l ő 
k é p e t k a p A m e r i k a k e l e t i r é s z é r ő l s az o t t f o l y ó 
é l e t főbb v o n á s a i r ó l . A k ö n y v s z e r z ő j e p e d i g e l i s ­
m e r é s t é r d e m e l b u z g a l m á é r t , ö n z e t l e n t ö r e k v é s e é r t , 
a m e l y l y e l a m a g y a r o l v a s ó n a k a k ü l f ö l d r e v o n a t ­
k o z ó i s m e r e t e i t b ő v í t e n i i g y e k s z i k . N a g y o n e l ő m o z ­
d í t j a a k ö n y v n e k f e l v i l á g o s í t ó h a t á s á t a b e n n e l e v ő 
n a g y m e n n y i s é g ű k é p i s . 

M a g y a r S h a k e s p e a r e - t á r . A n n a k a m o z g a l o m ­
nak , m e l y e t a K i s f a l u d y - t á r s a s á g a m ú l t t é l f o l y a ­
m á n a S h a k e s p e a r e - k u l t u s z é r d e k é b e n m e g i n d í t o t t , 
az a k k o r i b a n t a r t o t t s r o p p a n t é r d e k l ő d é s t k e l t e t t 
e l ő a d á s o k u t á n k ö v e t k e z ő e r e d m é n y e e z a füzet , 
e l s ő k e t t ő s f ü z e t e e g y Bayer J ó z s e f s z e r k e s z t é s e 
a l a t t i n d í t o t t n e g y e d é v e s f o l y ó i r a t n a k . A z e m l í t e t t 
e l ő a d á s o k o n t a r t o t t f e l o l v a s á s o k v a n n a k b e n n e : Ber-
zeviczy e l n ö k i m e g n y i t ó j a a S h a k e s p e a r e - k u l t u s z r ó l 
M a g y a r o r s z á g o n , Alexander B e r n á t , Hevesi S á n ­
dor , Hegedűs I s t v á n , dr. fíadó A n t a l , dr. Gyulai 
Á g o s t c z i k k e i , — e z e k e n k í v ü l a z t á n Gyulai P á l 
k é t r é g i S h a k e s p e a r e - l a n u l m á n y a , a d a t o k S h a k e s ­
p e a r e s z e r e p l é s é r ő l a m a g y a r s z í n p a d o n , az ú j a b b 
S h a k e s p e a i e - i r o d a l o m n é h á n y t e r m é k é n e k i s m e r ­
t e t é s e , k i s e b b k ö z l é s e k é s a S h a k e s p e a r e - b i z o t t s á g 
h i v a t a l o s k ö z l e m é n y e i . A fo lyó i ra t k ü l ö n b e n é v e n -
k i n t n é g y s z e r : február, m á j u s , o k t ó b e r é s d e c z e m b e r 
e l s e j é n j e l e n m e g a F r a n k l i n - T á r s u l a t n á l ; e lő f i ze tés i 
ára 6 k o r o n a , e g y e s füze t ára 2 k o r o n a . 

Á r p á d v e z é r s í r j a . D r . Zolnay J e n ő e g y n a g y 
l e l k e s e d é s s e l é s ő s z i n t e h i t t e l í r t f ü z e t b e n s z ó l 
h o z z á Á r p á d s í r j á n a k s o k a t b o l y g a t o t t é s v é g l e g e s 
m e g o l d á s r a m é g m i n d i g n e m j u t t a t o t t k é r d é s é h e z 
s m u n k á j á b a n új h y p o t h é z i s t á l l í t fel arra n é z v e , 
h o g y h o l k e r e s s ü k a H o n a l a p í t ó s ír ja , ! A z o k n a k a 
k u t a t ó k n a k az e r e d m é n y e i , k ik a s í r t Ó - B u d a tá ján 
k e r e s t é k , n e m e l é g í t i k k i őt , — e l l e n t é t b e n v e l ü k 
a z t a h i t é t i g y e k s z i k é l v e k k e l v a l ó s z í n ű v é t e n n i , 
h o g y Á r p á d s írját a r é g i S o l t v á r m e g y é b e n , a D u -
n a v e c s e k ö z s é g h e z t a r t o z ó P u s z t a c s a n á d - F e h é i e g y -
h á z á n s a n n a k k ö z v e t l e n k ö r n y é k é n , S o l t o n ós a 
h o z z á t a r t o z ó m á r i a h á z i p u s z t á k o n k e l l k e r e s n i . 
E n n e k a f e l f o g á s á n a k t á m o g a t á s á r a c s o p o r t o s í t j a a 
t u d o m á n y á l ta l e d d i g f e l s z í n r e h o z o t t é r v e k e t s új 
a d a l é k o k k a l i s i g y e k s z i k á l l á s p o n t j á t m e g t á m a s z ­
t a n i . E g y ú t t a l k i fe jez i abbe l i h i t é t i s , h o g y h a a 
m o n d o t t v i d é k e n k u t a t á s o k a t é s á s a t á s o k a t r e n d e z ­
n é n e k , b i z o n y á r a g a z d a g l e l e t e k r e b u k k a n n á n a k . 

N é p i s k o l a i m a g y a r n y e l v t a n a i n k t ö r t é n e t e . 
Böngérfí J á n o s b u z g ó t a n ü g y i í r ó i l y c z í m a l a t t 
t e r j e d e l m e s m u n k á l a t o t a d o t t k i az e l e m i i s k o l a i 
m a g y a r n y e l v t a n í t á s e d d i g i f e j l ő d é s é r ő l . B e v e z e ­
t é s ü l á l t a l á n o s á t t e k i n t é s t a d a n y e l v t a n i t a n í t á s 
t ö r t é n e t é r ő l , a z u t á n tér á t a m a g y a r n y e l v t a n tan í ­
t á s á n a k t ö r t é n e t é r e , k e z d v e az e l s ő k í s é r l e t e k e n , 
A p á c z a i Cser i J á n o s f e l l é p é s é n é s E r d ő s S y l v e s t e r 
J á n o s e l s ő m a g y a r n y e l v t a n á n a l e g ú j a b b m a g y a r 
n y e l v t a n o k i g . A m u n k a é r d e m l e g e s r é s z e az e d d i g 
i s m e r t m a g y a r n y e l v t a n i k ö n y v e k n e k i s m e r t e t é s e ; 
e b b e n a s z e r z ő k é t s é g k í v ü l i g e n n a g y a n y a g o t do l ­
g o z o t t fe l s h e l y e s paedagogia i é r z é k n e k adja t a n ú ­
j e l é t az e g y e s m u n k á k r a t e t t m e g j e g y z é s e i b e n . 

A « M a g y a r K ö n y v t á r a l e g ú j a b b s o r o z a t á b a n 
n é g y új f ü z e t j e l e n t m e g . A z e g y i k k ö z ü l ü k Shakes­
peare J ú l i u s C a e s a r j a Vörösmarty k l a s s z i k u s s á vá l t 
f o r d í t á s á b a n . A m á s i k f ü z e t b e n G u s t a v e Flaubert 
Egy jó lélek c z i m ű finom m ű v ű e l b e s z é l é s é t kapjuk, 
a n a g y r e a l i s t a s z e l l e m é n e k e g y i k n e m e s t e r m é k é t ; 
m a g y a r r a Gábor A n d o r ford í to t ta . I s m e r e t t e r j e s z t ő 
t a r t a l m ú a Darwin élete és tanai c z í m ű füzet , a 
n a g y a n g o l t u d ó s r a é s e s z m é i r e v o n a t k o z ó i s m e r e ­
t e k n e k r ö v i d , i g e n v i l á g o s é s t a n u l s á g o s ö s sze fog la ­
l á s a ; Höflding H a r a l d d á n t u d ó s m ű v e és Zoltán 
V i l m o s f o r d í t o t t a l e . E r e d e t i m u n k a a n e g y e d i k fü­
z e t : Farkas P á l k e l e t i ú t i rajza i E g y i p t o m b ó l , a 
s z e n t fö ldrő l , t ö r ö k fö ldről . 

B u d a p e s t i C z í m - é s L a k á s j e g y z é k 1 9 0 8 - r a . I d e i 
k ö t e t é v e l h u s z a d i k é v f o l y a m á b a l é p a F r a n k l i n -
T á r s u l a t k i a d á s á b a n m e g j e l e n ő Budapesti Czim- és 
Lakásjegyzék. A z 1 9 0 8 - r a k é s z ü l t k ö t e t i s a s z o k o t t 
p o n t o s s á g g a l j e l e n t m e g s azza l a s z i n t e k ö z m o n ­
d á s o s l e l k i i s m e r e t e s s é g g e l készü l t , m e l y ez t a m i n ­
d e n k i r e n é l k ü l ö z h e t e t l e n k a l a u z t e d d i g i s j e l l e m e z t e . 
A z é v e k s o r á n e g y r e t ö k é l e t e s e d i k a c z í m t á r s a 
s z ü k s é g l e t e k f o l y t o n o s éber figyelése k ö v e t k e z t é b e n 
l a s s a n k i n t m i n d e n r e rá jö t t a s z e r k e s z t ő s é g , a m i b ő l 
a f ő v á r o s e l e v e n , l ü k t e t ő é l e t é n e k h ű t ü k r é t v i s s z a ­
adhat ja . A t ö i v é n y h o z á s é s a k ö z i g a z g a t á s s z e r v e i r e 
v o n a t k o z ó ada tok e l igaz í t ják r é s z l e t e s e n azt , a k i n e k 
efféle ü g y e - b a j a v a n , a h o v a f o r d u l n i a ke l l . A z i p a r 
é s k e r e s k e d e l e m h a t a l m a s a r á n y a i r ó l b e s z é l n e k a 
f o g l a l k o z á s s z e r i n t e g y b e á l l í t o t t c z é g e k a d a t a i . 
A n y i l v á n o s s z á m a d á s r a k ö t e l e z e t t v á l l a l a t o k -dátu­
m a i b e v i l á g í t a n a k a k ü l ö n f é l e r é s z v é n y t á r s a s á g o k 
é s s z ö v e t k e z e t e k b o n y o l u l t s z e r v e z e t é b e . A k u l t u r á l i s 
é s t á r s a d a l m i é l e t s z e r v e i , a k ö z m ű v e l ő d é s i i n t é z ­
m é n y e k , m ú z e u m o k , i sko lák , s z í n h á z a k , e g y e s ü l e t e k 
é s k ö r ö k m i n d f e l v o n u l n a k p o n t o s r e n d b e n , a m a g u k 
h e l y é n s v é g ü l a több m i n t 2 0 0 , 0 0 0 l a k á s c z í m , 
k a p c s o l a t b a n a k e r ü l e t e k , u tczák , utak , t e r e k é s 
d ű l ő k j e g y z é k é v e l i g a z i A r i a d n e - f o n a l a t n y ú j t a 
b u d a p e s t i t ö m k e l e g b e n . A b e o s z t á s m o s t i s a régi , 
j ó n a k b i z o n y u l t m ó d s z e i i n t i : t í z , r é s z r e v a n o s z t v a 
a r o p p a n t a n y a g ; az u t o l s ó m á r Ú j p e s t t e l fog la lko ­
zik, u g y a n ú g y f e l d o l g o z v a a z új r e n d e z e t t t a n á c s ú 
város t , m i n t a főváros t . A z i d é n m e g i n t öt ívvel 
nőtt a h a t a l m a s m u n k a s m o s t m á r 2 0 0 0 - n é l t öbb 
o l d a l r a r ú g . 

A j u h t e n y é s z t é s a l a p v o n a l a i . M o n o s t o r i K á r o l y ­
n a k a k i s g a z d á k s z ü g s é g l e t e i h e z m é r t k i t ű n ő k ö n y v e 
i m m á r a m á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s b a n j e l e n i k m e g a 
" F a l u s i K ö n y v t á r » -ban . A g y a k o r l a t i c z é l ú füze t 
i s m e r t e t i az o k s z e r ű j u h t e n y é s z t é s f e l t é te le i t , figyel­
m e z t e t az e t é r e n e l k ö v e t h e t ő s ú l y o s h i b á k r a s á l ta ­
l á b a n m i n d e n m ó d o n i g y e k s z i k n é p s z e r ű s í t e n i a 
j u h t e n y é s z t é s i i s m e r e t e k e t . 

Ú j k ö n y v e k : 
Rimay János szerelmi lírája. I r t a Baros G y u l a . 

B u d a p e s t , F r a n k l i n - T á r s u l a t . 
A kik a boldogságot keresik. R e g é n y , i r t a Eötte-

vényi Nagy O l i v é r n é . K a s s a ; ára 3 k o r o n a . 
A vörös Pimpernel. R e g é n y k é t k ö t e t b e n , i r ta 

Orczy E m m a b á r ó n ő , a n g o l b ó l f o r d í t o t t a Ginevemé 
Györy I l o n a . B u d a p e s t , S i n g e r é s W o l f n e r . ( E g y e ­
t e m e s R e g é n y t á r ) ; ára k ö t e t e n k i n t 1 k o r o n a . 

Körutazás Amerikában. Ú t i r a j z o k n y o l c z v a n h a t 
t á r c z a c z i k k b e n . I r t a Vértesi K á r o l y , B u d a p e s t . K a p ­
h a t ó a s z e r z ő n é l : I V . F e r e n c z J ó z s e f - r a k p a r t 1 1 . 

Árpád vezér sirja. Ú j n y o m o k o n . I r t a d r . Zolnay 
J e n ő . B u d a p e s t , K ó k a i L a j o s b i z o m á n y a ; ára 1 
k o r o n a . 

Népiskolai magyar nyelvtanaink története. I r t a 
Bönyérfi J á n o s . B u d a p e s t , L a m p e l - W o d i a n e r rész­
v é n y t á r s a s á g ; ára 2 k o r o n a . 

A Magyar Könyvtár ú j f ü z e t e i : Darwin élete 
és tanai. I r t a Höflding H a r a l d , f o r d í t o t t a Zoltán 
V i l m o s . 

Egy jó lélek. I r t a G u s t a v e Flaubert. F o r d í t o t t a 
Gábor A n d o r . 

Shakespeare Július Caesarja. F o r d í t o t t a Vörös­
marty M i h á l y . 

Keleti úti képek. I r t a Farkas P á l . 
B u d a p e s t , L a m p e l - W o d i a n e r r é s z v é n y t á r s a s á g . 

E g y - e g y f ü z e t á r a 6 0 fiilér. 
Budapesti czim- és lakásjegyzék i908-ra. B u d a ­

p e s t , F r a n k l i n - T á r s u l a t ; ára 2 0 k o r o n a . 
A juhtenyésztés alapvonalai. I r t a Monostori 

K á r o l y . M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . B u d a p e s t , F r a n k ­
l i n - T á r s u l a t . ( F a l u s i K ö n y v t á r ) ; ára 1 k o r o n a . 

k o l o s t o r h e l y e t t e s f ő n ö k e é s f ő g i m n á z i u m i tanár , 
61 é v e s k o r á b a n . — F e l s ő - é s a l s ó k o r o m p a i SIMON-
T S I T S J E N Ő , m . k ir . p é n z ü g y i s z á m t a n á c s o s és t iny -
n y e i f ö l d b i r t o k o s , 47 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
P e t ő i SznTRELY L I P Ó T , kir. t a n á c s o s , 7 3 é v e s korá­
b a n B u d a p e s t e n . — E R D É L Y I KÁROLY, a ko lozsvár i 
k e g y e s r e n d i f ő g i m n á z i u m i g a z g a t ó j a 4 9 é v e s korá­
b a n K o l o z s v á r o t t . — GRACZA GYÖRGY, a « B u d a p e s t * 
c z í m ű p o l i t i k a i n a p i l a p n a k h ú s z é v e n á t szerkesz ­
tője , t öbb t ö r t é n e t i m u n k a s z e r z ő j e 5 2 é v e s korában 
B u d a p e s t e n . — B U R G E R ZSIGMOND, g o r d o n k a m ű v é s z , 
az O p e r a h á z h a n g v e r s e n y m e s t e r e , 5 2 é v e s korában 
B u d a p e s t e n . — KOHARY G Y U L A , h o n v é d s z á z a d o s , 52 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — M É S Z Á R O S I M R E , nyűg . 
k ú r i a i j a n i t o r 7 2 é v e s k o r á b a n D o m o n y b a n . — B E C K 
IGNÁCZ, f ő h a d n a g y , a b u d a p e s t i h a d a p r ó d i s k o l a ta­
n á r a , 3 0 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — A L M JÓZSEF, 
a P á t r i a k ö n y v n y o m d a k ö n y v k ö t ő o s z t á l y á n a k ve­
z e t ő j e 5 7 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — BOMBÁT 
Z S I G M O N D , 7 8 é v e s k o r á b a n G y u l á n . — B a l o g i és 
h r u s s ó i B A L O G H Y P Á L , H e v e s v á r m e g y e t i s z t e l e t i al­
j e g y z ő j e , 2 4 é v e s k o r á b a n E g e r b e n . — GRIMM K Á ­
ROLY, g y ó g y s z e r é s z , 5 4 - i k é v é b e n M a r t o n v á s á r o n . — 
D Ö B B R L J Á N O S , n y ű g . kir . m é r n ö k , 84 é v e s korában 
K a s s á n . — ZNOJEMSZKT G Y U L A , a k a s s a i s z í n h á z kar­
m e s t e r e , 6 0 é v e s k o r á b a n K a s s á n . Z n o j e m s z k y 1871 
ó t a m ű k ö d ö t t az o r s z á g k ü l ö n b ö z ő v á r o s á b a n m i n t 
k a r m e s t e r . T e h e t s é g e s é s a m b i c z i ó z u s z e n é s z vo l t s 
n e m e g y k i s e b b ós n a g y o b b m u n k á j a l e t t népsze ­
r ű v é . — G e s z t e l y i N A G Y D Á N I E L , m a g y . k ir . vasgyár i 
f ő m é r n ö k 4 4 é v e s k o r á b a n Z ó l y o m b r ó z ó n . — K U L I -
FAY G Y U L A , a g a r a m s z e n t g y ö r g y i ref. e g y h á z lelki­
p á s z t o r a , a b a r s i ref. e g y h á z m e g y e t a n á c s b í r á j a és 
p é n z t á r o s a , 4 1 é v e s k o r á b a n . — D á n f a l v i KÁROSSY 
J E N Ő , n y ű g . h o n v é d a l e z r e d e s , a l ő c s e i függet l enség i 
p á r t e l n ö k e , 7 0 é v e s k o r á b a n L ő c s é n . — G a r a m v e -
s z e l e i K A Z Y I S T V Á N , m a g y . k i r á l y i m i n i s z t e r e l n ö k ­
ség i s e g é d f o g a l m a z ó , 2 8 é v e s k o r á b a n B u d a p e s ­
t e n . — P A T Ó J Á N O S , t a n á r , 4 9 é v e s k o r á b a n Alsó-
M e c z e n z é f e n . Id.KoHAUT R E Z S Ő , f ő v á r o s i tanár , 50-ik 
é v é b e n B u d a p e s t e n . — O S V Á T H E L E M É R , főg imná­
z i u m i tanár , l e l k é s z , t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g i tag, 
S z a t m á r n é m e t i b e n . — R A F F A Y F E R E N C Z , a bácsme-
g y e i a g r á r - t a k a r é k p é n z t á r v e z é r t i t k á r a 3 3 éves ko­
r á b a n B u d a p e s t e n . 

Özv. g e l e j i K A T O N A Z S I G M O N D N É , szül . ga lambos i 
K i s s Már ia , 5 7 é v e s k o r á b a n K e c s k e m é t e n . — Özv. 
a p a n a g y f a l u s i GAJZÁGÓ L Á S Z L Ó N É d r . - n é , szül . Lázár 
K a r o l i n a , é l e t é n e k 6 9 é v é b e n D é s e n . — K A U S E R ILONA 
s z é k e s f ő v á r o s i t a n í t ó n ő , B u d a p e s t e n . — GROHMANN 
J E N Ő N É , s zü l . A s z t a l o s A n n a , G r o h m a n n J e n ő m. 
k ir . b á n y a i g a z g . s z á m e l l e n ő r n e j e , S e l m e c z b á n y á n . 

SAKKJÁTÉK. 
A 2 5 9 0 . számú feladvány Kintzig Róberttől, Fakerten. 

SÖTÉT. 

1 
6 

5 

4 

I 

ílPílí ^ÉH 
JOL 

wm. d • r g h 
VILÁGOS. 

Világos indul és a negyedik lépésre mattot ad. 

A 2 5 6 1 . számú feladvány megfejtése Heathcote G.-tól. 
Világot, a. Sötét. 

1. ___ . . . Kd5—c4 
2. Vg2—e2 t stb. 

Világos. Sötét. 
1. Bb3—a3 . . . K d 5 - c 6 

(a,b,c,d) 
2. Hci—e5 + stb. 

1. ___ Hblxa3 
2. Hc4-e~5 sTb. 

HALÁLOZÁSOK 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : K i s s o l y m o s i 

M Á T É F F Y F E R E N C Z , n y ű g . t a k a r é k p é n z t á r i k ö n y v e l ő 
7 2 é v e s k o r á b a n N a g y b á n y á n . — W É B E R S A M U , s z e -
p e s b é l a i ev . l e l k é s z , a t i z e n h a t s z e p e s i v á r o s fó'es-
p e r e s e , a s z e p e s i t ö r t é n e l m i tár su la t é s a K á r p á t ­
e g y e s ü l e t tagja L ő c s é n . — BODHANECZKY P Á L , 18 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — R O S E N B L Ü T H B E R N Á T , 
dr. , a k i s v á r d a i t a k a r é k p é n z t á r h u s z o n n y o l e z é v e n 
á t v o l t v e z é r i g a z g a t ó j a é s i g a z g a t ó s á g i tagja . — 
L A S S Ú J Ó Z S E F P i u s z , a s z o l n o k i S z e n t F e r e n c z r e n d i 

1. __. __. e6—e5 
2. Vg2xg6 stb. 

d. 
1. . . . . . . b4xa3 
2. Hc4xa5 stb. 

A 2 5 6 2 . sz. feladvány megfejtése Kintz ig Róberttől. 

Világos. Sötét. 
1. Fel—a3 e 3 - e 2 
2. Fa3—el c3—c2 
3. 14—fó t stb. 

A 2 5 6 3 . számú feladvány megfejtése Feigl Miksától. 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. F f 5 - h 7 Ke5—d4 (a) 1. . . . . . . . . . Hg4xfG 
2. Vf7—e4 f K d t - e 5 2. Hd6—c4 K e 5 - d 4 
3. Hd6—e8 t matt. 3. Fc7—e5 t matt. 

2 5 6 4 . (65.) számú feladvány megfejtése Marin Venceltől-

Világos. Sötét. Világos. «. Sötét. 
1. V Í 8 - b 4 . . . Bb3xb4(a) 1. . . . . . . .... Bb5xb4 
2. Hi5— d6 f K e 4 - d 4 2. He4~ c5 f Ke4—rö 
3. c2— e3 f matt. 3. Fc4xe6 t matt. 
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. Ke4xf5 
j F c 4 - d 3 + Bb3xd3 
3. g J - g * T m a t t 

1. ___ . . . . . . Hb2xe4 
2. Vb4xc4 t Ke4xf5 
3. g2—g4 f matt. 

1 . . . . Valxa4 
o_ jfof—d3 t K e 4 - d 5 
S. Fd3—e4 t m a t t -

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. — Geist 
"a Stark Vilmos. — A tBudapesti Sakk-kört — 

A tBudapesti III. ker. Sakk-kört — Ludányi Antal. — 
Wyschogrod Pál. — Beér Mór. (Budapest). — Németh Péter 
iCsongor). — Kintzig Bóbert Fakert. — Müller Nándor 
(Szombathely). — Hoffbauer Antal (Lipótvár). — Szabó 
János (Bakony-Szentlászló). — A tGyőri Sakk-kört. — 
Székely Jenő. — Mészey József (Győr). — A tZborói 
Társaskört. — A tKalocsai Katolikus-kort — Veöreös 
Miklós (Zirez). — Ifj. Hubay Bertalan (Bodzásujlak). — 
A iDunajöldvári Egyenlőségi kört (Dunaföldvár i — Barcsa 
Mihály (Biharudvari). — Csolnoki Is tván (Ilajduhadháza). 
A. tLeihicii Gazdasági Kaszinó, t (Leibicz).—Lnstyik J ános 
és Szivák János (Alberti-Irta).—tCsengeri Kaszinót (Csenger). 
Király Mihály (Zenta). — Kunz Rezső (Temesrékás). 

Szerkesztői üzenetek. 
Noémi. Élet. Csitri l eányszobába való szent imen­

talizmus, egy csöpp élet né lkül . Aztán m e g n e m 
méltóztatik gondolni , h o g y a vers egyebek közt azért 
vers, mert legalább valamiféle i i t m u s muzs iká l benne ? 

Az apácza. A fordításban van egy-két elfogadható 
sor, de mint egész , n e m s ikerül t . 

A muszka czárhoz . N e m sirok én. A m a g y a r . Az 
elsőben kelleténél n a g y o b b h a n g o t ütött meg , n e m is 
győzi torokkal. A m á s i k száraz é s hideg. A fordítás 
is fáradt, sz íntelen. 

N a g y időkről. Kisebb igényeknek megfele lne , mert 
van benne ősz inte le lkesedés ; nekünk azonban nincs 
e lég m ű v é s z i e n megcs iná lva . 

Chanson s a n s parole . V a n benne melódia és han­
gulat, de o lyan, mint a s z a p p m b u b o r é k : száll i s , 
sz ines i s , mindjárt el i s pattan. 

A hol ló . Poenak ezt a versét anny ira i smerik már 
a Szász Káro ly fordításából, h o g y az új fordításnak 
igen- igen k i tűnőnek ke l lene lennie , hogy érdemes 
l egyen kiadni . Ezt ped ig erről a fordításról a legjobb 
akarattal s e m lehet e lmondani . 

E m l é k e z é s . Testet len ábrándozás, olyan, mint a 
ködgomoly , a m e l y n e m bir formába alakulni. 

N e m közö lhe tők t o v á b b á : Júdás . Bérez . — Sám­
son. — I t thon . — Hazatérők. Hitet lenül . 

KÉPTALÁNY. 

A 7 1-ik s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : 

a Kóró volt a lapu szára hajdan is.» 

Fele lős szerkesztő : H o i t s y P á l . 

Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , R e á l t a n o d á n . 5. 

Kiadóhivatal: Budapes t , IV., Egye tem-utoza 4. 

Svájczi selyem a legjobb. 
Kérjen mintát tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhák- és blúzokra: Surah chevron, Messaline ombré, 
irmüre gránité, Louisine, Taflétas, Monsseline 120 cm. széles, 
méterenként 1 K 20 f.-tó'l feljebb feketében, fehérben, egyszin-
és színesben, úgymint hímzett blúzok és öltönyök batist- és 
selyemből. — Mi csak szavatolt szolid selyemkelméket adunk 
el közvetlenül magánfeleknek már bér- és vámmentve 

házhoz szállítva. 

SCHWEIZER & Co., Luzern ü / 2 4 . (Svájcz.) 
Selyemkelme-kivitel. Kir. udv. száll ító. 

A B ó r - é s L i t h i o n - t a r t a l m u 

Salvator-
forrás 

kitűnő sikerrel használtatik 
v e s e b a j o k n á l , a h ú g y h ó l y a g bán-
ta lmainá l é s k ö s z v é n y n é l . a c z u k o r -
b e t e g s é g n é l . a z e m é s z t é s i es l é l e g ­

z é s i s z e r v e k h u r u t j a i n á l . 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú ! 
V.imentes! Eftoavtn emészthető' 

T«1|UH Unta! 
Birfaptsten. főraktár Édeskuty L urnái. 

A gyermekek 
és 

felnőttek 
számára. 

Legkitűnőbb tápszer 
e g é s z s é g e s e k és g y e n ­
g é l k e d ő k , valamint a fej­
lődésben v i s s z a m a r a d t 
minden korú gyermekek 
számára. Előmozdítja az 
i z o m - és c s o n t k é p z ő ­
dés t , megszüntet és el­
hárít, miut semilyen más 
szer, h a s m e n é s t , há-

Vesszöparipa-
liliomtejszappan 

2 h E ° S 5 n é B T á , B 8 • * * « . . D i M d e n és Tet-
M ™ . * * n a P ° n * » beérkező e l i smerő levelek 
hatt™ i f i M e r m t m 0 B * e s • jövőben is a leg-
r-arTnl í x - x ! Z a p p a n mía*i M ö s s i e s g y ó g y s z a p -

es rózsás arczBzin e lnyerésére é s megtartá-
s t e r k í r ! " V ? fiUérért k » P h » t f minden g y ó g y -
"wrtárban és drogueriában, i l latszer- é s foaráei-

üzletben. 1214J 

VILÁGOSAN 

REWRKAT 
TKSÍK KÖVETE LM W V Ü SZAMKIIHMAIVM FOXCiMDflSAn 

AVALÓDI RÉTHY=CZUK0RKA 
minotn tGvts OORAOKAJAM I M J T A ' V M C NEV: 

^ 

D ú s k e b e l 
két hónap alatt 

PllulesOnentales 
által (keleti pilu-

i Iák) az egyedüliek, 

hogy az egészségnek ártana. Ee-
zeskedte arsenikmentes. Az or­
vosi tekintélyektől elismerve. 
Absolut discretio.Doboza haszn. 
atasitáwal K 6.46 bérmentve. 
J. Ratié gyógyszertára. Paris. 
Raktárak: Budapest, Török J. 
Király-a. 12. Wien, Pserhofei 
B. f Singerstrasse 15. It39i 

+ Soványság + 
Szép és telt testidomokat keleti erő­
porunk által, kitüntetve: Paris 
1900, Hamburg 1901,Berlin 1903, 
6—8 bét alatt 30 font súlygyara­
podás, garantált ártalmatlan. Or­
vosilag ajánlva. Szigorúan lelki­
ismeretes. Nem szédelgés. Számos 
kőszönőiraL Ára kartononként 
használati utasítással. poslauUl-
ványnyal vagy utánvétt?!, de porté 
nélkül 2 márka. Hygien. intézet 
D . F r a n i S t e i n e r Sí C o . , 
Berlin, 57, Königgrítzerstrasse 78. 
Budapesten kapható Török József 
gyógytárában Király-u. 12.12403 

Nagy előnyöket nyújt 
minden háziasszonynak, 
minden vendéglői és min­
den intézeti konyhának a 

Maggiféie ízesítő 
a kereszt - -^+^- cs i l laggal 

Hasai termék! Hazai termék.' 

ÁGNES a Mohai, >-Forrás 
l . l s o i r m l ü t e r m é s z e t e s s z é n s a v a s m i t r o n -

t a r t a l m u á s v á u y v i z . 

Ideges gyomorbaj , légcső- , tüdő-, gyomor- és bél­
hurut, csont lágyulás , vese és hó lyagbánta lmak ese­
teiben ki tűnő eredménynye l használtat ik, ke l lemes 
borviz. lVio l i t e r e s ü v e g e k b e n 4 2 f i l l é r . Üres 

üvegért 8 fillér térül vissza. 
."Mindenüt t k a p h a t ó . A forráskezelőség. 

Főraktár É D E S K U T Y L . cs . kir. udv. száll í tónál 
Budapest , V., Erzsébet-tér 8. Telefon 16—32. 

n y á s o s h a s m e n é s t , bélhurutot, stb. — «A c s e c s e m ő * 
tanulságos füzet i n g y e n kapható a: árusítóhelyeken vagy 
Kufeke R. czégnél, Wien, I. 12383 

Lássa, igazi élvezetem aSftSiS ' 
egészen szabadon és mélyen lélegzetet indok venni. És ezt azóta bírom, 
mióta ahhoz szoktam, hogy reggeles este rendszeresen Fay-féle valódi 
sodeni ásvány-pastillákat használok. Ezek nem engednek semminemű 
elnyálkásodást, köhögést, sem semminemű alkalmatlan melléktüneteket 
lábrakapni és úgyszólván valóságos jótéteményt képeznek számomra. 
Minden gyógyszertárban, drogueriában és ásványvizkereskedesben kap­
hatók dobozonkint 1 K 25 f.-ért. Vezérképi iselőség Ausztria-Magyar­
ország részére: W. Tll. Guntzert, Wien 1V/1, Grosse Neugasse 27. 

t e r m é k e a m a g y a r p e z s g ő g y á r t á s n a k , m e l y b e n 
a í r a u e z i a j e l l e g k i f e j e z e t t e n é r v é n y e s ü l s m i n t 
i l y e n a f r a n c z i a p e z s g ő k e t p ó t o l n i v a n h i v a t v a . 

Kapható: 12682/5 

minden elsőrangú fiiszerkereskedésben, kávéházban és vendéglőben 

MARGIT GYÓGY-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ FORRÁS 

( „ M a r g i t t e l e p " B e r e g m e g y e ) 
g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k h u r u t o s bántalmainál i g e n j ó 
h a t á s ú m é g akkor i s , h a v é r z é s e k e s e t e 

forog fenn. 
Megrendelhető: É d o s k n t y L.-nél Budapesten és a 

forrás kezelőségénél Munkácson. 12096 

HA FÁJ A F E J E , 
M 

pmaztil-
lát t«i-
U l m u ó 
doboz 

1 kor. 
80 tUl. 

ne tétovázzék, hanem használjon axonnml 

B.r.rmt.íiMlGRAlNf^' 
m«ly 6 porom a la t t mlndenfólo ter-

Idoroa fejfájást, még- ha 
krónlkua la, mog/nuntet . Felülmai min­
den eddig ismert Bzert. Hatása bámulatos, meg 
H a leghevesebb tejlájáanál is. 1BS0 

•£?• Biretvás Tamás « & Kispist, %£?:1 

• V Ingyen poata l a i i l H t a a S doboz rondeléanéL ~ M 

ohitsch-Sauerbrunn 
Stájerország. 
V a s a t , p o s t a é s t á v í r ó . 

Fönséges fekvés, élenyben gazdag, teljesen por­
mentes levegő. Modern kényelem. Elénk társasélet. 

TELJESEN RENOVÁLVA. 
C s á s z á r f ü r d ő , divatosan berendezettt vizgyógyintézet. 
S t y r i a - f ü r d ö , njonnan megnyitott szénsavas fürdők. 
Bevált gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vesebajok, idült szék­
rekedés, aranyér, epekő, elhízás, eznkorbetegsée, köszvény, torok-

és gégehurutok, szívbajuk ellen. A karlshadi és marienbadi forrásokhoz lia-
• W gyógyforrások. Diatetikai és terepkurák. — Kitiinö ivóvízvezeték. — 

Villanyvilágítás. — Lif t — Modem csatornázás. 
sonló 



F O R S T I V E 

Quillaja-Panama Szinszappan 
Bzenzácziós uj magyar találmány, mely 30 % (Quillaja) Panama-gyökér-kivonatot tartal­
maz Színes ruhát hideg, meleg vagy langyos vizben azonnal ki lehet mosni a nélkül, hogy 
színét vesztené. Az uj olcsó és jó Porstner Quillaja Panama Szinszappan nagy megtakarítás 
minden háztartásra nézve. Darabja 20 és 40 fillér. Kapható mindez füszerkereskedéBben 
és drogériában. Egyedüli főraktár: Telefon 14-27. 
TIRGRAM-TÁRSASÁG, Budapest, IV., Károly-utcza 1. sz. 

gyógy­
f ü r d ő . flbótiHred 

Vi l lamos vi lágítás az egész tele­
pen. V i l l a m o s vasút az Őziké ig . 
Lápfürdők. Szénsavasfürdők. Víz-
gyógy intéze t . Be l égzés . Lakás­
megrende lé s t , tudakozódást kér 

Horti Valér igazg. Alsótátrafüreden. 

Szépítő Kúrát 
v é g e z h e t m i n d e n k i o d a h a z a , h a e g y 

dr. J u t a s s y - f é l e s z é p í t ő k é s z l e t e t b e s z e r e z . 

Bőrszépitő készlet 
szépségének ápolására és 

megőrzésére ; szárai, sömörös, durva, hámló, feszülő, viszkető, 
hervadó bőrre ; ráncok és libabőr ellen. 

Bőrgyógyitó készlet ^StSjZSZ 
násos (vimmerlis), eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, fagyási 

foltok és izzadás ellen. 

Bőrtisztitó készlet. tóuSvehér'^jíU^Mpíé 
és májfolt ellen. 

Hámlasztó készlet, tanás-nyomok, rózsapattanás 
(rosacea) bőrkeményedés, borvirág, liimlőhely és sebhely ellen. 
Ezen készletek fel vannak szerelvc'a megfelelő szappannal, szük­
séges kozmetikai eszközzel és szerékkel, melyeknek bi/.tos hatás Jt 
1892 óta ezer és ezer arcon tapasztaltuk s a melyeknek ártal-
matlansígáról az intézet főorvosa : dr. Jutassy József koz­
metikus bőrgyógyász, egészségtanár kezeskeJik, kinek 
receptjei szerint a szerek készülnek. A kimentő használati uta­
sítás alapján mindenki sikerrel kezelheti önmagái azon szépség­
hibája éhen, melynek megfelelő készlelet beszerez. Jutassy dr. 
•Szépségápolás* c. könyve minden készlethez mellékelve van. 

Minden egyes készlet á r a 5 k o r o n a . 
Készili és elárusítja személyesen vagy posta urján a 

Kozmetikai Gyógyintézet 
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. sz. I. em. 
Kapható vagy megrendelhető az intézeten kivül minden gyógy­
szertárban. — Főraktár: Török József gyógyszertára 
12403 Budapest , VI., Ki rá ly-u tca 12. szám. 12402 

S ZOBRÁNCZ 
G Y Ó G Y F Ü R D Ő Ungmegyóben. 

Glaubersós , hideg', kénes , s ó s viz . Gyomor- é s máj -
= betegek m a g y a r Karlsbadja. = = = = = 

Fürdőidény: május 15-től szeptember 18-ig. Előidény: május 
15-től június 1-ig. Utóidény : szeptember 1-tol szeptember 15-ig. 
30 °/o árengedménynyel a lakásoknál. 

Ez a maga nemében páratlan gyógyvíz, mint ivógyógymód biztos 
segélyt nynjl gyomor- és bélbajoknál s alhasi pangásoknál, makacs 
székrekedéseknél enyhén, oldólag hat, májbajoknál, epehomok és epe­
kövekre oldólag hat. Vértódulásoknál, szédülések, hiidések, gutautési 
rohamoknál vérelvonólag, felszivólag hat, csúzos és köszvényes bán-
talmaknál e kór okozta erjési termékekre, átrakodásokra az izületek­
ben, azok oldására és kiküszöbölésére hat. Kövérség, szivelhájaso-
dás ellen, czukorbetegségeknél. vesebajosoknál ugy a ezukor-, mint 
a fehérjekiválást gyorsan és kedvezően befolyásolja. 

Mint fürdő különféle izzadni ányokat, daganatokat, izületi és csont-
liantalmak.it. csonlszút kedvezően oszlatja. Görvélykóros daganatok, 
fekélyek ellen, méh és méh közötti izzadmányok, hashártya izzad-
mányok felszívódását elősegíti, a legkülönfélébb makacs idült bőr-
beles-égek ellen bámulatos gvorsan hat. 

Vasúti á l lomás: az Alföldről és Pest felől jövőknek Ungvár, 
a felvidék és illetve Kassa felöl jövőknek Nagy-Mihály, honnan ké­
nyelmes bérkocsikon 1 és V* óra alatt elérhető. 

A viz otthon is sikerrel használható. Ara: egy nagy láda 40 üveg­
gel 20 kor, kis láda 20 üveggel 11 kor. A viz a vasúton szállítási 
kedvezményben részesül. 

Megrendelések és tudakozódások : S/.ohrániz gyógyfürdő 
i g a z g a t ó s á g á n a k Szobráncz g y ó g y f ü r d ő ' czimzendők. Posta-
és távirda-állomás helyben. A fürdő igazgató-orvosa : Dr. Russav 
Gábor Lajos. A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g a . 

Széljáték-harmonika 
Újdonság! Fölséges zene! 

E hangszer kerti házikókra, ru­
dakra, fákra, lakóházakra stb. lesz 
alkalmazva és ennek hangjai és ak­
kordjai már a legcsekélyebb szél­
nél is valóságos és kellemes mű­
élvezetet nyújtanak. A széljáték­
harmonika 28 cm. hosszú és kerül 
darabonként e s a h 3 k o r o ­
n á b a . Szétküldés u'ánvét mellett 
a cs. és kir. udvari szállító által 

K O N R Á D J A N O S , 
s z á l l i t ó h á z a , B r ü x 1 3 4 6 
(Ilólimen.) — Tessék gazdagon 
illusztrált több mint 3000 kepét 
tartalmazó árjegyzéket kérni ingyen 

és bérmentesen. 

Minden ragyog min ta nap. 
Mayer-féle «Solarine» r.-t. lierlin. 
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= U J - V U K Ő V Á R I = 
arctisztító kenőcs 

uj-vukovári 

bőrszépitő szappan 

szeplő, himlöhely. sömör, májfoltok, faka-
dékok, forrósági pörsenések.orrvörösségek 
és minden egyéb arcvirágzások el len, valamint az 

mely az arekenöcsesel a használati utasítás 
szerint alkalmazva, még korosabb egyének­
nek is viruló és fiatal kinézést kölcsönöz. 

Egy nagy tégely ára 1 kor. 6 0 fill.. kisebb 1 kor., szappan 1 kor. — Utánzásoktól óvakodjunk! 
Csak K r a j c s o v i o s által V u k o v á r o n készített kenőcs valódi. Miiden tégelyen K r a j o s o v i c s , 

a készítő arcképe látható. l±2tio 

Főraktár: Budapest, király-u. 11 és Andniw-út 36., TÖRÖK JÓZSEF gyégyoertáro. 

ÚJDONSÁG! 
GYULAI PÁL 

DRAMATURGIAI 
DOLGOZATOK 

Két kötet . 

Á r a fűzve 16 k o r o n a . 
Uí szkö tésben 22 kor . 

Kapható 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(WodianerF .és Fiai)r.-t.-ná! 
Budapest, VI., Andrássy-út 2 1 . 

és minden könyvkereskedésben. 

„SOLARINE" 
(Hapfény fém-krém.) 

A S o l a r i n e nem piszkító 
paszta, hanem tejszerű folyadék, 
mely nem fecsérlődik. Meglepő 
gyorsan tisztit minden ezüstöt, 
réztélét, ozint, bádogot, ólmot, 
nickelt, kina-ezüstőt stb. Fénye­
sítő ereje más pasztákkal szemben 
összehasonlíthatatlanul nagyobb, 
szebb és állandóbb. Árak (2. szám) 
15 16V» cm czinkanában 88 
kr. (I K 66 f.) bérmentve. Minta 
kancsó (I szám) 12 9V» cm czin-
kannában i8 kr. (96 fill.) utal­
ványon beküldött pénz vagy bé­
lyeg ellenében teljesen bérmentve 
küldetik. Főraktár P L O R L é s 
H A A S - n á l ltudapest. \ I . ker., 
Andrássy-út 13. — Kapható min­
den fiiszerüzletben. Viszonteláru-
sitók kérjenek nagybani árakat és 
plakátokat. Ügynökök felvétetnek. 
A So lar inétő l m i n d e n úgy 
— ragyog , mint a tükör. — 

^n^^^^a^aa* 
* 

Dávid Károly és Fia 
doboz-, papírára- és szabad, fémkapocsgyára 

Budapesten, L, Mészáros-utcza 58, 
Telefon sz. :4Í-4S. Sürgönyczim: Cartonage. 

Gőzerőre berendezve. 

A magyar kir. dohányjövedék szállítója. 

Napi gyártás 150,000 doboz. 

S Z E N T LÁSZLÓ (Püspök)Hévviz-gyógyfürdő 
N a g y v á r a d m e l l e t t , K e r n á t s J á n o s f ü r d ő b é r l ő k e z e l é s e a l a t t . 

Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól Vi, kocsin »/» órai távolban. M 4 í ? s 7 ? n í "?*„. 
hónapokban naponta 12, vasárnap- és ünnepnapokon 16 vonat közlekedik Nagyváraddal. 5 
suti állomás a fürdőtelepen van. «aéioi 

Az európai hlrü 41" C. meleg t ermésze te s hévv iz Javaivá van: az izületek én \*m?!,?Zittl 
bántalmaznál , idü l t • különösen s a v a s Ízület i loboknál , csonttörések és * ] " " ' )0J. 
v i s szamaradt vas tagodásoknál ; köszvénynél é s annak különböző alakjainál; " • • i r í 
nál, melyek rhonmat ieus a lapon keletkeztek ( i schiasnál ) ; különböző borbajoknai, j » 
női bajoknál ; b e l s ő l e g : heveny é s i d ü l t gyomorbantalmaknál , májbajok és vas . 
e se te iben . Állandó flirioorvoi: dr. Hagy Ignáoz. onf és 6kor. 

A különböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák napi ára 1 kor. sw i. ^ 
között váltakozik. Gyógyterem (Cursalon) hirlapokkal, zongora, könyvtár és tekeasztauar - j 
raszok szép kilátással. Éttermek, ezukrászda, sétahelyek a fürdőtelepen és a m?)}f}teJ'l tífjl 
ő s e r d ő b e n . Az erdőben jó tekepálya és Lawn-Tennis. Öt tükörfürdő és három **™?T<V7ttat, 
mórfürdők is vannak rendszeresítve. Fürdők 40 fillértől 1 kor. 20 fillérig. E l s 6 r o n d u , . T : L e b b 
á l l a n d ó z e n e k a r . — T e l e f o n - ö s s z e k ö t t e t é s N a g y v a r a d d a l . Villanyvilágítás.zti»«ek-
kirándulás és szórakozási hely. Konyha és vendéglő a bérlő saját vezetése m e U v £ k eiéséS' 
t u s t kívánatra küld a 

Körülbelül 100.000 drb. használatban. 5 évi jótállás. 8 napi próbára 

. s z . b o r o t r a . 1 ^ 
abb solingen. e w * " * 

Í S k o m o r n r a köszörülve * * * " £ « . 
lyeL ábra szerint, tokban * * • « " • . j j 

Ugyanaz, de 3 / 4 h o z n o m K 3 . - . 33. " • D í f f i j r f 
h o m o r ú K 3 . 8 0 . 8700. sz. Fekete sima hüvelylyel 1/4 k a m e r a K 1 .50 . B o r o t v á i t suppaol 

tet-fényezett faszekrényben tükörrel, zárható, tartalmaz borotvát, fenöszijat, ecsetet, tálat *s 

K 4 . 2 0 , 6 .—, biztosité vedoíésüvel 60 fillérrel drágább. N i n c s k o o z k i z a t ! H » n e » 
s z i k , p é n z v i s s z a . Szétküldését eszközli utánvét mellett a világhírű szállító czeg 

K o n r á d J á n o s , cs. és kir. udvari szállító B r ü x , 1115. s z . (Cseborsi-, 
Fóárjegyzek 3000 ábrával kívánatra ingyen és bérmentve. 
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BŐRSZÉKIPAR. 
KENDI ANTAlr Budapest, IV. , Káro ly-n tcza 2 . 

A«/Y.«1 ViÁ'v>V>ntnT» készítése, festése és renoválása saját 
A ü g O l DOIUUbUl műhelyemben. — E b é d l ő s z é k e k , 
i rodafo te l ek valódi bőrrel, ü l ő b ú t o r - á l l v á n y o k k á r p i ­
tozásra. — S z ó k á t a l a k i t á s o k . 12680 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

,,STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K. 

Z 0 LTÁ N B E LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d e á g t é r , S é t a t é r - u t o z a 

• á r k á n . 12445 

CHINA-BOR VASSAL 
Hygien ikus k iá l l í t á s 1906. Legmagasabb kitűnt. 
E r ö s i t ö s z e r g y e n g é l k e d ő k , T é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a , j j t v á g y g e r j o s z t ő , i d e g -
12666 e r ő s i t ő és v é r j a v i t ó s z e r . 
Kitűnő íz. ESŐOO-aél több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r o o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

Szépség, illat és tisztaság 
támad a B r á z a y z ó a b o r z z e z z - z z a p p a n nyomán. — 
A bőrre nézve rendkívül előnyös, azt finommá, puhává 
teszi s ezenkívül egyesíti magában a kiváló szappan 
minden tulajdonsa gait. Mint a szépség és egészség megőrzője 

f e l ü l m ú l h a t a t l a n . 12613 
Kapható i l latzzerézzeknél , gyógytárakban, drogériák­

ban, úg-j sz intén minden finomabb üzletben. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, 
Budapest, IV., Egyetem-n. 4. 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
Irodái 1 VI., Andrássy-nt 6 sz. a. (saját házában). 

Befizetett részvénytőke: 10 millió korona. El/ogid betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

zt. kir. szab. oszt .-sorsjáték föe lárns i tó h e l y e : VI., Andrássy-nt S- Kézizálog--
özletel: IV, Károly-körut Í8., IV., Ferencziek tere 4. (Irányi-utrza sarok)., VII., Király-

uícza 57., VIII., József-kórut 2., VIII., üllői-ut 1196Í 

KIMUTH KAROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s 11920 

Cs. és kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 
Gyár ós iroda: 

Budapest , VII. ken., Garay-utcza IO. 
Központi viz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szeUőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések:, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

BALATONFÜRED 
Gyógyhely és tengerifürdő Zalavármegyében. Posta, távírda és telefon helyben. 

Elsőrangú fürdőintézet. Fürdőidény május 31-től szeptember végéig. 
Tiszta, ézondús, enyhe, egyenletes tóparti levegő, égvényes, sós, szénsavas, vasas gyógyforrások ; juhsavó-, 

tej- és szőlökúra. — M a s s z á z s . 
S z é n s a v a s m e l e g p e z s g ő f ü r d ő k Schwartz rendszere szerint. ~&& — Szénsavas hiaegtördör. 

Gözfflrdó, zuhanyok, balaton-tavi hidegffirdök éa uszodák. Orvosi t ek inté lyek á l ta l i g e n a ján lva: 
sz ivbántalmak, vérszegénység , görvé ly , güzuőkór, osúz, köszvény, légzőszervek hurutos 
bántalmai , rekedtség.vérköpés , gyomor- ez bé lhurut , máj- éa lép-vérbőség , női bajok és 
idegbántalmakban. Hegyek által védett gyönyörű fekvés, díszes és czélszerü berendezésű gyógyterem, 
sélacsarnok, árnyékos sétányok, lombos park, fenyvesliget, térzene, naponta színielőadások, hetenlint tánez-
mulatság, élvezetes kirándulások, sétacsolnakázis. Elegáns lakások, csinos nyaralók. A szobák ára 80 fillértől 
10 koronáig. Június 16-ig és augusztus á 1 -tői a saison végéig a lakások 30°/o-al olcsóbbak. Napi ellátás szemé-
lyenkint i koronától. Vasúti álloniások: Siófok és Veszprém (Jutás). Siófokról gőzhajón 1 óra. 
Veszprémtől bérkocsin l'/z óra. Vasúti saisonjegyek 33V3 °/o-os kedvezménynyel, menetterii jegyek 3 napi 
érvényességgel féláron kaphatók. A fürdőintézet rendelő főorvosa: d r . H u r a y I s t v á n , kir. tanácsos. Lakás-
megrendelések, előleg beküldése mellett, L i n g l V a l é r i á n fiirdőigazgatóhoz intézendők Balatonfüredre. 
A balatonfüredi ásványvíznek, mely mint étrendi viz is ijren kedvelt, föraktárosa : E d e s k u t y L . , udvari 
ásrányvizszálliló B u d a p e s t e n . Prospektussal ingyen szolgál a f i i r d ő i g a z g a t ó s á g 

Magyar királyi államvasutak nyári menetrendje, érvényes 1908 május 1-től. 
Budapest nyugati pályaudvar Párkány-Nána és vissza 
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M e g j e g y z é s e k : * Ezen vonatnál az egy ulra szóló szomszédos forgalmú menetjegyek érvénytelenek. — \ Május és szeptember hónapok közöli vasár- és ünnepnap közlekedik. 
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GTVJSZV.IGJY 
1301; 15 I 3 
I I I M I M II 

Szv. Szv. 
1009! 23 
i-tti i -m 

Szv. Gjv.l Gjrv 
9 1001130! 

MII: M I ! I-U 
/25 730Í 820J 920JH55 
/41 7,-,o " 
742 752 
821 852 

140 
156 
157 
236 

205 
221 
222 

225 
246 
247 
354 

255 
314 

410 
428 

430 
450 
452 
553 

712 925 
722 9iti 
72l! 9Ü1 
825; 1052 

102Ü 
lOíi 
1068 
1152 

1015 
1125 

Budapestk. p. u. ind.' 
Undapesl-K.-földérk. 
üudapest-K.-földind. 
Bicske _ _. írk. 

610 625 
515 303 
ólüí 605 
llí 5QS 

725 
652 
702 
551 

750 £05 
735 844 

9201015 
<51| 959 
•155 1000 
748 924 

1035 

1011 

1250 135 
1231 118 
1232 119 
1140 . 

1 

150 

132 

210 625! 725 
154 m 612 
186 611! 612 
Uoj503 622 

815 825 
• 812 

712 811 
• 712 

912 
821! 
815 

m 

925 

912 

101! 

953 
911 

* Ezen vonatnál az egy útra szóló szomszédos forgalma menetjegyek érvénytelenek. 

Budapest keleti pályaudvar—Hatvau és vissza. 
Állomások 

^'1'pestk.p.u. 

CódíUo ~ 
cMöHJ _ 
Hatvan ~ 

îiomasoic 

"atv,„ 
Cödinö 
UdéUo 
LM. ~_~ 
"•'V.ik.p.o. 

nd. 
ind. 
érk. 
•nd. 
rk. 

Gw. 
1502 
1.11 

650 

733 
734 
806 

Gyv. Gyv. 
302 402 
1. n 1.11 
705 

817 
v v. j ázv. 

.339 319 
-"I : I—III 

225 
352 
351 
412 
ilű 

735 

850 

Szv. 
320 
1—111 
740 
824 
849 

ÖZV. 
1508 
t -m 

Szv. 

810 

900 
901 
949 

Szv. 
108 306 

1—111 ' 1—m 
830 
912 
935 
936 

1021 

Szv. 
310 
1—111 

915 
1004 
1030 
1032 
1122 

3ZV. 
405 

t—111 

1 
* * - T,. 

M « g j 

422 
'522 

551 
535 

3ZV. 
319. 
1—m 1—111 

311 

622 
647 
730 

512 
647 
648 
709 
740 

Szv. 
1509 
1—111 
rJ13 
709 
711 
732 
815 

Szv. 
313 

1—III 

1230 
114 
137 
138 
232 

Szv. 
322 
1—111 
125 
221 
247 

Cvv. 
1504 
1.11 
150 

I 
233 
234 
305 

Gyv. 
404 
1. II 

Szv. Gyv. 
312 304 
i - t l l ] l- II 

215 

258 
259 
330 

Szv. 
307 

Szv. 
321 

1—in 1-111 

Gyv. 1 Gyv. 
301 ! 401 
1.11 ' 1.11 

230 
315 
338 
339 
131 

330 
I 

410 
411 
144 

SZV. 
315 

t -m 

Szv. 
324 

1—ni 
350 
437 
505 

szv. t Szv. 
325 308 

, - l l l 1—III 
332 
1—in 

520 
622 
625 

szv. 
305 

1—111 
645 
739 
740 
803 
815 

759 
848 
849 1103 
910 1128 
950 1210 

1133 1148 
'1208 'x1223í HU 
1245 100 

Ktt 
204 
206 
227 
310 

343 
4O8 
450 

500 
'605 

I 
'622 
712 

a 
612 
722 
722 
'722 
82Ü 

Szv. 
314 
t—III 

722 
Szv. 
333 

i -m 

715 
83!! 

625 
711 
érk. 

612 
725 
712 
712 
812 

Szv. 
1507 

1—111 

652 
752 
751 

'812 
815 

Szv. 
335 

11. 111 

Szv. 
328 

1—111 

815 
JU2 
922 

Szv. Szvl I Vv. 
1510 406 333 
-111 ! 1—111 1—in 
815 

1912 
911 

1021 

912 
1021 
1052 
lOii 
1112 

1112 

1222 
1221 

122 
Gw. 
303 
1.11 

Gyv. t Gyv. >/v, 
403 ! 1593 327 
1 it 1. 11 1—tit 

822 
925 

822 
*'823 

915 

S1.-SZ _ 
e g y z é s e k . Az isii ó 
Tehervonat személvszáll 

órától reggeli a ora 59 perczig terjedő éjjeli lüö a perezek aláhúzásával van meg|eolve. 
lássál. — " = Feltételes megállás, — f — csak felszállás, — / — ŝak leiza'lás. — 

8ál 

955 

92S <p 
- I 

I 
952 

1011 
102Q 1055 

.y.-v. — Gyorsvonat. i i . -». — Személy-iouau — V.-v. — Vtgyes »o-
(Utánnyomás nem iijazuiik.) 



•i 

432 VASÁENAPI ÚJSÁG 21 . SZÁM. 1908. 55. KYF01YAX 

V ' , ^» . . illltilMUIHI 

IMÜI12I 
V ' , ^» . . illltilMUIHI 

^ FURDO 
CSÚZ. K Ö S Z V É N Y . 

V ' , ^» . . illltilMUIHI 

ISCHIAS.IZZRDMRNyOK EllEN 
Az 1907. érten 12,000 beteg lelt gyógyu­
lást e csodás gyogyerejii forrásoknál 60 fok 

• C. radiumtartalmu iszap-
J L ^ ^ _ ^ fürdők, Az utolsó évben 5 
J B E « S 5 8 | ^ _ ' millió érlékii befektetések 
HffTTr^^^í létesültek. Szállodák, pen-F i v ^ r ^ s S t t T O ^ 

ISCHIAS.IZZRDMRNyOK EllEN 
Az 1907. érten 12,000 beteg lelt gyógyu­
lást e csodás gyogyerejii forrásoknál 60 fok 

• C. radiumtartalmu iszap-
J L ^ ^ _ ^ fürdők, Az utolsó évben 5 
J B E « S 5 8 | ^ _ ' millió érlékii befektetések 
HffTTr^^^í létesültek. Szállodák, pen-

I L t l iü iJ^ siók, fürdők, l'rosp. felvil. 
y ^ r K ^ - w nyiijta Fürdó'igazgatóság 

' AJ? t; 
PÍ/<lNOS, H/qRA\ONia/n 

SCHieD/AflYER, 
PWNOFORTEF/qBRiK 

vorm.J.&p.sCHIEDMflYFR 
K.u.k.Hoflieferanten 

i ÖTUTTG/qRT 
- , Neckars+r.12 

Egyedüli képviselőség Magyarország részére: 
C i n n e l J . é s F i a B u d a p e s t , Gizella tér. 

Betegtoló-kocsik 
az utczán és szobában való haszná­
latra. kW Képes katalógus ingyen. 
Keleti J,Bpest,Koronaherczê u.i7. 

S p o r t e s z k ö z , h á l ó - é s k ö t é l ­
g y á r t ó i p a r t e l e p . 

Tennis- és 
tornaterek 

teljes berendezése. 
Támlászék, fügeágy, tnrista-
zsák, lóháló, tekejáték, kerti 
bútor, ponyva, zsák és zsineg 
legolcsóbb beszerzési forrása: 

SefferAntal 
Budapest, Káróly-uteza, boltsz. 12 

Központi városház épülőt. 
Képes árjegyzék kívánatra ingyen. 

Egy gyermek 
mossa 

az előbbihez k é p e s t Vs idő 
alatt 

a ruhát hófehérré. 
Minden gépe t próbára 
55 koronától feljebb. 

:: Képvise lők kerestetnek.: : 
B izony í tványok , prospek­
tusok i n g y e n . 12607 
TITANIA-művek.Welsl79 

Q.-Oesterr. 

ÉKSZEREK, EZÜSTNEMÜEK, 
q y á r i á r o n egyházi szerek, 
t , € 7 o r a k , a n g o l frsm-
czia é s c h i n a - e z ü s t d ísz tárgyak, a 
legújabb angol rendszer szerint 

részletfizetésre 
é k s z e r g y á r o s t ó l 

Kolozsvárt . 
Képes nagy árjegyzék ingyen. 

Sárga János 

HÖLGYEK 
KEDVEIMCZE 

E z az e lnevezése a Eogátsy- fé le pi-
pere-boraxnak, m e l y a legkiválóbb 
test - és arczápoló szer és a m e l y n e k 
n incs szüksége m á s reklámra, m i n t 
egyszer i próbahasználatra. A ki egy­
szer használja a Eogátsy-fé le pipere-
boraxot, h ű s é g e s marad ahhoz egész 
életére. Kapható m i n d e n gyógytárban, 
drogueriában és f i iszerkereskedésben. 

Párád 
H e v e s - m e g y é b e n . G r . K á r o l y i M i h á l y t u l a j d o n a . 

Megnyílik május 15-én. 
Vastimsós fürdőkkel és hidegrizgyógyintézettel, égvényes kénes 
síTanyuiii, természetes arzén és vastartalmú vizekkel. — 
Lakások kényelmes szállodákban — uradalmi kezelés alatt álla­
nak, — a vendegek élelmezése diszes külön csarnokban bérlet ntján 
Verseghy István jé hirnevü konyhájára van bizva. Az évad 
május hó 15-től szeptember hó végéig tart és pedig az elöévad má­
jus hó 13-től junius hó 213-ig. t foévad június hó ál-től augusztus 
hó 20-ig, az utóévad augusztus hó 21-tól szeptember hó végéig. — 
Elő- es utóéoadban a lakások 50 százalékkal olcsób­
bak az állandó vendégeknek. Fürdőkabinok és folyosók 
gőzfűtéssel vannak ellátva. Posta, távírda és távbeszélő a Erdő­
telepen. Prospektussal és minden felvilágosítással készségesen szol­
gál egész éven át a f ü r d ö i g a z g a t ó s á g . 

összecsapna lásri, 
nagy messzelátássíl, 

- egyúttal nagyitóüreg. 
gyujtóöveg és szem­
tükör gyanánt hasz­
nálható, kényelmesen 

zsebben hordható, 
darabonként csal K 
1.50, 3 db K i.-. 
Ha nem tetszik, pénz 
vissza. — Szétküldés 
előrefizetés vagy ulán-

Cs. és kir. udvari szállító 

K o n r á d J á n o s szállitóháza Briix 1268. SÍ. (Csehorsz.) 
Ingyen és bérmentve küldöm kívánatra mmaenkinek 'ffiárjegvzékeniel 

3000 képpel. 

ítanyay Pepii bora, 
Kel lemes izü, kiváló jó batásn ezer 

étvágytalanság, rendet­
len emésztés és gyomor-

gyengeség ellen. 
Étkezés közben véve, megóv a gyo­
morterheléstől. Egy üveg &» 

3 kor. 20 filL 

Kapható: 
minden gyógyszertárban 

valamint 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában 

ARAD, Szabadság-tér. 

RÉZBUTOR 
VA.S-SZOBABUTOK 

gyártmányaink, modern, stílszerű kivitelben 
városi üzletünkben kiállítva megtekint­
hetők. Eladás jutányos árak mellett 
Árjegyzéket ingyen és bérmentve kuia 

PÁPAI és NATHAN EE£& 
B n d a p e s t , T I . , A n d r á s s y - t i t ] : 
= = = = = (Fonciére palota). 

C s o d á s ő s b i í e t o s b a t ú s u 

arcztisztító és 
szépitőszerek 

m e l y e k n e m csak hazánkban , h a n e m az 
e g é s z v i lágon közkedvel tségnek örvendenek, a 

K B I E G M C R - f c l e 

-CRÉME 2 K. 
-PÚDER 1 K. 
-SZAPPAN 1 K. 

Pár nap alatt e l távol í t s z e p l ő t , w á j i o H » * > 
m i t e s s z e r t , s tb . B iz tos , h o g y n e m ártaim ^ 
h a n e m fiatalítja, szépíti az arezot. Kapnai 

„KORONA" gyógyszertárban. 
B u d a p e s t , V l i r . , K á l v i n - t é r (Birws* « * ) • 

12617 Posta i szé tküldés naponta. 

Frankl in-Társulat nyomdája Budapes t , IV., Egye tem-utcza 4. szám. 

22.SZ. 1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZBBKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁJUS 31. 
Szerkesztőségi iroda : TV. Beáltanoda-uteza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. { Egész évre _ 

Félévre 
Negyedévre _ 

16 korona. A tVíZdaícromJrd»-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postaüag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A BUDAPESTI V0R0SMARTYSZ0B0R. 

MONUMENTÁLIS márványtömbökbe faragott 
új emlékművel emelt méltó művészi em­
léket a nemzeti kegyelet Vörösmarty 

Mihálynak. Kifejező megörökítést nyert e szo­
borban a magyarság nemzeti imádsága: a 
«Szózat». Költészet és művészet, haladás ós 
dicsőség sugárzik felénk a költő nemes szép­
ségű szobráról. 

Emléke volt már eddig is a nagy költőnek 
Székesfehérvárott, báró Vay Miklós készítette, 
sokkal több ambiczióvaL mint művészettel. 

Az új szobor a modern művészet gazdag ós 

ritmikus vonalrendszerével, üde, friss hangu­
latával meleg, szubjektív érzéseket tud fakasz­
tani lelkünkben. Szerencsés és ötletes az alap­
gondolata s hasonló a művészi- megoldása. 
Elrendezése szerves, egységes tolmácsolója an­
nak az érzésnek, melylyel a magyar nemzet 
a Szózat nagy költője iránt mindenkor visel­
tetett. 

Nem is annyira Vörösmartynak, az ember­
nek megörökítése a szobor, mint inkább a 
«Szózat» beszédes szimbóluma. Szobrászati 
szempontból Vörösmarty képmása nincsen 
hangsúlyozva. A költő „ alakja .inkább csak 
psychologiai kapocs gyanánt szerepel: az alap­
gondolat művészi járuléka. 

A monumentális szobor fölfelé törekvő vo­
nalainak középpontjában, széles terepű már­
ványpadon, ülő helyzetben van ábrázolva a 
költő. Férfikora teljében, kÖrszakállaL magyar 
viseletben, mely korát jellemezte. Csendes me­
rengésében kissé előre hajlik. Gazdag képze­
lete ott száguldoz valahol a jelentős nemzeti 
eszmények derűs égboltján. Nemes érzés, jóság 
és szelídség sugárzik arczáról. Művészi meg­
jelenítése keresetlen és poétikus érzékkel van 
bekapcsolva a körötte ünneplő és lelkesedő 
tömeg hangulatába. Odalent, a csendes meren­
gésben ülő költő piedesztálja körül ünnep zaj­
lik. Nagy nemzeti ünnep! Joga, jussa van 
hozzá mindenkinek! Gondosan stilizált cso-

V Ö R Ö S M A R T Y S Z O B R A A L E L E P L E Z É S U T Á N . — Balogh Rudolf fölvét4ele 

* 




